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	Mořská kočka
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	Uprostřed schodiště seděl kocour a ne a ne se hnout.

	Většího kocoura jsem v životě neviděla. Byl velký jako labrador kamaráda Oskara a také stejně černý. V přítmí u venkovního vchodu do sklepa mu oči svítily jako dva žluté neony.

	„Ehm… čiči? Smím se tudy protáhnout?“

	Ne.

	Neřekl zrovna „ne“, ale bylo to na něm prostě znát. Nedřepěl tam pro nic za nic, nebo snad náhodou. Seděl tam, protože tam prostě sedět chtěl. Protože po mně něco chtěl.

	Musela jsem do školy. Už tak jsem vyrážela trochu pozdě a vzhledem k tomu, jak fičelo a pršelo, nepojedu na kole moc rychle. Nebude to ani dvakrát příjemná jízda. Navíc jsem neměla chuť vysvětlovat matikářce Hanne, že jsem přišla na hodinu pozdě podruhé během čtrnácti dní proto, že jsem se neodvážila protáhnout kolem černé kočky.

	„Kšáá,“ zasyčela jsem na kocoura. „Tak šup! Zmiz! Sypej!“

	Jen rozevřel chřtán a předvedl mi růžový jazyk i řadu bílých zubů, delších a ostřejších než běžné kočičí zuby. Rozhodně také uměl líp syčet než já.

	Popostrčila jsem kolo po nájezdu a stoupla na další schod. Teď nás od sebe dělily asi dva metry. Prudce jsem se napřáhla.

	„Jdi už!“

	Nehnul se ani o milimetr.

	Rozhodně nejsem nejodvážnější holka na světě, jenže zrovna v tu chvíli jsem se mnohem víc bála matikářky Hanne než toho kocoura. Zhluboka jsem se nadechla a rozeběhla se co nejrychleji po schodech nahoru. Buď uhne, nebo…

	Kocour vyskočil. Nikoli však do strany nebo zpátky, ale přímo proti mně. Vrazil mi do hrudi a já chvíli neviděla nic jiného než jeho černou lesklou srst. Zavrávorala jsem a skutálela se pozadu ze schodů. Skončila jsem dole u vchodu do sklepa a kolo i kočka dopadly na mě. Hlavou jsem se praštila o tvrdý beton a loket si odřela o hrubou zeď. V šoku z kocoura jsem tam zůstala nehnutě ležet. Srdce mi bušilo až v krku. Propaloval mě žlutýma zářivýma očima, drápy mi zarýval do pláštěnky a skrz mikinu pod ní až do holé kůže. Celý výhled mi vyplňoval černý chlupatý stín a za ním jsem viděla jen olověně šedivé nebe a déšť, který ve velkých studených kapkách dopadal na nás oba.
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	Kocour pozvedl přední tlapu s vytasenými drápy roztaženými doširoka. U špiček je měl mléčně bílé a blíž ke kořeni šedomodré.

	„Ne,“ šeptla jsem. „Nedělej to…“ Ačkoli jsem sama pořádně nechápala, čeho se bojím. Zpola jsem ležela na levé paži, ale snažila jsem se ho odstrčit pravou rukou. Kožich měl mokrý a ztěžklý nejen deštěm. Páchl řasami, mořem a slanou vodou. A já s ním nedokázala hnout ani o píď.

	Šššss.

	Bleskově mi sekl prackou do obličeje a já cítila, jak mi zaryl drápy do kůže nad nosem, přímo mezi obočí. Okamžitě mi začala téct krev, řinula se mi po kořeni nosu a musela jsem zamrkat, aby mi nevtekla do oka. Dál jsem tam ležela, ochromená a potlučená, ovšem mořský kocour se přikrčil a já vnímala, jak mi hrubým teplým jazykem drhne čelo.

	Olizoval krev z rány, kterou mi sám způsobil.
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	„Kláro! Tak co je? Přijdeš pozdě!“

	Mámin hlas se ozval z pracovny. Zplihle jsem stála v předsíni neschopna slova. Po chvíli vyšla ven.

	„Beruško,“ vyděsila se. „Co se ti stalo?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Chvěla jsem se po celém těle. Hlava mě bolela, rána na čele mě štípala a pálila a já měla dojem, že na sobě stále cítím mokré kočičí tělo a pach řas, soli a krve.

	„Kocour,“ zašeptala jsem. „Byl tam… kocour.“

	Nepočítala jsem s tím, že mi bude věřit. Představovala jsem si, že mě podrobí křížovému výslechu a prohlásí, že si vymýšlím. Protože jak často asi někoho napadne obří černá kočka?

	Jenže máma nic z toho neudělala. Jen na mě zírala.

	„To ne,“ vypadlo z ní. Nic víc. A pak se rozplakala.
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	Zřejmě bych měla pár věcí vysvětlit. Moje máma rozhodně nebrečí kvůli každé prkotině. Celkem vzato dost vydrží. Pracuje jako novinářka, je takzvaně na volné noze, protože má vlastní firmu a živí se psaním článků pro všechny noviny, co jí za ně zaplatí. A je jich poměrně dost, protože je dobrá a daří se jí objevovat zajímavé příběhy. Táta s námi už nebydlí, odstěhoval se, když mi bylo pět, takže je máma zvyklá být skoro na všechno sama.

	I teď se rychle vzpamatovala a našla kufřík s lékárničkou. Pustila se do čištění rány na čele i na lokti, přitom svírala mobil mezi ramenem a uchem a snažila se dovolat doktorce.

	„Jste… sedmí… v pořadí,“ ohlásil tichý hlásek kdesi v telefonu. Máma ho prudce zaklapla a došla do kuchyně pro pytlík mražené kukuřice a utěrku.

	„Tumáš,“ podala mi to. „Přitiskni si to na tu ránu. Zajedeme tam spolu.“

	„Kolo,“ napadlo mě. „Zapomněla jsem si ho zamknout.“

	„Na to se vybodni. To je teď fuk. Obleč si suchou mikinu, kdo ví, jak dlouho tam budeme čekat.“

	Zase to byla ona. Máma, co má všechno pod kontrolou, máma, co se o mě vždycky postará. Jenže já nemohla zapomenout na její bezmocný povzdech: „To ne.“ Ani na výraz v jejím obličeji, než si zase nasadila mateřskou masku.

	Musela jsem myslet na to, jak zírala s pusou dokořán, celá pobledlá kolem rtů. Na slzy, které jí vytryskly do očí.

	Jako kdyby právě nastal konec světa.
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	Kočičí horečka
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	„Tady tohle je na pět dní,“ oznámila lékařka a podala mámě recept na penicilin. „A Kláro… Tu kočku už znovu nepokoušej, ano?“

	„Já ji nepokoušela,“ řekla jsem. Hlava mi třeštila a z nějakého důvodu mi připadala větší a teplejší než obyčejně. Po injekci proti tetanu jsem měla rozbolavělé rameno, mezi očima mě pálily a svědily kočičí škrábance. Zdálo se mi naprosto nespravedlivé, že se naše jinak milá doktorka chovala, jako by to celé snad byla moje vina.

	„Určitě ne,“ chlácholila mě. „Prozatím se ale raději drž od koček dál.“ Znovu vzhlédla k mámě. „Zavolejte mi, kdyby okolí rány zarudlo, oteklo nebo se na něm vytvořily puchýřky. Nechceme přece, aby dostala nemoc kočičího škrábnutí.“

	„Nemoc kočičího škrábnutí?“ zopakovala nevěřícně máma. „Co to je?“

	„Mnoho koček přenáší nežádoucí bakterii bartonellu. Je možné ji přenést na člověka, ovšem penicilin by ji měl včas zlikvidovat. Nedělejte si kvůli tomu starosti.“

	Já si starosti nedělala, nebo aspoň ne nijak moc. Spíš jsem se bála, že by se to kočičí monstrum mohlo vrátit.
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	Cestou domů jsme se zastavily nejprve v lékárně v Nádražní ulici a pak v naší nejoblíbenější pizzerii La Luna.

	„Hawai se sýrem navíc?“ zeptala se máma.

	„Jo,“ souhlasila jsem, přestože mi přišlo trochu zvláštní kupovat si pizzu v poledne. Jenže ze zataženého nebe stále lilo jako z konve a já se cítila po těle malátná jako při silné chřipce. Nevěděla jsem, jestli mi na to pomůže přehnané množství rozteklého sýru, ovšem za pokus to stálo.

	O tom, že bych měla jít do školy, nepadlo ani slovo. Máma se chovala tak, jako by bylo jen otázkou času, než mě ta bakterie bartonella skolí, a to i navzdory důkladnému vyčištění ran jódem, lihem a borovou vodou, o penicilinu nemluvě. Když jsme snědly pizzu a sklidily ze stolu, tak jsem si u sebe v pokoji chtěla trochu zahrát na počítači, máma mě ale místo toho donutila schoulit se s knihou pod prošívanou deku na posteli pro hosty u ní v pracovně. Připadalo mi to moc fajn, o tom žádná, ale získala jsem pocit, že mě chce mít na očích.

	Chvíli po třetí hodině odpoledne mi na telefonu pípla esemeska. Od Oskara. „Proč jsi nepřišla do školy?“ stálo v ní. Nevěděla jsem, co přesně mám odpovědět, vysvětlovat, že mě škrábla kočka a možná z toho budu nemocná, bylo nějaké složité. Takže jsem nakonec napsala jen „Marodím :(“, přestože to nebyla pravda – alespoň zatím.
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	V noci se mi o tom kocourovi zdálo. Čekal na mě u vchodu do sklepa, stejně jako ve skutečnosti. Ovšem nenapadl mě a místo toho si jen dlouze a spokojeně protáhl kočičí hřbet a zívl, takže jsem měla možnost spatřit celý jeho chrup. „Teď jsi moje,“ oznámil mi a olízl si tlamu růžovým jazykem. „Moje, moje, moje…“
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	„Mami?“

	„Ano, Klárko?“ Posadila se s trhnutím na posteli. Byla tak bdělá, že jsem si nebyla jistá, jestli vůbec spala.

	„Mami, já mám asi horečku…“

	Za čelem mi bušilo a měla jsem pocit, jako bych měla paže i nohy vytahané a bezvládné, jako by pořádně nedržely na těle. Světlo z máminy noční lampičky se mi očima zavrtávalo až do mozku. Na chvíli jsem oči zavřela, ale ani to nepomohlo, hned se mi zamotala hlava a já skoro neudržela rovnováhu.

	Máma mě posadila na kraj postele a přiložila mi ruku na čelo.

	„Úplně hoříš,“ podotkla. „Bolí tě to tady?“

	„Jo.“

	„Lehni si sem. Zavolám na pohotovost.“

	Pohotovostní lékař ale zjevně nevyjížděl jen kvůli tomu, že dvanáctileté holce vyskočila teplota. Ležela jsem v mámině posteli se zavřenýma očima a slyšela, jak se s ním hádá, znělo to vzdáleně a zastřeně, přestože seděla skoro hned vedle mě.

	„Jenže ten penicilin nezabírá,“ říkala. „Má vysokou teplotu, přes čtyřicet stupňů!“

	Na chvíli mě přemohla dřímota. Krásně to tam vonělo čerstvě vypraným povlečením, mámou a jejím šamponem, cítila jsem čistotu a bezpečí, ale stejně jsem se neodvážila úplně usnout. Ta kočka tam pořád byla, cítila jsem to. Čekala na mě ve snu.

	„Chceš se napít vody?“

	„Ne, díky…“ V krku mě pálilo a bolelo, takže se mi nechtělo nic polykat, přestože jsem měla docela žízeň.

	„Asi by ses ale měla něčeho napít. Dala by sis kolu? Šťávu?“

	„Třeba lok šťávy.“

	Donesla mi ji, načež se znovu odebrala do kuchyně a já slyšela, že si staví vodu na kávu. Vzala si s sebou mobilní telefon a někomu zavolala.

	„Tady Milla Asková. Promiňte, že volám tak pozdě, ale bezpodmínečně potřebuju mluvit se svou sestrou…“

	Načež zavřela dveře, takže jsem zbytek neslyšela. I přes horečnaté blouznění mě to překvapilo. Samozřejmě jsem věděla, že má máma starší sestru, nikdy jsem se s ní však nesetkala. A vůbec jsem nechápala, proč se jí máma snaží dovolat ve dvě hodiny ráno. Pracuje snad jako lékařka? Ne, najednou jsem si vzpomněla, že se teta Isa živí jako výtvarnice. Jednou jsme ve výloze obchodu viděly obrázky s kachnami, které vypadaly jako živé. Na velké ceduli stálo „Design Isa Asková“ a ty obrázky byly drahé jako pes. „Taky se jmenuje Asková,“ prohodila jsem a ukázala na ceduli. Tehdy jsem byla menší, bylo mi asi osm nebo devět let. „To proto, že je to tvoje teta,“ pravila máma. Obrázky si nicméně nekoupila, a když jsem se zeptala, zda bychom tetu Isu nemohly někdy navštívit, utrousila máma jen něco ve smyslu, že bydlí „hodně daleko na venkově“, jako kdyby snad bydlela ve Vnějším Mongolsku, kam se člověk dostane jen se psím spřežením nebo vrtulníkem.

	Víc jsem toho o tetě nevěděla. Tak proč teď je „absolutně nutné“ se jí dovolat?

	Znaveně jsem zavřela oči a vlastně se o tom neodvažovala spekulovat. Ve tmě za očními víčky jsem slyšela mňoukat kočku. Moje, moje, moje… Znovu jsem oči otevřela. Dokonce si myslím, že jsem si trochu poplakala, hlavně proto, že jsem si připadala strašně unavená, a přesto si už netroufala usnout.

	Máma za zavřenými dveřmi do kuchyně zlostně zvýšila hlas. Stále jsem nerozuměla každému slovu, ale zaslechla jsem „nutné“ a „život mojí dcery“.

	Život mojí dcery? Srdce mi poskočilo. Myslí si, že umírám? Na nebezpečné bakterie neumírají zdaleka jen vetché stařenky v pečovatelském domě.

	„Mami?“ zavolala jsem. Jenže mě přes zavřené dveře neslyšela a určitě se taky soustředila na hádku po telefonu.

	Posadila jsem se. Buch. Mezi oči mě praštilo kladivo, přímo doprostřed toho kočičího škrábance. Zanaříkala jsem. Hrozně moc to bolelo a ne a ne to přestat.

	„Mami?“

	Zvedla jsem se. Dveře do kuchyně se mi zdály několik kilometrů daleko, nakonec jsem se k nim však dobelhala.

	„… to asi budu muset,“ řekla máma. „Stejně prostě nepochopím, jak někdo může být takhle lhostejný, když…“

	Vtom mě zahlédla.

	„Ale no tak, beruško moje. Posaď se, než se mi tu skácíš.“ Rychle se odvrátila, jenže já to viděla. Plakala. Zase.

	Mámy nemají brečet. Mají být dospělé a silné a starat se o svoje děti. Jak jsem říkala, zrovna dvakrát odvážná nejsem a už vůbec ne tolik jako Oskar, ale myslím si, že i Oskar by teď měl na mém místě nahnáno.

	„Nadiktujte mi její adresu,“ prohlásila máma úsečně. „Zbytek už si stejně budu muset zařídit sama.“ Roztržitě si do bločku na dveřích lednice naškrábala několik písmen a stroze se rozloučila s člověkem na druhém konci. Když se znovu otočila na mě, tak už měla slzy setřené a maminkovsky se na mě usmívala.

	„Beruško, vyrazíme na výlet. Myslíš, že to zvládneš?“
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	Ropuší jed a sliny užovky obojkové
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	Jely jsme dlouho. Máma zadní sedadlo naší modré kiy vystlala polštáři a mně se jelo vlastně celkem dobře až na to, že se mi čím dál víc točila hlava a v uších mi podivně hvízdalo, trochu jako kdyby kolem mě kroužil protivný komár, jen to znělo hlasitěji a blíž, jako kdyby mi uvízl v uchu. Moje, moje, moje. Určitě jsem na chvíli usnula, protože jsme se najednou ocitly za městem a ta tam bylo pouliční osvětlení i dopravní hluk, obklopovala nás jen tma a občas zasvítila světla jiného osamoceného auta. Stěrače přejížděly po předním skle, ííííu-ííu, ííííu-ííu, a do střechy auta bubnoval déšť.

	„Nemohly bychom si pustit rádio?“ zeptala jsem se. Napadlo mě totiž, že bych pak třeba to komáří bzučení neslyšela tak intenzivně.

	„To víš, že ano. Leží se ti pohodlně?“

	„Je to fajn,“ odpověděla jsem.

	V reproduktorech praskalo, jak se máma snažila naladit nějakou stanici, která se dala jakž takž chytit. Ozývaly se hlasy a přerývaná hudba, jenže zase zanikaly v rádiovém šumu.

	„Nechytáme tu dobrý signál,“ poznamenala. „Nemám raději pustit cédéčko?“

	„Asi jo.“

	Našla album Electry, o němž věděla, že se mi líbí. Mezi hlubokými basy a údery bicích ostře zazněl zpěvaččin jasný silný hlas: „Go where you gotta go, no matter how far,“ zpívala. „Mama always told me, gotta be who you are, can’t be nobody else, gotta seek your own star, gotta be… gotta be… gotta be who you are.“

	Chvíli jsem jen tak poslouchala. Když jsem se soustředila na Electru místo na komáří bzučení, měla jsem pocit, že mi v hlavě buší o něco slaběji. Tak jsem sebrala odvahu.

	„Mami?“

	„Ano, beruško?“ Přeřadila a trochu zrychlila. Všimla jsem si, že jedeme do kopce.

	„Je to… Je ta nemoc… Dá se na to umřít?“

	Sundala nohu z plynu a auto prakticky hned ztratilo rychlost, protože jsme stoupaly do hodně prudkého svahu. Pak se na sedadle otočila a pohlédla na mě.

	„Klárinko, takhle vůbec nepřemýšlej!“ vykřikla. „Za chvíli už budeme u tety Isy a ta nám pomůže. Všechno bude zase dobré, ano, kočičko?“

	„Jo,“ zamumlala jsem. „Tak jo.“

	Utrousila jsem to ale hlavně kvůli ní. Protože když zase zrychlila a vezla nás dál tmou a deštěm, nedokázala jsem přestat myslet na jednu věc.

	Neřekla ne.
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	Auto se na hrbolaté cestě tak kymácelo a třáslo, že máma musela s kiou jet šnečím tempem.

	Posadila jsem se. Vleže mi všechno to nadskakování připadalo strašně nepohodlné. Upírala jsem oči dopředu a snažila se zorientovat. Světla z předních reflektorů poskakovala po štěrkových svazích, loužích a vysoké mokré trávě. Cesta vedla spíš širokým hlubokým úvozem. Po obou stranách se břeh zvedal do výše jednoho nebo dvou metrů, a přestože už přestalo pršet, bylo vidět jen několik málo hvězd, protože jsme projížděly lesem vzrostlých smrků černých jako uhel.

	„Už tam budeme?“ zeptala jsem se.

	„Za devět minut,“ oznámila máma. „Nebo tak to alespoň uvádí navigace. Nejspíš ale nebere v potaz, co je tohle za cestu.“ Pokusila se vyhnout nějaké díře, jenže kvůli svahům úvozu se jí to moc nepodařilo. Grrrrrr. Něco zaškrábalo o podvozek kiy. Možná že ta úvaha o vrtulnících a psích spřeženích nebyla tak úplně mimo.

	Netrvalo to devět minut, spíš dvacet, než jsme zahnuly vpravo přes dřevěný můstek a zahlédly mezi stromy daleko vpředu světlo.

	„Musí to být tady,“ prohlásila máma. „Nikdo jiný by rozhodně na takové samotě, kde lišky dávají dobrou noc, nebydlel.“

	Projely jsme brankou a přes malou pastvinu, pak máma zastavila na dvoře mezi dvěma budovami. Už tam parkoval malý stařičký Morris Mascot s černými boky a bílou střechou. Oba domy měly doškovou střechu a zdi postavené nikoli z běžných cihel, nýbrž z balvanů, tedy z polního kamene. V jednom domě se svítilo. Máma otevřela dveře od auta a já ucítila mokrou hlínu, smrkový les a vůni hořícího dřeva. Dveře byly půlené, jako někdy bývají ve stájích. Vrchní část byla otevřená a stála v ní vysoká hrbatá žena s indiánskými copy. Ne, moment. Nebyla hrbatá. Ten hrb měl peří, oči a křídla. Byla to sova. Hleděla na nás se zájmem, jako kdyby přemýšlela, zda nás neslupne k snídani.

	„Pojďte dál,“ vyzvala nás ta cizí žena se sovou. „Podívám se, co s tím zmůžu.“

	Tak to byla moje teta Isa.
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	Teta zatopila v peci ve zvláštní velké místnosti, která mi připomínala něco mezi dílnou a obytnou světnicí. Ve velkém hrnci to bublalo a v pravidelných intervalech zpod pokličky vycházely obláčky páry a ostré vůně. Podél všech stěn, kde nebyla okna, se tyčily skříně a regály a na poličkách nestály jen knihy, ale také džbánky, skleničky a bedny s nářadím a řady košíků vycpaných novinami – později jsem zjistila, že v některých přezimovávali ježci a plšíci. Dále bylo v místnosti pár křesel, která k sobě nepasovala, dva dlouhé stoly a ponk. Světlo vycházelo ze dvou petrolejových lamp a nikde jsem neviděla televizi.

	Ležela jsem na staré osezené pohovce, která páchla psem. Přes vlastní peřinu jsem měla dvě deky ze zbytků vlny. Přesto jsem mrzla. Teta Isa se ke mně chovala mile, k mámě však o poznání méně, aspoň tak mi to připadalo.

	„Jen klidně spi,“ řekla mi. „Tady se ti nemůže nic stát.“ Její hnědé oči měly barvu podzimního listí a já z nějakého důvodu jejím slovům věřila.

	„Ten kocour…“ zašeptala jsem.

	„Tady není,“ prohlásila. „Sem může vstoupit jen s mým svolením.“

	Nebylo třeba nic vysvětlovat. Všechno už věděla. Nechápala jsem jak. Ovšem nesmírně se mi ulevilo, že tomu prostě a jednoduše rozuměla.

	Na mámu mluvila úplně jinak. Hlas měla tak břitký, že by se o něj dalo pořezat.

	„Měla jsi přijet dřív.“

	„Jak asi?“ ozvala se máma. „Stalo se to dnes ráno.“

	„Ano. Ale dvanáct jí bylo v březnu, ne?“

	Máma neodpověděla hned, přestože to nebyla až tak těžká otázka. Nejdřív jsem si říkala, že ji to možná zmátlo stejně jako mě – nechápala jsem, co s tím mají společného moje narozeniny. Jenže z její odpovědi jasně vyplývalo, že nebyla zmatená ani trochu, jen rozzlobená a vystrašená.

	„Není jako ty,“ pravila. „Je to milá, bystrá a hlavně normální holka.“

	Teta Isa se na mámu dlouze zadívala. „To asi teď rozebírat nebudeme,“ prohlásila. „Teď musíme především srazit horečku, aby se děvenka zase postavila na nohy.“

	To by bylo fajn, díky, projelo mi hlavou. A kdybyste mě k tomu ještě zbavily bolesti hlavy…

	Teta Isa nadzvedla pokličku a velkou lžící přelila trochu tekutiny do hrnku.

	„Tumáš,“ řekla a podala mi ho. „Je to hořké, ale pomůže ti to.“

	„Co to je?“ zeptala se máma nedůvěřivě.

	„Ropuší jed a sliny užovky obojkové,“ prozradila jí teta Isa. „Cos myslela?“

	Zděšeně jsem vzhlédla, vtom jsem však v podzimně hnědých očích zahlédla jiskru.

	„Ne,“ uklidňovala mě. „Jenom si utahuju z tvojí mámy. Je to vrbová kůra a bylinky, které zvýší účinek penicilinu. A až to vypiješ, lehce tě namasíruju za krkem a na hlavě. Všechno dohromady ti udělá dobře.“

	A taky že ano. Ropuší jed, nebo co to bylo, chutnal upřímně řečeno naprosto příšerně, jenže pak se teta Isa posadila na pohovku, položila si mou hlavu do klína a začala mě prsty rychle a měkce hladit po krku, přes šíji až nahoru do vlasů. Bylo to hodně příjemné. Jako kdyby ze mě s každým pohlazením mírně snímala bolesti hlavy. Dokonce ani trochu nebolelo, když mi zatlačila na značně opuchlé a poraněné čelo.

	Pracovala prsty a přitom si pobrukovala melodii, která neměla slova a zvláštně trhavě stoupala a klesala, rozhodně jsem tu píseň neznala. Někdy se mi zdálo, jako kdyby dokázala zazpívat dva tóny najednou, jeden hluboký a druhý vysoký. Nevím proč, ale vybavil se mi vítr, déšť a vůně podzimního listí. Uprostřed toho všeho jsem slyšela, jak bouchly dveře. Otevřela jsem oči, které se mi už klížily.

	„Mami?“

	„Za chvíli se vrátí,“ řekla Isa. „Bylinky a divoká píseň nejsou nic pro ni.“

	„Divoká píseň?“

	„Pšššt. Nepřemýšlej tolik. O tom si můžeme popovídat později.“

	Nakonec bolest hlavy zmizela nadobro. Přemohl mě spánek, avšak ve stínech nečíhala žádná mořská kočka.
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	Sýkory modřinky a strašáci do zelí
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	Probudila jsem se bez horečky. Pro změnu jsem téměř nemohla dýchat. Na hrudníku mi leželo něco těžkého, teplého a chlupatého a funělo mi to do obličeje. Otevřela jsem oči a pohlédla přímo do vrásčitého, hnědobíle strakatého psího obličeje.

	„Hele,“ zašeptala jsem. „Promiň, ale nemohl bys prosím tě…“

	Zabušil ocasem do peřiny a nadšeně mi olízl tvář teplým růžovým jazykem.

	„Trumbero,“ zavolala teta Isa. „Dolů!“

	Pes se neochotně o několik centimetrů posunul směrem k mým nohám.

	„Slez!“

	Zhluboka si povzdychl a mlaskl. Pak se psí tělo svezlo na podlahu, takže jsem se zase mohla nadechnout.

	„Promiň,“ omlouvala se teta Isa. „Trumbera má víc citu než rozumu. Vůbec si neuvědomuje, jak velký ve skutečnosti je.“

	Trumbera mával ocasem tak dychtivě, že Isa musela zachránit několik šálků, jinak by je smetl z konferenčního stolku. Očividně vůbec netušil, že ho Isa kritizuje. Nedokázala jsem se ubránit úsměvu. Později jsem zjistila, že Trumbera takhle působí na většinu lidí. Nebo přinejmenším na ty, co mají alespoň trochu rádi zvířata. Byl zcela zjevně jen velký, šťastný a dobrácký pes, který miloval všechno a všechny, obzvlášť když si s ním chtěli povídat a drbat ho za hebkýma hnědýma ušima.

	„Je to bernardýn?“ zeptala jsem se.

	„Na to se budeš muset zeptat jeho mámy a táty, já nemám ponětí,“ odvětila Isa klidně. „Někdo mi ho sem donesl, protože ho našli se zlomenou přední packou, a neměl ani čip, ani tetování v uchu, takže jsme nedokázali přijít na to, odkud pochází. No a teď bydlí tady. Jak se daří tobě?“

	„Dobře,“ řekla jsem, trochu zaskočená tím, že to vlastně je pravda. Cítila jsem se celkově mnohem lépe. Nemotala se mi hlava, ani mě nic nebolelo, migréna ustoupila. „Kde je máma?“

	„Šla ven hledat nějaké místo, kde by měla signál. Vzbudila ses o něco dřív, než jsme počítaly. Nepotřebuješ na malou?“

	Přikývla jsem. Najednou jsem se strašně zastyděla, že jsem sama v cizím domě s neznámým člověkem. Sice to byla moje teta, ale stejně. A na sobě jsem měla jen staré pyžamo s myškou, na které jsem už byla moc stará, navíc mi bylo malé, měla jsem rozcuchané vlasy a mezi očima čtyři hluboké kočičí škrábance. Co si asi tak teta musí myslet?

	Netvářila se, jako by jí na tom připadalo něco divného. Vždyť i ona se producírovala se sovou na rameni… teda tím chci říct…

	„Kde je ta sova?“

	„Tu-Tu? Vyspává ve stáji. Společenský je většinou v noci. Pojď, ukážu ti, kde najdeš koupelnu.“

	Vzhledem k té peci, petrolejkám a absenci televize jsem tak nějak očekávala, že se tady bude chodit do kadibudky, nebo dřepět na prkně nad dírou v zemi, jako tehdy v Turecku, kde jsme byly s mámou o zimních prázdninách, naštěstí však teta měla běžný splachovací záchod, nebo skoro běžný, protože se splachovalo zatáhnutím za splachovadlo a nikoli stisknutím tlačítka. Teplá voda tekla z obludy s plynovým ohřevem, která visela na zdi mezi umyvadlem a vanou, a rozohněně syčela.

	Pohlédla jsem na sebe do zrcadla nad umyvadlem. Mít dobrý den, klidně bych si myslela, že mám vlasy hladké, jemné a světle hnědé a že vypadají vlastně docela k světu. Měla jsem hnědé oči stejně jako máma – a jako teta Isa, došlo mi najednou – a nos a tváře poseté pihami, v létě jich bylo víc než v zimě, nicméně nějaké se tam objevily vždycky. Mít dobrý den, skoro bych se dokázala přesvědčit, že mi to svým způsobem sluší, ačkoli jsem nebyla zrovna modelkovsky krásná.

	Jenže dneska jsem dobrý den neměla.

	Vlasy mi připadaly zplihlé, zcuchané a nanicovatě hnědé pihy na pobledlé tváři připomínaly spíš mušince, a přestože už mi čelo splasklo, mezi očima stále zela čtyři hluboká škrábnutí, takže jsem působila poněkud naštvaně.

	„Doufám, že zmizí,“ zamumlala jsem sama pro sebe a opatrně se jich dotkla.

	„Tuíííííít?“ ozval se někdo. S trhnutím jsem se otočila. Na parapetu v malé papírové krabičce, na níž stálo napsané Wendelbovo levandulové mýdlo, seděla sýkora modřinka a hleděla na mě černýma lesklýma očkama. Stočila hlavu na stranu a znovu zatuíííííítovala. Pak dychtivě rozevřela zobák a rozkývala se ze strany na stranu, jako by počítala s tím, že ji nakrmím.

	„Já nejsem tvoje máma,“ prohlásila jsem.

	„Tuíííííííííít!“

	„Nech toho. Vždyť ani nevím, co jíš.“

	„Tuííííít!!!“ Sýkorka teď zněla dost rozkazovačně.

	„Nenech se od ní komandovat,“ ozvala se teta Isa ode dveří. „V létě jsem jí pomohla se zlomeným křídlem, ale už to má dávno zahojené a těší se skvělému zdraví, takže si dokáže poradit sama. Jen se jí zalíbilo u nás v hotelu.“ Otevřela okno koupelny a šťouchla prstem do krabičky od mýdla.

	„Tak. Zvedni se, ty nádhero,“ pravila neoblomně. „Na jabloni visí lojové koule pro sýkorky!“

	„Tuííít…“ zanaříkala sýkorka, zatřepetala křídly a vyletěla oknem ven.
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	Když se máma vrátila, voněla smrkovým lesem a ranní rosou. Netvářila se však nijak šťastně a měla hodně napilno s nošením věcí do auta, abychom mohly vyrazit hned po snídani.

	„To jsem moc ráda, že už je ti líp, beruško,“ vydechla. Nepochybovala jsem o tom, že je skutečně ráda a že se jí ulevilo, jenže já cítila, že i přesto je pořád něco špatně.

	„Co se děje?“

	„Nic, myšičko. Vyčistila sis zuby?“

	„Ano. Mami, vážně, co se děje?“

	Zavrtěla hlavou. „Jen jsem trochu vynervovaná. Je to náročný týden.“

	Samozřejmě to mohlo být tím. Zjevně ale bylo něco špatně i mezi ní a tetou Isou.

	„Doufám, že víš, co děláš,“ prohlásila Isa.

	„Ano, vím,“ odpověděla máma zostra. „Já mám svůj život a ty taky.“

	„Ano,“ prohodila teta Isa. „Jenže co Klára?“

	„Děkuju, že jsi jí pomohla,“ uzavřela to máma. „Teď ale musíme domů.“

	A o čtvrt hodiny později už jsme zase seděly v autě, já v kalhotách od pyžama a šedivém vlněném svetru, který mi půjčila Isa, a máma ve stejném oblečení, co si vzala na sebe, když jsem ji uprostřed noci probudila. Byli jsme dva unavení strašáci do zelí, jen co je pravda. Nicméně máma očividně s návratem domů dost spěchala. Kia se drkotala po štěrkové cestě, co nejrychleji dovedla, a ze dvora nám mávala Isa s Trumberou. Teda Isa mávala. Trumbera jen vrtěl ocasem.

	Zabočily jsme do lesa a ti dva zmizeli z dohledu. Překvapilo mě, že mi to přišlo líto. Zvláštní, přitom jsem u nich nepobyla ani dvanáct hodin a navíc jsem většinu času prospala. Jenže to tak bylo – jako by mi už teď trochu chyběli.

	„Nemohly bychom za tetou Isou ještě někdy zajet?“ zeptala jsem se. „A třeba zůstat dýl?“

	„Možná,“ odpověděla máma. Avšak řekla to přesně tím maminkovským způsobem, který ve skutečnosti znamená ne.
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	Myš v penálu
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	„Co se ti stalo?“

	Oskar pozvedl ukazováček, vyčítavě, jako kdyby bylo zcela nepřijatelné, že jsem si dovolila něco zažít, aniž jsem se ho předem dovolila. Nebo možná prstem neprojevoval nesouhlas, ale ukazoval na kočičí drápance na čele. Přestože uplynul skoro týden, byly pořád zarudlé a velmi zřetelné. Byl to první den, kdy mámě připadalo, že jsem dost zdravá na to, abych šla do školy.

	„Napadla mě kočka,“ odpověděla jsem. „Nechce se mi o tom moc mluvit.“

	Viděla jsem na něm, že už už propukne v smích, jenže pak ho od toho něco odradilo.

	„Seš v pohodě?“ zeptal se najednou úplně vážně.

	To jsem vypadala tak strašně? Horečka už se mě pustila, nicméně v noci jsem pořád spala mizerně.

	„Já vlastně ani nevím,“ řekla jsem. „Bylo mi po tom pod psa… ale pak… se mi udělalo líp.“ Nejraději bych mu pověděla o tetě Ise. Nevím, proč jsem to neudělala, něco mě zarazilo. Za běžných okolností si říkáme všechno. Oskar je můj nejlepší kamarád, známe se od malička, a jednou jsme dokonce uzavřeli pokrevní přátelství, protože jsme se o mísení krve dočetli v knize – tenkrát jsme byli ještě docela malí a určitě nás to tehdy hodně zaujalo. Někdy si z nás ostatní utahovali a prohlašovali, že spolu chodíme, jenže přestože z toho Oskar vždycky zrudl, a několikrát se kvůli tomu i popral, pořád byl můj kamarád.

	Kousl se do rtu. Myslím, že moc nevěděl, co na to říct. Plavé rozčepýřené vlasy mu jako vždycky trčely všemi směry a na tvářích a kolem pusy měl jako vždy výraz, díky němuž se pořád zdálo, že se každou chvílí rozesměje. V očích se mu však zračila vážnost.

	„Mám ti vzít tašku?“ zeptal se, což od něj bylo neuvěřitelně milé, obzvlášť proto, že ostatní natuty zase spustí ten blábol „Klára plus Oskar rovná se VSL“.

	„Díky,“ řekla jsem. „Ale já to musím zvládnout sama. Cítím se docela fajn. Jen v noci moc dobře nespím.“
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	V hodině dánštiny jsme měli pracovat ve skupinách a hledat přídavná jména v celé jedné kapitole knihy, co jsme právě četli. Dostala jsem se do skupiny s Josefínou K., což někdy mohlo být dost otravné. Měla ve zvyku neustále určovat, jak bude všechno probíhat. Kapitolu tedy bleskurychle rozdělila na čtyři části, takže jsme každý mohli pracovat sám a zírat do stránek, které nám přidělila, místo toho, abychom úkol plnili společně.

	Vlastně se s ní nikdo nepřel. Ani já ne. Já celkově nepatřím k těm nejaktivnějším žákům v hodinách a Josefína měla zvláštní schopnost, kvůli níž jsem se cítila ještě menší a hloupější než obyčejně. Zapisovala si do sešitu a evidentně přitom sledovala i mě.

	„Kláro, ‚náhodou‘ není přídavné jméno! Proč se nezeptáš, když nevíš, co máš dělat?“

	„Proč na tom prostě nepracujeme společně?“ zeptala jsem se a cítila, jak mi z rozpaků zčervenaly tváře.

	„Takhle je to mnohem rychlejší,“ odpověděla. Určitě měla pravdu, ovšem moc velká zábava to nebyla.

	Rozhodně ne do okamžiku, kdy ze sebe Josefína vyrazila pronikavý výkřik a vyskočila z lavice.

	„Myyyyyš!“ vyjekla a roztřeseným prstem na mě ukázala. „Myyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyš!“

	Skutečně nepřeháním. To zapištění trvalo pár vteřin.

	Kromě toho měla Josefína pravdu. Na mé lavici, v mém otevřeném penálu seděla hubená šedá myš. Ovšem moc dlouho si tam neposeděla, protože při Josefínině výkřiku spěšně přeběhla přes lavici a zalezla mi do levého rukávu.

	„Josefíno, přestaň křičet jak na lesy,“ ozval se dánštinář Erik. „Jaká myš?“

	„Támhle,“ prohlásila a zamáchala oběma rukama mým směrem. „U Kláry v penále!“

	„Tam přece žádná myš není.“

	„No, teď ne, ale…“

	„Viděli jste ji taky?“ zeptal se pan učitel Erik. Markus s Teou, kteří s námi byli ve skupině, zavrtěli hlavou. Sledovali Josefínu, protože ztropila takový povyk, nikoli myš.

	A já mlčela. Cítila jsem na paži pod rukávem teplé myší tělíčko, cítila jsem na kůži její pichlavé drápky a hebký kožíšek na bříšku, neřekla jsem ale ani ň.

	„Vážně tu byla myš,“ trvala na svém Josefína.

	Pan učitel se sklonil a podíval se pod lavici. To přimělo i ostatní prohledat podlahu pod lavicemi a židlemi.

	„Úúúúú, hele, myyyyš!“ napodobil Amjad afektovaně Josefínino pištění, takže ostatní vybuchli smíchy.

	„Děkuju, Amjade, to by stačilo. Zase se posaďte. Josefíno, jestli tu byla myš, tak teď je určitě pryč. Soustřeďte se na dokončení úlohy.“

	Po zbytek hodiny jsem seděla úplně tiše, v rukávu se mi ukrývala myš a já se jen stěží soustředila na rozdíl mezi přídavnými jmény a příslovci. Myš byla jako pěna. Nehýbala se, jen se občas zachvěla. Nesnažila se utéct po paži výš a ani se jí evidentně nechtělo znovu vystrkovat čumáček. Jen se schovávala – a vyčkávala. Nechala jsem ji tam, aniž jsem sama chápala proč. Konečně hodina skončila a já sbalila učebnice tak, abych moc nezapojovala levou paži, hodila jsem si aktovku přes rameno, sundala z háčku kabát a šla.

	„Ty si ten kabát neoblékneš?“ kontroloval mě Oskar. „Víš, když jsi krátce po nemoci…“

	Z jeho úst to působilo zvláštně mateřsky, takže si vlastně myslím, že se o mě trochu bál. Rychle jsem se rozhlédla. Josefína nebyla nikde poblíž a učitel Erik stál opodál a něco probíral s jiným učitelem.

	„Mám v rukávu myš,“ prozradila jsem mu tiše.

	„Co že máš?“

	„Pšššt.“

	Zíral na mě. „Je ochočená?“ zajímalo ho. „Je to taková ta bílá?“

	„Ne. Pojď. Musím zjistit, co po mně chce.“

	„Co prosím?“

	Ve chvíli, kdy jsem to vyslovila, jsem si uvědomila, jak uhozeně to zní. Jenže já prostě věděla, že po mně něco chce. Že to není žádná náhoda, že se schovala nejdřív ke mně do penálu a pak mi zalezla do rukávu.

	„Vím, že to zní divně,“ podotkla jsem.

	Oskar se zasmál. „Jasně. Ty prostě jsi divná,“ pravil. „To není žádná novinka.“

	„To teda nejsem. Jsem úplně normální.“ Malá stydlivá šedá myš, ale normální. Alespoň jsem byla do chvíle, než mě přepadla obří kočka, a já vypadala, jako bych se srazila se struhadlem. „Nebo aspoň ne víc divná než ty!“

	„Pojď už,“ řekl prostě. „Chci vidět tu myš.“

	Zalezli jsme na staré záchodky ve dvoře, kam skoro nikdy nikdo nechodil, protože to tam příšerně smrdělo a protože tam kadibudky stály od dob, kdy děti chodily v krátkých kalhotách a každou středu byly bity. Opatrně jsem si vyhrnula rukáv, abychom na myš viděli oba.

	Byla to úplně obyčejná myš domácí s dlouhým čumáčkem, bílými fousky a lesklýma černýma očkama. Růžové přední tlapky připomínaly maličké ruce. Neutekla, naopak se posadila na zadní nohy a zavětřila čumáčkem.

	„Je moc roztomilá,“ poznamenal Oskar. „Určitě někomu patří, když je takhle ochočená.“

	„Podle mě nikomu nepatří,“ usoudila jsem.

	„Proč myslíš? Obyčejná myš by už dávno zdrhla.“

	„Něco jí je,“ namítla jsem. „Podívej se na ten její čumáček.“

	Oskar se sklonil, aby si ji mohl lépe prohlédnout. „No jo, má ho poraněný.“

	Opatrně jsem zvedla paži, takže jsme myš měli v úrovni očí. Myška se opřela o všechny čtyři růžové packy a chytila se mě pevněji, jinak zůstala sedět.

	Oskar měl pravdu. Na jedné straně tlamičky měla flíček zaschlé krve a hnisu a z jeho středu trčelo něco černého. Trn. Do horního pysku se jí zabodl tenký trn z nějakého keře a tvrdošíjně v něm vězel, takže myš nemohla tlamičku pořádně zavřít.

	„Ach jo, chudinka,“ zašeptala jsem. „Proto je tak pohublá. Nemůže žrát.“ A bez dalšího rozmýšlení jsem trn sevřela mezi nehty palce a ukazováku a vytáhla ho.

	Myška pronikavě vypískla a desetkrát nebo dvanáctkrát si čumáček promnula tlapkami. Pak spěšně odběhla po paži, přes břicho a dolů po nohavici, až mohla seskočit na starou červenou dlažbu. Tam se krátce posadila na zadní nožičky a znovu si otřela čumák. Skoro to vypadalo, jako by mávala.

	„Tak ahoj,“ prohodila jsem. „Opatruj se.“

	Šup a byla pryč, zahlédla jsem jen šedou šmouhu. Zkušeně zmizela ve škvíře mezi prahem a podlahou. Oskar za ní hleděl. Načež na chvíli upřel pohled na mě.

	„No teda,“ prohodil. „Na to, že jsi normální, můžeš klidně zapomenout.“
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	Anděl v mlze
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	Domů jsme se vydali s Oskarem spolu. Oba bydlíme v Planetární čtvrti, on vzadu v paneláku směrem do Jupiterovy ulice, zatímco já s mámou v Merkurově. Tam stojí staré domy s vysokými stropy a malinkatými záchody. Prostor mezi bloky časem parádně zarostl a kaštany, šeříky a podobné keře vytvořily skoro prales. Podle mámy jsme se s Oskarem začali kamarádit, když nás tam posadili každého z jedné strany pískoviště a nám stačil jediný pohled, abychom k sobě přelezli tak rychle, jak nám to jen písek, kyblíčky a ostatní děti dovolily. Oskarova máma také žije sama. Jmenuje se Malene a pracuje v jakési advokátní kanceláři v centru.

	Valnou část cesty jsme mohli po cyklostezce jet vedle sebe. Zatáhlo se a snesla se mlha, při projíždění loužemi to cákalo. Nádražní ulicí už cyklostezka nevedla, musela jsem se tedy zařadit za Oskara. Auta nás těsně míjela a šplíchala nám na nohy.

	„Je docela slušná mlha,“ křikl Oskar přes rameno a trochu zpomalil.

	A taky že ano. Asfalt se leskl a mezi domy se převalovala lezavá šedá mlha. Byla tak hustá, že se pouliční lampy samy od sebe rozsvítily, přestože byly teprve dvě hodiny odpoledne.

	„Možná bychom měli sesednout a kola tlačit,“ navrhla jsem. „Není moc dobře vidět na cestu.“

	Seskočili jsme z kol a poslední část Nádražní ulice je vedli po chodníku.

	„Skoro nejsou vidět ani semafory,“ podotkl Oskar.

	Což byla pravda. Museli jsme se důkladně podívat, jestli na přechodu svítí červený panáček, patrné bylo jen slabé červené světýlko. Naskočila zelená a my vkročili do vozovky. Vtom se však přihodilo něco zvláštního.

	Chodník zmizel.

	Uvědomuju si, že to nedává smysl. Jenže když jsme došli na druhou stranu silnice, prostě tam žádný chodník nebyl. Místo dlaždic, kostek a podobně rostla tráva. Hustá tráva po kotníky, jako trávník, který nikdo pár týdnů nesekal.

	Zastavila jsem.

	„Oskare…“

	„No?“ ozval se.

	„Kde je chodník?“

	Nejprve nic neřekl. Oba jsme stáli jak solné sloupy a já neviděla nic jiného než jeho a sebe a naše kola – a pak tu trávu, která by tam vůbec neměla růst.

	„Možná jsme omylem vlezli k někomu na zahradu,“ napadlo Oskara.

	„V Nádražní ulici? Tady nikdo zahradu nemá.“

	„Určitě jsme jenom špatně odbočili…“

	Mlha se kolem nás pomalu šedě plazila. Teď už nebyla patrná dokonce ani zeď domu, ačkoli bychom měli stát přímo u ní. Hluk dopravy se vytratil. V mlze nebylo znát pohyb lidí, aut ani kol. Pocítila jsem zvláštní vlhké mravenčení za krkem – skoro jako kdyby za mnou stálo nějaké strašidlo a šťouchalo mě do ramene. Otočila jsem se. Mlha zhoustla.

	Najednou se do nás opřel poryv větru a svál mlhu ke straně. Nebo tedy alespoň částečně. Objevil se v ní tunel s travnatou stezkou, mlžným stropem a mlžnými stěnami. A po té stezce… někdo přicházel.

	Nebyl to člověk. Já teda alespoň nikdy nespatřila člověka s křídly, která by mu sahala několik metrů nad hlavu. Ženská postava působila jako obr, ačkoli by bez křídel určitě nebyla o mnoho vyšší než já. Přitom křídla ještě ani neroztáhla. Měla je složená na zádech a nebyla bílá, jak jsem si je představovala, ale hnědočerná, úplně jako křídla dravce.
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	I obličej měla úzký jako pták se špičatou bradou a špičatým nosem, který jí trčel dopředu skoro jako zobák. Oči měla jiskřivě žluté. Vím to, protože hleděla přímo na mě.

	„Čarodějnické děcko,“ zasyčela chraplavě. „Viridianina krev. Pojď se mnou.“

	Bez rozmýšlení jsem udělala krok vpřed. Když člověka zavolá anděl, prostě jde. Tahle bytost přece musela být anděl, ne? Vždyť měla ta křídla.

	Načež se rychle po sobě přihodily dvě věci.

	Něco mi z boku vrazilo do stehna, takže jsem zavrávorala.

	Proti andělovi vyrazil černý stín a divoce a pronikavě kvílel jako nějaká kočka. Najednou jsem zase ucítila ten vlhký pach mořských řas, jakým smrděl ten obří kocour. Anděl o několik kroků ucouvl a před sebou držel ruce – nehledě na to, že to byly spíš drápy než ruce, nehty měl dlouhé skoro jako celé dlaně. Kocour na něj skočil. Vřískali oba skoro stejně pronikavě a do vzduchu vytryskl tenký proužek krve, který se snesl dolů jako sprška jemných červených kapek.

	V tu chvíli mě čapl Oskar a strhl mě k sobě, takže jsme spadli do změti kol, paží a nohou.

	„Dávej pozor!“ vykřikl.

	Z mlhy se vynořila kabina náklaďáku, světla, skřípající brzdy, řev dieselového motoru a mřížka chladiče. Celé se to řítilo přímo na nás. Vyjekla jsem, vyrazila ze sebe přidušený zděšený výkřik a pak jsem se co nejrychleji svalila ke straně.

	Něco zapraskalo a já ucítila zápach spálené gumy.

	Válela jsem na chodníku natlačená na betonový sokl domu. Oskar mi ležel na nohou. Ani ne metr od nás se tyčila kabina náklaďáku a oba naše bicykly byly vmáčklé pod mohutnými předními koly.

	Dveře od kabiny se otevřely a vyskočil z nich řidič. Pod šoférskou kšiltovkou byl bledý jako stěna.

	„Nestalo se vám nic?“ zeptal se. „Jste v pořádku? Já v té mlze neviděl na krok, zahlídnul jsem vás až na poslední chvíli. Jste v pořádku?“

	Anděl byl pryč. Kočka byla pryč. Mlhou už nevedl tunel a celkově mlha opadla. Rukama jsem se prohmatala po těle, spíš abych se ujistila, že mám ruce i nohy a můžu se hýbat. Šlo to. Jenže Oskar ležel nehnutě.

	„Oskare?“ šeptala jsem. Po chvilce hlasitěji: „Oskare!“

	„No jo pořád,“ utrousil podrážděně, jako kdybych ho nutila vstát a jít do školy. „Au. Jauvajs, bolí mě hlava.“

	Zvedl se do polosedu a já spatřila, že mu z rány na čele vytéká slabý proužek krve. Praštil se hlavou buď o zeď, nebo o chodník. Alespoň že se dokázal posadit, podívat se na mě a něco říct.

	Přicházela k nám spousta dalších lidí. Starší dáma v notně chlupatém zeleném zimním kabátu už v ruce držela mobilní telefon a někam volala.

	„Haló? Záchranná služba? Potřebujeme sanitku na roh Nádražní a Západní ulice. Došlo tu k nehodě…“
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	Oskar zůstal v nemocnici na „pozorování kvůli podezření na otřes mozku“. Já naštěstí směla jít domů. Na lokti se mi skvěla nová odřenina, prakticky přes tu, co jsem si přivodila při pádu ze schodů do sklepa, když po mně skočila ta kočka. Otřes mozku jsem neměla. Jinak se mi ale zdálo, že jsem otřesená skrz naskrz.

	Spatřila jsem ženu připomínající anděla. A od smrti mě dělil necelý metr. Souviselo to spolu nějak? Přišel si pro mě ten anděl ve chvíli, kdy ho napadl ten kocour? A jak že mě to nazvala? Čarodějnické děcko. A něco s krví?

	Při pohledu zvenčí to bylo prosté. Kluk s holkou šli ze školy a v mlze zabloudili na vozovku. Řidič náklaďáku dupl na brzdu, naštěstí akorát včas. Kluk se trochu praštil do hlavy a holce se nic nestalo. Konec hlášení.

	Jenže to byla přece jen polovina toho, co se stalo. Anděl, kočka a chodník, který se proměnil v trávu… O tom se v policejní zprávě nic nepsalo, protože to evidentně nikdo jiný než já neviděl. Dokonce ani Oskar. Ale jo, trávu viděl. Ovšem anděla ani kočku ne. Jak si mohl nevšimnout něčeho, co čnělo skoro čtyři metry vysoko? Zůstával mi nad tím rozum stát.

	Máma zavolala Malene, tedy Oskarově mámě, a dozvěděla se, že si ho v nemocnici nechají přes noc, prý se mu daří dobře a určitě ho už za pár dní pustí domů.

	„Zachránil mi život,“ řekla jsem. Takhle nahlas to znělo dost dramaticky, jenže to byla pravda. Kdyby mě nestrhl ke straně, ten náklaďák by mě srazil. A pak by anděl získal mou duši, nebo pro co si to vlastně přišel.

	„Musíš se přece vždycky rozhlédnout,“ prohlásila máma. Byla vyděšená a ustaraná, takže mi pořádně vynadala. „Krucinálfagot snad už víš, že máš při přecházení dávat pozor!“

	„Mami…“

	„No jo. Promiň, Kláruško. Vždyť já vím, že byla mlha. Musíš si prostě dávat pozor…“

	Říkala to už minimálně podesáté. A já se cítila hrozně unavená. Začala jsem popotahovat a snažila se mrkáním zahnat slzy, ale moc se mi to nedařilo.

	„Nebylo to tím, že bych se nerozhlédla! Nebyla to moje chyba!“ Už jsem nedokázala vydržet, že se do mě tak pustila. Teď ne. „Všechno je špatně. Nejsem úplně normální, že ne? Nazvala mě čarodějnickým děckem…“

	Máma se najednou úplně zarazila, v ruce pořád ještě třímala mobil.

	„Kdo tě tak nazval?“ zeptala se.

	„No ona. Ten anděl. Jenže ji nikdo jiný než já neviděl, dokonce ani Oskar. A neviděl ani tu kočku…“

	Všechno se to ze mě vyřinulo, tunel v mlze, tráva na chodníku, obří křídla a sykavý hlas, bojovný výkřik kočky a zápach mořských řas.

	Máma mi mlčky naslouchala. Posadila se vedle mě ke kuchyňskému stolu a všechno bez jediného slova vyslechla. Když jsem dospěla k záchrance, která odvezla Oskara, a ke kolům, která byla úplně na padrť a zkroucená do osmičky, teprve pak mě vzala kolem ramen, přitiskla k sobě a zamumlala mi do vlasů.

	„Budeme muset.“

	„Co?“ zeptala jsem se.

	„Budeme muset vyrazit na krátké prázdniny, ty a já. K tetě Ise.“
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	Sebeobrana pro divočary
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	„Moc velké to tu není,“ prohlásila teta Isa. „Ale když tu trochu poklidíme, jistě to půjde.“

	Rozhlédla se po půdním pokojíčku, jako by očekávala, že se bedny, krabice a hromady oblečení najednou zvednou a samy od sebe vypochodují dveřmi ven.

	„To můžu udělat já,“ navrhla máma. „Jen mi řekni, kam mám ty věci odnosit.“

	„Většinu z toho přesuneme na půdu nad stájí,“ odpověděla teta Isa.

	„Nemohla bych prostě spát na pohovce jako posledně?“ zaprotestovala jsem.

	„Tam spí Trumbera.“ Teta Isa zvedla ze staré kovové postele pod šikmou stěnou zaprášenou papírovou krabici. „Nejlepší bude, když už budeš mít vlastní pokoj.“

	Znělo to tak… trvale. Jako kdybych tu měla bydlet a ne tu být jen na „krátké prázdniny“, jak to nazvala máma.

	Před dvěma týdny jsem tetu Isu vůbec neznala. Teď jsem u ní zničehonic měla mít vlastní pokoj. Navíc bylo celkem jasné, že to mělo co do činění se vším tím ostatním, s těmi divnými událostmi – kočkou, andělem a mlhou, tím vším. Jenže co to všechno mělo znamenat?

	„Neřekne mi někdo, co se tady děje?“ zaprosila jsem.

	Máma a Isa se na sebe podívaly. Pak máma pomalu a nerada přikývla.

	„Řekneš to ty?“ zeptala se. „Jde ti to líp než mně.“ Odvrátila pohled, jako kdyby se za něco styděla. Teta Isa svraštila obočí.

	„Jak dlouho sis myslela, že…“ spustila, ale vtom se sama zarazila. „Ne. To můžeme probrat i jindy. Tak pojď, Kláro. Teď ti uvařím čaj, a potom se pokusím odpovědět na tvoje otázky.“

	Takže zatímco máma šramotila nahoře na půdě a uklízela, seděly jsme s tetou v rohu kuchyně u stolečku s kostkovaným ubrusem a popíjely čaj. Trumbera se vmáčkl pod stůl mezi naše nohy, přestože se tam skoro nevešel. Na parapetu nad dřezem ležela krabice od bot vystlaná proužky novinového papíru, z níž nás černýma očkama kulatýma jako perly sledoval kos, přitom si poklidně čistil pírka na křídle.

	„Co bys chtěla vědět?“ zeptala se teta Isa.

	Asi tak milion věcí, napadlo mě. Jenže co je nejdůležitější?

	„Umřu?“ vypadlo ze mě, aniž jsem si vůbec rozmyslela, že to řeknu nahlas.

	Obočí tetě Ise vyletělo do půlky čela, až se jí celé zvrásnělo.

	„Jak jsi na to přišla?“ zeptala se.

	„Protože… protože nejdřív přišla ta kočka a já chytila tu bakterii, na kterou se dá umřít… a pak… včera… se mi zjevil ten anděl a chtěl, abych šla s ním. Taky nás s Oskarem skoro přejel náklaďák.“

	Isa postavila hrneček na stůl. „Jak vypadal ten anděl?“ zeptala se.

	Pokusila jsem se ho popsat.

	„Byl velký,“ začala jsem. „Nebo spíš měl velká křídla. Úplně obří. A nebyla bílá, ale taková hnědošedě pruhovaná. A měl žluté oči, nenapadlo by mě, že andělé mají taková.“

	Isa na chvíli zavřela oči. Když je zase otevřela, dlouze se na mě zadívala. Tak dlouze, až mi to bylo nepříjemné.

	„To nebyl anděl,“ prohlásila.

	„Co to teda bylo?“

	„Kdysi to bývala divočarka. Co je teď… Na to nejspíš nedokáže odpovědět dokonce ani ona sama.“

	Ne že by se plamen petrolejky rozplápolal víc než obyčejně, nebo že by místností studeně zafičelo. Přesto jsem měla pocit, že je v kuchyni najednou větší tma i zima.

	„Kdo to je?“ pípla jsem tišeji než jindy.

	„Říká si Chiméra. Ale její jméno nevyslovuj jinde než v tomto domě, už tak tě umí najít až příliš snadno.“

	„Najít mě? A co po mně chce?“

	Isa natáhla ruku a zlehka mě pohladila po tváři. „To nevím, Kláro. Rozhodně se ale musíme postarat o to, aby tě nenašla.“

	Teta Isa mě vybídla, ať si zase obléknu kabát a obuju boty, pak mě vzala ven. Sešly jsme kus po štěrkové cestě, přes palouček s potokem, až jsme došli k brance.

	„Jen sem,“ pravila a ukázala na tři oválné bílé kameny zahrabané do země, takže byly sotva patrné. „Nesmíš za žádnou cenu jít dál než sem, leda bych šla s tebou já.“

	„Proč?“

	„Protože tě nemůžu chránit, pokud půjdeš za hranice mé divobrany.“

	„Co…“

	„… je to divobrana? To je oblast, kterou zvládne chránit divočar.“

	To slovo vyslovila už podruhé. Divočar. Stála jsem tam v šeru a hleděla na tetu. Tu-Tu přiletěl hned, jak jsme vyšly na dvůr, a usedl jí na rameno. Teta na sobě měla zcela obyčejný pršiplášť a starý žlutý klobouk do deště. Hnědé indiánské copy zasunula pod límec, takže je nebylo vidět.

	„Ty jsi čarodějka,“ usoudila jsem. Nebyl to dotaz.

	„Divočarka,“ opravila mě, jako by to snad byla ta nejpřirozenější věc na světě. „Starám se o všechno, co žije v divokém světě, a na oplátku se oni tak trochu starají o mě.“ Trumbera mával ocasem a Tu-Tu si jí otíral zobáček o krempu žlutého klobouku.

	„Ale tvrdila jsi, že Chiméra je taky divočarka…“

	„Ne. Říkala jsem, že jí byla. Před dávnou dobou porušila svůj divočarský slib a teď si bere, co se jí zamane, aniž by něco na oplátku vracela zpátky.“

	Znovu mi vytanula před očima. Ty žluté oči, ten zlověstný obličej. Pojď se mnou, čarodějnické děcko.

	„Proč… mě chce?“

	Isa zavrtěla hlavou. „To nevím, Kláro.“

	„Nazvala mě čarodějnickým děckem,“ pokračovala jsem. „Ale máma… máma přece není čarodějka.“

	„Ne. Tvoje máma by byla nejraději, kdyby všechno bylo obyčejné a normální a hmatatelné. Jenže tak to ve světě nechodí.“ Isa mě sledovala lehce přimhouřenýma očima a s hlavou mírně na stranu. Její pohled jsem na sobě doslova cítila. Připadalo mi to, jako kdyby mi najednou svítila přímo do hlavy baterkou. „Kláro… budeš hodně smutná, když ti povím, že podle mě jsi divočarka – nebo se jí rozhodně můžeš stát, pokud budeš chtít?“

	Tu-Tu poklidně mával křídly. Zespodu je měl hodně světlá, skoro stříbrná a já raději koukala na něj a jeho stříbrná křídla, abych nemusela hledět na svou tetu.

	„Vždyť já nevím, co to obnáší,“ řekla jsem nakonec. „Jestli to znamená, že mám bydlet v lese v jeskyni a nikdy nemít kamarády…“

	„Klidně můžeš mít kamarády,“ pravila Isa. „Někteří z nich akorát mají peří nebo kožich.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Teda ne že bych neměla ráda zvířata…“

	„Jenže bys taky ráda měla kamarády, kteří nekálí na podlahu a pravidelně nevyvrhují myší kosti? Jen klid. Potkáš tu i jiné lidi. Třeba už zítra. Kláro, nemusíš bydlet jako já a být jako já. Ovšem potřebuješ se naučit aspoň tolik, aby ses dokázala ochránit.“

	„A jak to udělám?“

	„Do toho se pustíme zítra. Sebeobrana pro divočary, lekce první.“

	Usmála se a já se taky pokusila o úsměv. Jenže jsem si nebyla jistá, jestli tu je z čeho se radovat.
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	Když jsme se vrátily, byla máma s úklidem pokojíku hotová. Zapálila tam petrolejku a ustlala postel se spoustou přikrývek a polštářů a s otřepaným, černobíle kostkovaným přehozem, který měl v každičké kostce vyšité poupátko růže. Zkosené stěny, kulaté okénko a růžový koberec ze zbytků tkaniny na zemi vytvářely útulný prostor. Stála tam ovšem jen jedna postel.

	„Kde budeš spát ty?“ zeptala jsem se mámy.

	Posadila se na postel a plácla do přehozu.

	„Klárko, posaď se ke mně na chvilku.“

	Mluvila takovým tím hlasem, jako že si o něčem musíme promluvit, a já cítila, jak se uzel, který se mi v žaludku stahoval od příhody s náklaďákem, ještě víc utáhl.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Já se potřebuju vrátit do města.“

	Uzel teď vyplnil celé břicho. Tlačil se nahoru, až mi pukalo srdce. Tlačil i dolů, takže se mi začalo chtít čurat.

	„To přece nemůžeš,“ zašeptala jsem. Protože to bylo tak nějak horší než všechno ostatní. Že jsem možná divočarka jako teta Isa. Že jsem během necelých dvou týdnů dvakrát málem umřela, že mě sledovala obří kočka, že po mě jde nepravý anděl, a nahnal strach dokonce i tetě Ise – to všechno jsem možná dokázala ustát, dokud tu byla máma.

	„Budu muset,“ řekla.

	„Nemůžeš prostě pracovat tady? Určitě tu někde poblíž bude místo, kde se dá připojit na internet…“

	„Nejde o práci, Klárko. Za co mě máš? Jsi přece důležitější než nějaká pitomá práce.“ Tvářila se zbědovaně a nešťastně.

	„O co teda jde?“

	Na to neodpověděla. Jen mě vzala kolem ramen a trochu mě k sobě přitiskla.

	„Kláro, nemáme na vybranou,“ prohlásila. „Mně to taky připadá příšerné. Vždyť na tebe mám dávat pozor já a ne teta Isa. Jenže já to nesvedu, nedokážu tě ochránit proti tomuhle všemu. Nedokážu to co ona.“

	„No ale jak dlouho tu teda budu?“

	„Než Isa uzná, že je bezpečné vrátit se domů.“

	Pravděpodobně až splním první lekci kurzu sebeobrany pro divočary. Ať už to je cokoli.

	„A co když se mi zůstat nechce?“

	„Klárinko. Není zbytí. Slyšíš? Slib mi, že budeš tetu Isu poslouchat. Myslíš si, že bych tě tu nechávala, kdyby… kdyby to šlo udělat jinak? A nebude to trvat moc dlouho.“

	„Ale jak dlouho?“

	„Několik týdnů, zhruba. Pokud se budeš snažit.“

	„A pak bude zase všechno jako dřív? A já se budu moct vrátit domů?“

	„Ano.“

	Pár týdnů. To vydržím.

	„Tak jo,“ řekla jsem. „Jdu do toho.“

	„To je dobře, beruško.“ Vlepila mi pusu do vlasů.
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	Máma vyrazila hned po jídle. Tu noc jsem poprvé spala v půdní komůrce pod zkosenými stěnami, venku šuměl vítr ve stromech a do kulatého okénka bušil déšť.
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	Blechy skákavé
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	Vzbudila jsem se se zmateným pocitem, jako by se mi celou noc zdály zvláštní divoké sny. V komůrce bylo chladno, mnohem chladněji než v mém pokojíčku doma, kde jsem měla topení. Představa, že musím vylézt ze svého vyhřátého pelíšku s dekami a extra přehozem mě moc nelákala, jenže jsem si potřebovala odskočit a v břiše mi kručelo hlady. Natáhla jsem ruku po svetru a džínách, oblékla se pod dekami a vylezla ven.

	Když jsem přišla ke schodům, zaslechla jsem zespoda z kuchyně hlasy. Nejprve jsem se zaradovala, protože mě napadlo, že se máma přece jen vrátila. Jenže vtom jsem si uvědomila, že je to neznámý hlas, vyšší a mladší než mámin a ozývalo se v něm něco cizokrajného.

	„Jak dlouho tu bude?“

	„To nevím, Kahlo,“ odpověděla teta Isa. „Záleží, jak rychle se zaučí.“

	„V tom případě teda doufám, že to bude rychle. A že se nepočurá strachy pokaždé, co narazí na něco většího než myš domácí.“

	„Kahlo!“

	„Já jen říkám, jak to je.“

	„Ne. Říkáš to tak, jak si myslíš, že to je. Jestli chceš být správná divočarka, budeš se muset naučit mnohem víc o empatii a taky zdvořilosti!“

	Stála jsem před dveřmi do kuchyně a vůbec neměla chuť vejít dovnitř. Nenáviděla mě. Tamta Kahla. Ještě mě ani neviděla, a už mě neměla ráda a evidentně jsem jí připadala malá, hloupá a směšná.

	Samozřejmě že by mi to mělo být jedno. Nebo bych se možná měla naštvat. Jenže tak to prostě není. Když si o mně někdo něco takového myslí, najednou jsem vážně malá, hloupá a směšná a nedokážu si poradit vůbec s ničím. V takové chvíli nedokážu dokonce ani otevřít dveře do kuchyně.

	„Kláro?“ ozvala se teta Isa zničehonic. „Pojď přece dál.“

	Nemohla mě spatřit, ale možná mě slyšela. Každopádně věděla, že tam stojím. Otevřela jsem dveře. Dobře že už jsem se převlékla. Dost na tom, že mám na hlavě vrabčí hnízdo. Byla jsem ráda, že alespoň nemám krátké pyžamo s myškou a prochladlé bosé nohy.

	„Ahoj,“ pozdravila jsem.

	Trumbera přátelsky bušil ocasem do podlahy, buch, buch, buch, jenže byl očividně ještě příliš rozespalý a vyoraný na to, aby se zrovna v tu chvíli zvedl. Isa se usmála. A tamta, co musela být Kahla, mi věnovala tak naštvaný a temný pohled, jakého se mi nedostalo, ani nepamatuju. To mi klidně mohla rovnou ukázat prostředníček.

	„Dobré ráno, Kláro. Kahlo, to je moje neteř Klára. A Kláro, tohle je Kahlamindra Millaconda, která ke mně taky chodí do učení.“

	Nebyla moc vysoká. Zato kulatá jako sněhulák. Ne nutně proto, že by byla tlustá, ale protože si oblékla tolik vrstev oblečení, že by se kutálela, kdyby ji někdo položil na zem. Dokonce i tady uvnitř měla na hlavě čepici, takovou indiánskou s klapkami na uši a střapečkem nahoře, jinak na sobě měla šály, tlusté vlněné svetry, vesty, válenky, kalhoty a přes to další nespočet vlněných sukní. Oblečení hrálo všemi barvami duhy, plus několika odstíny, o nichž duha nikdy neslyšela. Zpod indiánské čapky trčely černočerné vlasy a kůže, kterou neměla skrytou pod třemi vrstvami pestrobarevné vlny, měla teplou skořicově hnědou barvu.

	„Ahoj,“ zamumlala jsem.

	„Ahoj,“ prohodila.

	Víc jsme si toho říct nepotřebovaly. Jestli měla teta Isa na mysli Kahlu, když zmiňovala přátelství s někým, kdo pravidelně nevyvrhuje myší kosti… tak to si teda pěkně dlouho počká.
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	Posnídaly jsme v napjatém tichu a poočku po sobě pokukovaly přes misku kaše. Teta Isa hleděla střídavě z jedné na druhou, ale nesnažila se prolomit ledy a nenutila nás abychom spolu mluvily, to se mi ulevilo. Poté co jsme talíře i hrnec daly odmočit do dřezu, vzala nás teta Isa ven. Venku panoval lezavý listopad a mžilo. Vylezly jsme za ní s Kahlou do kopce za stájí, samozřejmě i s Trumberou, který blaženě mával ocasem. Zjevně byl štěstím bez sebe. Já jeho nadšení zdaleka nesdílela. Zem byla hladká a kluzká a několikrát mi podjely nohy. Jednou tolik, že jsem skončila s hnědými fleky od jílového bahna na obou kolenou. Pokradmu jsem pokukovala po Kahle. I s těmi všemi vrstvami oblečení po stezce poskakovala jako kamzík. Nevěřila bych, že je vůbec v lidských silách obléct se ještě víc. Dokonce na sebe navlékla růžovou péřovku a červenou šálu, pruhovanou šálu přes indiánskou čapku a křiklavě žluté palčáky s rudými srdíčky – přesto dokázala pořád chodit. Byl to skoro zázrak.

	Teta Isa se zastavila přibližně uprostřed kopce a ukázala na rozhrabanou hromadu nalámaných větví a tlejícího listí.

	„Může mi jedna z vás říct, co se tady stalo?“ zeptala se.

	„Hrabal tu nějaký pes nebo liška,“ odpověděla Kahla okamžitě. Sklonila se a pohlédla na zem zblízka. „Liška to nebyla,“ usoudila. „Na ni to mělo příliš velké tlapy. Pes pravděpodobně zavětřil ježka a vyhrabal ho. Teď má ježek zničené hnízdo na zimu. Pitomej pes.“

	Trumbera na ni zkroušeně pohlédl.

	„Ne ty,“ prohodila a pohladila ho po hlavě rukou v palčáku. „Ty takové věci neděláš, viď?“

	Jak to všechno mohla vidět? Byla to jen hromada klacků a jamka s trochou suché trávy. Když jsem si to prohlédla opravdu důkladně, tak jsem si všimla stop po hrabání psa, ale jak uhodla zbytek?

	„Máš pravdu,“ ozvala se teta Isa. „Jsi šikula, Kahlo. Dokážeš taky vypátrat toho ježka?“

	Kahla na chvíli zavřela oči. Začala si slabě pobrukovat nějakou písničku beze slov, pohupovala se po dvou tónech, vysokém a hlubokém. Připomnělo mi to, jak mě tehdy teta Isa zbavovala bolesti hlavy. Kahla se pomalu otáčela na místě jako radarový stožár a pak prudce ukázala z kopce, mírně napravo od stáje.

	„Tudy,“ prohlásila. „Není to moc daleko, jen dvacet třicet kroků.“ Pustila se za ježkem, brala to přes křoviska a houští. My jsme s tetou Isou vyrazily za ní trochu víc cikcak, abychom se vyhnuly těm nejhorším překážkám v cestě.

	Ježek vážně dřepěl přesně na místě, které Kahla určila. Pokusil se schoulit pod hlohový keř, ovšem i já jsem viděla, že si zvířátko moc dobrý úkryt nenašlo. Nebylo to zrovna teplé suché zimoviště a větve křoví zdaleka netěsnily tak, jako dříve hromada klacků.

	„Tady nepřežije,“ zašeptala Kahla. „Odneseme ho do domu?“

	„Ano,“ souhlasila teta Isa. „Ale nejprve se musíme vypořádat s drobným problémem.“

	„A jakým?“ zeptala se Kahla.

	Isa se usmála.

	„Musíme polapit všechny blechy,“ pravila. „To je dnešní lekce.“

	Kahla nejprve vypadala udiveně. Vtom jí v tmavých očích zlostně blýsklo.

	„Blechy?“ zeptala se. „To máme plýtvat časem na blechy?“

	Isa přikývla, aniž věnovala pozornost Kahlině uraženému výrazu.

	„I blechy jsou součástí divokého světa,“ prohlásila. „Doma bych je přece jen raději neměla.“ Vytáhla z košíku bílou utěrku a rozložila ji na zem. Opatrně ježka zvedla a položila ho doprostřed utěrky. Na chvilku zavřela oči a zabroukala několik tónů. Nejprve jsem si nevšimla, že by se něco dělo, jenže pak jsem to uviděla – na bílé látce kolem ježka se najednou objevilo asi deset nebo dvanáct černých teček. Zatímco jsem je pozorovala, vyskákaly z ježka na utěrku další čtyři blechy, možná jich bylo pět.

	Teta Isa vložila ježka do košíku.

	„Teď jste na řadě vy,“ pravila. „Kahlo, ty začneš. Vezmeš si levou polovinu utěrky. Jen tu!“

	Kahla si mnula nos žlutým palčákem. „Nemůžu je prostě odvést všechny najednou?“

	„Ne. Tady jde o přesnost. Tak prosím, pusť se do toho.“

	Kahle evidentně nebylo potřeba vysvětlovat, jak na to. Stejně jako teta i ona zavřela na chvilku oči. Pak si začala pobrukovat.

	Blechy už najednou nebyly na utěrce bez ladu a skladu. Na jednom centimetru čtverečním se shlukla těsná formace bleších vojáků a rytmicky se rozhopkala ke kraji utěrky.

	Zírala jsem na to. Zamrkala jsem. A dál zírala.

	Jenže ať jsem mrkala, jak jsem mrkala, pochodovaly ty blechy ve stejném rytmu. V rovných řadách.

	„Stop,“ ozvala se Isa.

	Kahla otevřela oči. „Co?“ divila se. „Proč?“

	„Odvádíš je všechny. Jen polovinu, díky.“

	Kahla svraštila obočí. „No ale vždyť jsou strašně prťavé,“ podotkla rozladěně. „Jsou jedna jako druhá!“

	„Zkus to.“

	Kahlu kritika znatelně podráždila, nicméně mlčela. Znovu si promnula nos a bleší formace se rozpadla, takže se blechy opět rozprostřely po utěrce. Zavřela oči. Zabroukala pár tónů – tentokrát slaběji, ačkoli stejnou melodii. Blechy se začaly shlukovat do stejné formace jako předtím. Kahla zatnula pěsti a kousla se do rtu. Najednou byla celá zadýchaná. Ale jedna maličká černá tečka se od bleší jednotky oddělila a skákala ke kraji utěrky. A pak další a další, až v lesní půdě zmizelo přesně devět z osmnácti blech.

	„Výborně,“ pochválila ji Isa. „Vida, jak ti to jde.“

	Kahlin zatuhlý obličej se rozzářil úsměvem, prvním, kterého jsem si na ní za celé ráno všimla. Tmavé oči jí zářily.

	„Zvládla jsem to!“ zvolala. „Našla jsem je!“

	„No ano, zvládla jsi to. A teď je na řadě Klára.“

	Zírala jsem na těch devět blech, které na utěrce zůstaly. To je přece směšné. Kdybych právě neviděla Kahlu, jak to udělala, řekla bych, že to není možné. Rozhodně jsem si byla naprosto jistá, že já to nedokážu.

	„Nemohla bys ještě jednou zazpívat tu písničku?“ zeptala jsem se, abych získala trochu času. „Nepostřehla jsem tak docela, jak…“

	„Nejde o tu píseň,“ pravila Isa. „Ta jen pomáhá lépe se soustředit. Vůbec nepotřebuješ zpívat, pokud nechceš.“

	„Jak teda…?“

	Kahla obrátila oči v sloup. „Kam jsi chodila do školy?“ zeptala se.

	„Mlč, Kahlo,“ utnula ji teta Isa. „Tohle všechno je pro Kláru nové. Za to přece nemůže. Kláro, zkus zavřít oči.“

	Dobře, to snad ještě zvládnu. Udělala jsem, co mi radila.

	„Slyšíš, že jsou zvuky hlasitější?“

	Zaposlouchala jsem se. Vlastně ano, jako kdyby stromy šuměly hlasitěji. Dokonce jsem také slyšela zapraskat pod Kahlou klacek, když začala podupávat, aby se zahřála. Vycházelo snad z košíku s ježkem slabé čenichání?

	„Až ti řeknu, zacpeš si uši, takže neuslyšíš nic.“

	„A co se stane pak?“

	„Pak možná něco zažiješ. Tak prosím. Do toho.“

	Zapíchla jsem prsty do uší. Šumění listů v korunách ustalo. Nejprve jsem slyšela zvuky uvnitř svého těla, jenže… jenže jsem najednou neskutečně zřetelně ucítila lesní půdu, tmavohnědou vlhkou vůni deště, podzimu a ježka. Ano. Vážně jsem ucítila ježka!

	Znovu jsem otevřela oči.

	„Téda,“ prohodila jsem. „Takové to asi je být psem.“

	„Jen víc než tisíckrát silnější,“ dodala Isa. „Teď zkusíme ještě něco. Zavřeš oči. Já ti zacpu uši. A ty si zacpeš nos.“

	„A co se stane pak?“

	„To zjistíme. Tak prosím.“

	Nic jsem neviděla, neslyšela ani necítila. Uvědomovala jsem si chlad na kůži a půdu pod nohama. Vnímala jsem chuť vlastních slin. To bylo všechno.

	„Nic se neděje,“ ozvala jsem se.

	„Nepřestávej,“ řekla teta Isa a držela mi své teplé ruce na uších, takže všechny zvuky kolem utichly. Nepřestávej.

	Hrklo ve mně. Slyšela jsem ji, ačkoli jsem ji slyšet nemohla. Náhle jsem uslyšela milion zvuků, milion životů – pípavých, kuňkavých, šumivých, rostoucích, lezoucích, létajících, řvoucích, štěkajících, bublajících živočichů. Svět se se mnou zatočil a podlomila se mi kolena.

	„Buďte zticha,“ křičela jsem. „Jděte pryč!“

	JDĚTEPRYČJDĚTEPRYČJDĚTEPRYYYČ. Volala jsem to nahlas, ale také uvnitř v hlavě. Všechno se kolem mě rozhoupalo a rozvířilo. Spadla jsem, sesula se na zem, až to měkce a mokře žuchlo a svalila jsem se nazad po svahu k potoku, válela jsem sudy, takže se mi zetlelé listí dostalo do pusy a mezi zuby mi uvízlo bláto.

	Nastalo ticho. Ležela jsem na břiše a opírala se o břízu. Slyšela jsem jen vítr a vlastní přerývavý dech. Pak jako by les vybuchl.

	Trumbera vyrazil ze svahu, co mu nohy stačily. A za ním následovala vlna myší, ropuch, brouků, veverek, podzimních komárů, chrobáků, stonožek, můr… Vznesla se hejna ptáků, sýkorek, havranů, sojek a vrabců – všichni se o překot snažili dostat pryč. Košík vedle Kahly se zběsile rozkymácel, protože se ježek ze všech sil pokoušel z něj vysvobodit a uprchnout.

	Teta Isa se prudce zvedla a rozezpívala. Nebylo to žádné jemné pobrukování, ale znělý, jasný a teplý tón, který panický úprk zastavil. Křídla, nohy i srdíčka zvířat se uklidnila. Havrani nám kroužili nad hlavami a zlostně krákali, košík s ježkem se přestal kolébat.

	Seděla jsem na mokré zemi a dýchala pusou.

	Já.

	To já jsem to zapříčinila.

	Prchali ode mě. Protože jsem jim to přikázala.

	Nemožné. A stejně se to stalo. Nenamlouvala jsem si to a nebyla to náhoda. Skutečně se to stalo. Isa mě popadla a vytáhla mě na nohy.

	[image: D4.jpg]

	„Takhle… takhle jsi chtěla, abych to udělala?“ zeptala jsem se.

	„No…“ vydechla teta Isa a přejela pohledem stále ještě poměrně opuštěný břeh potoka. „Blechy jsou teda každopádně fuč…“

	[image: D2.jpg]
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	Divoké stezky
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	„Kde vězíš?“ zeptal se Oskar.

	U ucha mi praskalo a šumělo. Oskarův hlas zněl jako z hodně velké dálky. Jenže on taky pěkně daleko byl.

	„U tety,“ povzdychla jsem si.

	Seděla jsem nahoře na kopci, na kamenné zídce, která tvořila severní hranici ochranného území tety Isy. Bylo to zřejmě jediné místo, kde se dal alespoň trochu chytit signál. Přísně vzato jsem ji měla požádat o svolení, než jsem vyrazila sem nahoru, akorát jsem prostě nechtěla, aby slyšela, o čem si s Oskarem povídám. Kromě toho jsem skoro dřepěla v její divobraně. Tak to se přece nemůže nic stát, ne?

	„Jela jsi na prázdniny, nebo co?“

	„Ehm. Jo. Jo, jela.“ Na ty nejpodivnější prázdniny v životě. „Už tě z nemocnice pustili domů?“

	„Jo, předevčírem. Makovice mě ještě trochu pobolívá, hlavně když se snažím hrát AutoCrash. Ale prý to přejde.“

	„No tak to je fajn.“

	Měla jsem takovou chuť mu říct, že mi chybí, jenže jsem to neřekla. Nemůžu přece klukovi, se kterým nechodím, vykládat, že mi chybí? Nebo jo?

	Slyšela jsem na pozadí zvuky. Bzučení domovního zvonku, hlasy, kroky na schodech v chodbě. Oskarův pes Luffe štěkal tím blaženým a natěšeným labradořím způsobem, který znamenal, že přišli hosté. Zaslechla jsem, jak Oskarova máma někomu něco povídá.

	„Přišli Magnus a Chrisser,“ oznámil mi Oskar. „Uděláme si popkorn a zkouknem pár dévédéček. Pak ti brnknu, jo?“

	Slyšela jsem, že už to pomalu pokládá.

	„Ne, počkej,“ ozvala jsem se. „To nejde. Zavolat musím já tobě.“

	„Proč?“

	„Protože tu není signál. Leda pokud vylezu nahoru na kopec, kde sedím teď.“

	„Kde vlastně bydlí tvoje teta? Za devatero horami?“

	„Nejsi daleko od pravdy.“

	„Pošlu ti teda esemesku. Tak zatím, jo?“

	A byl pryč. Já tam dřepěla a Chrisserovi s Magnusem naprosto neskutečně záviděla, protože se právě teď mohli s Oskarem zabořit do polštářů na zemi a cpát se popkornem a koukat na nějaký béčkový film.

	„Za devatero horami,“ zamumlala jsem posmutněle. „To sedí.“

	Vlekla jsem se z kopce. Kahla už se odebrala domů. Vyzvedl ji táta stejně jako tři předchozí dny, kdy jsem tu byla. Každé ráno ji odevzdal dole u branky a každé odpoledne se tu pro ni zase stavil. Nikoli autem, ale pěšky, takže nemohli bydlet moc daleko.

	Teta Isa rozsvítila lampu a já viděla, že ještě sedí u velkého stolu u okna a kreslí. Po stole se kolébala vypasená divoká kachna, zjevně jí dnes stála modelem. Teta mi prozradila, že se pohledy s kachnami dobře prodávají. Dokonce i divočarka zjevně potřebuje občas vydělat peníze.

	Nevstoupila jsem dovnitř. Teta Isa si myslela, že jen obstarávám Hvězdu, tak abych se do toho raději pustila. Ze všech zvířat, která u tety Isy bydlela, jsem si Hvězdu oblíbila nejvíc, až na Trumberu. Byla to malá houževnatá klisna na statných nohách a s oblým hřbetem, na pohled nijak zvlášť čistokrevná nebo vznešená, ale dobrosrdečná a silná. Ježatá hříva prozrazovala, že se v ní někde skrývá fjordský kůň.

	Vyšla na louku a pásla se v závětří vzrostlých stromů u potoka. Když jsem na ni zavolala, zvedla hlavu, nadšeně mi na pozdrav zaržála a vyrazila směrem k brance. Plece a břicho měla zablácené a žlutohnědou zimní srst od deště slepenou.

	„Pojď, kobylko. Otřu tě,“ řekla jsem a ona za mnou ochotně vešla do stáje. Přivázala jsem ji k oku ve zdi, vytřela jsem ji jakž takž do sucha a vykartáčovala z ní nejhorší bláto. Přišla nás pozdravit koza a Hvězda se sklonila a frkla na ni. Teta Isa tvrdila, že Hvězda přijala kozy jako takové svoje stádo, protože tu nežila s jinými koňmi. Bydlely spolu, což jim dělalo dobře, ačkoli se tolik lišily. To se o mně a Kahle zdaleka říct nedalo. Nevím, proč na mě byla pořád tolik nabroušená. Kdyby se ke mně chovala alespoň trochu vlídněji, byl by pobyt za devatero horami o dost větší zábava a já bych se tu zdaleka necítila tak osaměle.

	Chodit sem a starat se o koně trochu pomáhalo. Ještě před rokem jsem chodila jezdit k radničnímu parku do staré jízdárny, jenže pak hasiči rozhodli, že se budova musí strhnout, takže už jsem na kole za čtvrt hodiny ke koním nedojela. Jezdecká škola se přestěhovala za město, kam jsem musela jezdit dvěma různými autobusy, a dostat se tam trvalo přes hodinu. Teď jsem tam tedy jezdila jen občas, když mě tam mohla odvézt máma. Strašně moc mi to scházelo, koně i kamarádky z ježdění. Mia, Kajsa a obzvlášť Anne-Katrine. A Magic, na němž jsem v jízdárně jezdila nejčastěji, a dokonce jsem na něm směla na klubové závody. Hvězda sice asi nebyla úplně ideální závodní kůň a nejspíš by se válela smíchy, kdybych ji vyzvala, aby šla volným krokem nebo přeskočila něco vyššího než kmen stromu, ale měla teplou měkkou tlamu a přátelské oči a prostě voněla koněm. Vlhkým zabahněným koněm a trochu kozami, což bylo rozhodně lepší než nic.

	Snažila jsem se Hvězdě z hustého černého ocasu vyhřebelcovat bláto, vtom jsem ovšem dostala zvláštní pocit, že mě někdo sleduje. Vzhlédla jsem. Na jednom ze stropních trámů nade mnou seděl Tu-Tu, jenže ten mě nesledoval. Neklidně roztáhl křídla a otočil hlavou kolem dokola, jak to umí jen sovy. Pak se najednou vznesl a s pronikavým sovím výkřikem nám s Hvězdou rychle přeletěl nad hlavami.

	Srdce v hrudi mi poskočilo. Hvězda zafrkala a potřásla hlavou, jedna koza nervózně zamečela.

	„Kláro!“ zavolala na mě teta Isa ostře a rázně. „Pojď dovnitř, hned!“

	Ještě jsem s Hvězdou neskončila. V ocase měla stále bláto a zatím jsem jí nedala seno. Intonace tety Isy mě však přinutila odložit hřebelcovací kartáč na bednu s ovsem. Okamžitě jsem vyšla ven.

	Na dvoře byla skoro stejná tma jako ve stáji. Déšť se proměnil v mrholení, ale zvedl se silný vítr a větve kaštanů před domem se ohýbaly a pohupovaly. Teta Isa stála ve dveřích s Tu-Tu na rameni, za ní se svítilo. Měla na zádech tentýž hrb, jako když jsem ji viděla poprvé.

	„Pospěš si,“ popoháněla mě.

	Přeběhla jsem přes dvůr a s Trumberou v patách vklouzla do dveří.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Otevřely se divoké stezky. Nejspíš po tobě někdo pátrá.“

	„Divoké stezky?“

	„Zavři za mnou dveře na petlici. Posaď se do kuchyně. Až budu chtít dovnitř, zaklepu na okno. Nebude to dlouho trvat.“

	Zapálila petrolejovou lucernu a vyrazila s ní do tmy. Zasunula jsem za ní petlici, jak mi řekla.

	Co myslela tím, že se „otevřely divoké stezky“? Co dělá venku? Kachna seskočila ze stolu a schovala se za koš s dřívím. Vůbec se nehýbala, každou chvíli ale tiše bojácně káchla, jako kdyby doufala, že ji někdo utěší a odpoví, že není sama. Dobře jsem chápala, jak jí je. Vlezla jsem si na pohovku a přitiskla nos na okno, abych lépe viděla, co se v černé listopadové tmě děje.

	Sledovala jsem tetinu siluetu v poskakujícím světle lucerny, Tu-Tu jí stále trůnil na rameni. Mířila k brance a bílým kamenům. Když k nim došla, zahákla svítilnu na kůl plotu a dlouhou chvíli tam nehybně stála. Připadalo mi, že zpívá. Neslyšela jsem to, ale… ale šířil se jakýsi klid. Jako by plamen v lampě hořel vyrovnaněji, jako kdyby už vítr nefičel tak zběsile a větve kaštanu škrábaly o střechu méně drásavě. Kachna přestala káchat a zasunula si zobák pod křídlo.

	Krátce nato se teta Isa vrátila. Asi zahlédla můj obličej za okenní tabulkou, protože nezaklepala, jak říkala, jen počkala, až odsunu petlici a otevřu dveře.

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	„Na divokých stezkách zavládl neklid,“ pravila. „Ale posílila jsem svou obranu, takže si myslím, že teď už je dostatečně bezpečná.“

	„Co je to s těmi divokými stezkami? Co to znamená?“

	„Nejdřív postav vodu na čaj. Vysvětlím ti to potom.“

	[image: 3.jpg]

	Namazala jsem si chleba se sýrem a marmeládou a popíjela čaj, zatímco moje teta obracela svět vzhůru nohama a vyprávěla mi, jak ve skutečnosti všechno se vším souvisí.

	„Když se objevila Chiméra a tebe jen tak tak nesrazil ten náklaďák… Jak se to přesně seběhlo?“ zajímalo ji.

	„Padla mlha,“ řekla jsem. „Museli jsme vést kola, protože jsme prakticky neviděli na krok. A najednou jako by chodník zmizel. A pak se zjevila. Vyšla z mlhy.“

	Teta Isa přikývla.

	„To jsou divoké stezky,“ pronesla. „Mlha, nebo lépe řečeno stezky v ní. Vše, co se narodí v divokém světě, používá divoké stezky – aby slyšelo víc, než lze slyšet. Aby se lépe skrylo, nebo mělo úspěšnější lov. Používáš je, když odháníš blechy – a zbytek lesa, pokud se do toho opřeš.“ Usmála se, aby dala najevo, že mě jen škádlí. „A zkušená divočarka dokáže vejít do mlžného světa divokých stezek a vyjít někde jinde. Mimo jiné i proto tu mám svou ochranu. Takže sem smí jen ten, koho sama pozvu.“

	„A ty dokážeš… chodit po divokých stezkách?“

	„Ano. Moc často to však nedělám.“

	„Ale mohla bys? Vydat se tam, kam bys chtěla?“

	„No víš, tak jednoduché to zase není. Například je jednoduší najít místo, kde už jsi dřív byla. Nejtěžší určitě je se na divokých stezkách zorientovat.“

	„Ale kdybys zatoužila… víš, třeba vyrazit na dovolenou na Barbados, nebo tak něco? Klidně bys mohla – přestože je to strašně daleko?“

	„Neudělala bych to jen proto, abych vyrazila na dovolenou.“

	„Ale mohla bys? Aniž bys kupovala letenky a vůbec? Úplně zadarmo?“

	Upila doušek čaje a zavrtěla hlavou.

	„Nic není zadarmo, Kláro. Jen platíš jinou měnou než penězi.“

	„To bych se ráda naučila,“ prohodila jsem a zamyslela se nad tím, že jestli Isa beze všeho může zmizet na Barbados, tak bych se možná mohla naučit dopravovat do jízdárny, aniž bych musela jezdit dvěma autobusy. Vždyť to je přece jenom třináct kilometrů.

	Pak jsem si vzpomněla na Hvězdu.

	„Nedala jsem Hvězdě seno,“ řekla jsem.

	„Můžeme tam zajít spolu,“ navrhla teta Isa. „Zajdu se za ní i ostatními zvířaty podívat. Cítí, když se něco takového stane, a zneklidní je to.“

	Kousla jsem se do rtu. Zrovna mi připadalo, že jsem našla první dobrou věc na tom, že jsem divočarka, a ona to musí hned zkazit. Protože do jezdecké školy se hned tak nedostanu. Ne dokud na divokých stezkách zahalených mlhou čeká Chiméra.

	„Říkala jsi, že po mně někdo pátrá. Byla to Chiméra?“

	Teta Isa vyhákla lucernu z háčku u dveří a zase zasunula nohy do holínek.

	„Pravděpodobně,“ řekla. „Buď Chiméra – nebo ten tvůj černý mořský kocour.“

	Ten kocour. Automaticky jsem zvedla ruku k čelu. Škrábnutí bylo dosud patrné, přestože jizvy už nebyly tak zarudlé. To ať mě snad radši najde Chiméra.
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	Oheň a popel
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	„Takhle ne, Kláro, zkus to znovu. Koukej se na Kahlu!“

	Slyšet ta slova pořád dokola během dalšího týdne mě teda slušně unavovalo. Kahla dokázala přimět blechy, aby se seřadily, stály bok po boku a zasalutovaly. Kahla dokázala zavolat ze stromu jednoho jediného havrana, aniž vzlétli i ti ostatní. Kahla dokázala najít jednoho konkrétního mravence v mraveništi. A dokázala se udělat tak neviditelná, že jsme s Trumberou prošli těsně kolem ní a nevšimli si jí.

	Kahla byla tak šikovná. Kahla uměla všechno, co jsem já neuměla.

	Kéž by k tomu byla ještě milá – nebo aspoň trochu přátelská. Jenže mě stále zabíjela pohledem, jako kdyby mě ze všeho nejraději proměnila v brouka a s chutí mě zašlápla.

	„Určitě se nepleteš?“ zeptala jsem se tety Isy, když jsme po ránu dávaly krmení Trumberovi, Hvězdě, kozám a ostatním zvířatům, která u Isy bydlela více či méně trvale.

	„V čem?“

	„Možná vůbec nejsem divočarka.“ Včera jsem měla na Trumberu zavolat divočarsky, beze slov a tak, aby mě neviděl. Jenže Trumbera se nehnul z místa. Dál seděl na svém širokém hnědočerném zadku dole u rybníka, hluboce zaujatý žaludy, které v pravidelných intervalech žbluňkaly do vody. Dokonce ani nezamával ocasem. A to je řeč o Trumberovi. Nejpřátelštějším psovi na světě. A Kahla přitom udílela povely havranům, jako kdyby byli nějací létající pošťáci, kterým jen zavolá svým divočarným telefonem. „Čtvrtý havran zleva, ano, ty s tím dlouhým zobákem… Podíval by ses na mě laskavě?“ Jeden by se z toho zcvoknul. „Kahle to jde jako nic!“

	„Rodiče s Kahlou hráli divočarné hry od jejích tří let. Má milá, nemůžeš se za týden naučit to, co umí ona.“

	Hvězda zabořila tlamu do sena a začala přežvykovat. Pohladila jsem ji po huňatém krku.

	„No ale za jak dlouho teda? Kdy se budu moct vrátit domů?“ Stýskalo se mi po mámě a stýskalo se mi i po Oskarovi. Dokonce mi neposlal ani tu slibovanou esemesku. Nebo mi sem nepřišla – kdo ví, jestli tady za devatero horami vůbec něco takového funguje?

	Isa se na mě pozorně zadívala. „Je ti z toho hodně smutno?“ zeptala se. „Nenávidíš to, nebo je na tom i něco dobrého?“

	Nad tím jsem se musela zamyslet, protože jsem se nejvíc zaobírala tím, co je hloupé, nebezpečné a co mi leze na nervy.

	„Mám ráda všechna zvířata,“ řekla jsem pomalu. „Mám ráda Hvězdu a Trumberu. A tebe.“

	„Já tebe taky, Klárko.“

	„Kdybych tu jen trávila prázdniny,“ prohodila jsem. „Kdybych jen věděla, že se za týden nebo za dva vrátím k mámě, nebo… Stačilo by mi to vědět. A kdyby se nestalo to s kočkou a Chimérou…“ Možná by mi dokonce připadalo zajímavé učit se všechno to divočarné umění, kdyby to tak zoufale nespěchalo. Kdyby mi to šlo. A kdyby byla Kahla přívětivější.

	„Mysli na to pěkné,“ pravila teta Isa. „Hned bude den růžovější.“

	Vážně jsem se snažila. Opravdu. Jenže dni to bylo šumafuk. Začal mizerně – a pak se všechno zvrtlo. Zvrtlo se to vlastně tak, jak nejhůř mohlo…
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	Byla strašná kosa a pršelo. Kahle jsem šíleně záviděla jejích sedm nebo osm vrstev oblečení, protože ačkoli jsem si půjčila tetin křiklavě žlutý klobouk proti dešti a oblékla si pod pršiplášť obzvlášť tlustý svetr, padaly mi pravidelně za krk velikánské dešťové kapky, stékaly mi po krku až pod límec. Po nějaké době jsem měla pocit, že mám místo prstů u nohou dva balíčky zmrzlého masa čerstvě vytaženého z mrazáku.

	Dnes jsme dostaly tužku a blok v igelitovém sáčku, aby se papír úplně nerozmočil. Měly jsme za úkol posadit se k rybníku s vrbami a poslouchat, vnímat a zapisovat si všechny živé tvory v okruhu padesáti metrů. Kahla si pořád něco psala. Já si poznamenala: dvě kachny, kos a Trumbera, a pak jsem se uchýlila k podvodu a poznačila si žížalu, přestože to byl jen tip. Dál jsem jen hryzala tužku a mrzla. Větve vrby o sebe ve větru šustily a déšť na tmavé vodě rybníka tvořil kruhy. Mezi sítinami jsem zahlédla prázdnou šnečí ulitu. Byla jsem si celkem jistá, že šnek, který domeček obýval, je už dávno na onom světě, ale přesto jsem si do bloku napsala: hlemýžď.

	Víc zvířat jsem najít nedokázala. Ani s otevřenýma, ani se zavřenýma očima. Věděla jsem, že tam jsou – brouci pod kůrou stromu, ryby a žáby a jiní vodní živočichové v rybníce, krtci a myši a ptáčci. Jenže já je nevnímala.

	„Jak vám to jde?“ zeptala se teta Isa.

	„Dobře!“ zavolala Kahla a dál zapisovala jak smyslů zbavená.

	„Dobře…“ zamumlala jsem a napsala „brouk“ jen proto, abych něco napsala. Kolik druhů brouků žije podle tety Isy v naší zemi? Alespoň jeden z nich tady někde musí být. Žijí v tomhle ročním období pulci? Určitě ne.

	Zašilhala jsem po Kahle. Něco si podtrhla, zvedla se a podala tetě Ise svůj blok.

	„Dál jich je samozřejmě víc,“ podotkla. „Ale říkala jsi padesát metrů.“

	Teta Isa si blok od Kahly vzala a pustila se do čtení.

	„Jsi šikulka, Kahlo,“ pochválila ji a ukázala na jeden z bodů v seznamu. „Ten je tak hluboko v zemi, že jsem si nebyla jistá, jestli ho ucítíš.“

	Sama jsem si do bloku poznačila „krtek?“. Načež jsem zaslechla posměšné prsknutí.

	Za mnou stála Kahla a koukala mi přes rameno. Moc dobře viděla, jak málo jsem si toho poznamenala. A viděla, jak jsem se snažila podvádět s tím krtkem.

	Nic neřekla, jen se usmívala. A rozhodně ne mile.

	Najednou mě popadl vztek. Smála se mi. Smála se mi a víc než kdy dřív bylo zjevné, že mě považuje za trapnou a směšnou zoufalku. Unavovalo mě to – a ještě víc mě unavovalo dávat jí za pravdu.

	Vypadni, projelo mi hlavou. Nech mě být! Pizdo. Jdi pryč. 

	Kachny pleskly křídly a zděšeně vzlétly.

	A Kahla překvapeně o krok couvla. Sklouzla po hladkém břehu, a aby udržela rovnováhu, chytila se za větev.

	Křup! Mokrá větev trouchnivě zapraskala a bylo. Kahla zahučela bokem do vody a na chvilku zmizela mezi sítinami a vodními rostlinami. Pak se zase vynořila, prskala a lapala po dechu, voda jí sahala do půli stehen.

	„Kahlo!“ teta Isa odhodila blok a pevně Kahlu chytila a vytáhla zpět na zem.

	Byla celá promočená. Všechny ty vlněné vrstvy jí nasákly vodou, tmavé vlasy se slepily v černé pramínky a připlácly se jí k obličeji. Na hladině rybníka plavala jedna její indiánská čapka v barvách duhy jako slavnostní loďka. Upírala na mě vytřeštěné oči, v nichž se zračil šok.

	„Ty…“ procedila. „To jsi byla ty…“

	„O tom si promluvíme později,“ pronesla teta Isa varovně. „Teď tě potřebujeme honem převléct do suchého.“
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	Kahla se ne a ne přestat třást. Teta Isa už dvakrát napustila starou vanu horkou vodou, až se z ní kouřilo, a vlila do Kahly minimálně půl litru vroucího čaje, ale nepomáhalo to. Nakonec jsme ji oblékly prakticky do všeho oblečení, co jsem měla s sebou a co jsem zrovna neměla na sobě, plus do velkého vlněného svetru, tří párů ponožek a tetiných vysokých bot.

	Kahla bez svého pestrobarevného kokonu z oblečení vypadala úplně jinak. Malá, útlá, bojácná a už ne tak namyšlená. Tiskla se k peci ve světnici, rty měla celé promodralé chladem a po tvářích jí tiše kanuly slzy.

	„Chci domů,“ řekla. „Nemohla bych jít prostě domů?“

	Já tam jen postávala a cítila se pod psa. Měla jsem zvláštní pocit, že je to moje vina. Že jsem nějak do Kahly strčila, aniž jsem se jí dotkla, a proto spadla do rybníka. A taky jsem si velmi dobře vybavovala, co jsem cítila ve chvíli, kdy se vynořila z vody, a mně bylo jasné, že se ani netopí, ani se jí nestalo nic vážného.

	Škodolibost.

	Jakou já měla radost. Takovou, že jsem se musela štípnout do tváře, abych se nerozesmála.

	Jenže teď už mi to tak legrační nepřipadalo.

	„Není ti nic?“ zeptala jsem se jí tiše, když teta Isa odešla do kuchyně pro další čaj.

	Podívala se na mě. Pod očima byla modrofialová a tak bledá, že její snědá pokožka vypadala skoro modrošedě.

	„Nesnesu z-zimu,“ odpověděla nešťastně. „B-budu z toho nemocná.“

	Už mě nevinila z toho, že jsem způsobila její pád. Vůbec to nezmiňovala. A nehleděla na mě úkosem, takže jsem se cítila ještě hůř.

	„Mrzí mě to,“ řekla jsem. „Já… doufám, že ti nic nebude.“

	Teta Isa se vrátila s čajem.

	„Pij,“ vyzvala Kahlu, vzala si od ní prázdný hrnek a strčila jí do ruky plný.

	„Víc toho vypít nedokážu. V břiše už mi z toho kuňkají žáby.“ Ale hrnek si vzala a sevřela ho v dlaních, aby se zahřála. „Hrozně bych chtěla domů!“

	Teta Isa se na ni zadívala se svraštěným obočím.

	„Ano,“ pronesla nakonec. „Nic jiného nám nezbývá.“ Pak se otočila na mě.

	„Kláro, dobře mě poslouchej. Budu muset vzít Kahlu domů. To znamená, že tě tu musím nechat hodinu nebo dvě o samotě. Budu co nejvíc spěchat, ale je to kus cesty, i po divokých stezkách.“

	Přikývla jsem. „To nevadí.“

	„Jinak to prostě nejde,“ pravila teta Isa. „Zavři za mnou dveře. V žádném případě nevycházej. A nikoho nepouštěj dovnitř. Je to jasné?“

	„Ano,“ potvrdila jsem. „Budu dávat pozor.“

	V tu chvíli jsem to myslela vážně. Jenže někdy není všechno tak, jak si člověk představuje.
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	Čas plynul. Pokoušela jsem se číst, ale po nějaké době jsem si uvědomila, že jen otáčím stránky, aniž bych věděla, o čem čtu. Proč se teta Isa nevrací? Nebude to už hodina?

	Venku se smrákalo a do mě se vkrádal neklid.

	„Nic se nestane,“ namlouvala jsem si. Tak nahlas, až Trumbera dal hlavu na stranu a podíval se na mě, jako by se snažil pochopit, co ty podivné lidské skřeky asi tak znamenají. Dělalo mi dobře mít ho u sebe. Kdybych mohla, vzala bych si do světnice i Hvězdu.

	Trumbera najednou vstal z pelíšku a opřel se předními tlapami o parapet. Naježil se a tiše a výhružně zavrčel.

	„Co se děje, Trumbero?“

	Slyšela jsem ho už někdy vrčet? Myslím, že ne. Byl to hodně hluboký zvuk, jako od nějakého jiného zvířete než od nemotory, co mává ocasem, jak jsem ho znala.

	Pak zaržála Hvězda. Ne. Nebylo to ržání – byl to výkřik. Pronikavý a úzkostný. Odstrčila jsem Trumberu, pohlédla ke stáji a zjistila, že vrata olizují vysoké žluté plameny.

	Několik nekonečných vteřin jsem na to zírala. Co mám dělat? Mobil mi tu nefungoval, a i kdyby, nejbližší hasiči odsud sídlili nejméně hodinu cesty. Tak dlouho Hvězda čekat nemohla.

	Trumbera se rozštěkal. Rozeběhla jsem se zadní chodbou, hupla do pohor, odemkla dveře a vyběhla na dvůr. V tu chvíli jsem spatřila, že je u vrat rozdělaný malý táborák. Kopla jsem do hořících klacků a oddělila je od sebe, takže většina plamenů uhasla. Oheň sice nezachvátil samotná vrata, černě natřená prkna jen doutnala, ale já jimi lomcovala, dokud jsem je nevysadila z pantů. Pak jsem je odtáhla doprostřed dvora, kde uhlíky nemohly zasáhnout doškovou střechu, kdyby snad najednou vzplály. Hvězda ve stáji pořád ržála, jako by ji na nože bral, a ven vycupitala jedna koza a rozeběhla se po štěrkové cestě.

	Nechala jsem ji běžet. Po boku mi stál Trumbera, hřbet měl zježený a pevně upíral oči ke stáji. Vrčel a chvěl se přitom tak, až jsem to cítila na stehně.

	Tohle někdo nachystal. Někdo nachystal u dveří oheň a zapálil ho. Naschvál.

	Proč? Proč by chtěl někdo podpálit stáj?

	Aby mě dostal z domu.

	Ta odpověď mi v hlavě naskočila ve chvíli, kdy jsem ji zahlédla.

	Chiméra.

	Choulila se na střeše stáje jako pták na větvi. Křídla měla složená na zádech. Upírala na mě žluté oči. Seděla tam celou dobu, nebo se objevila až teď?

	Je to divočarka, uvědomila jsem si. Seděla tam celou dobu, jen jsem ji neviděla.

	Roztáhla křídla. Jako by jimi zakryla celé nebe. Pak se vrhla ze střechy dolů a snesla se ke mně. Otočila jsem se, chtěla jsem jí utéct, jenže jsem neudělala ani dva kroky směrem k domu a měla mě.
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	Krev a rudé duhy
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	Nikdy jsem nebyla králíčkem, kterého uloví dravec, ale asi vím, jaký je to pocit. Chiméra mě svalila na zem, takže jsem se natáhla jak dlouhá tak široká a nemohla jsem popadnout dech. Křídly mě naprosto zastínila a oslepila. Její prsty se mi zarývaly do těla jako nože. Trumberovo zuřivé vrčení se proměnilo v bolestné vykníknutí a pak ztichl.

	Mám dojem, že jsem ani na nic nemyslela. Nevzpomínám si, že bych si uvědomovala něco jiného než zděšení a pachuť krve.

	Nedokázala jsem se bránit. Nedokázala jsem zvednout ani paže, ani nohy, držela mě tak, že jsem se nemohla ani vrtět. Zkroutila mi ruce za záda a svázala mi je něčím, co se mi zařezávalo do zápěstí. Potom mi zvrátila hlavu a kolem krku mi uvázala něco stejně studeného a ostrého. Pálilo mě to a dýchalo se mi ještě hůř.

	„Studené železo,“ zasyčela mi u ucha. „Takže to ani nezkoušej.“

	Netušila jsem, o čem to mluví. Zkoušet co? A proč zrovna železo? Připadalo mi to spíš jako ocelový drát.

	„Vstaň.“

	Nebyla jsem si jistá, jestli to zvládnu. Stále jsem dýchala jen mělce a jedna noha mi připadala podivně bezvládná.

	Chiméře to starosti nedělalo. V krku mi trhlo, až se mi zatmělo před očima, a jestli jsem chtěla dál dýchat, musela jsem se vyškrábat na nohy. Na druhý pokus se mi to podařilo, ale při došlápnutí na pochroumanou nohu mě v ní bodalo a pálilo.

	Ze všeho nejdřív mi zrak padl na Trumberu.

	Ležel úplně nehnutě, hromádka kožíšku s nohama, která se mi zdála příliš malá na to, aby byla tím velkým nemotorným Trumberou.

	„Trumbero!“ Snažila jsem se k němu dostat, jenže mě zastavilo další trhnutí krkem. Ke kovovému obojku bylo připevněné tenké vodítko a Chiméra držela druhý konec, jako kdyby mě vedla jako psa. „Co jsi mu provedla?“

	Ani mi neodpověděla. Akorát znovu zatáhla za lanko, takže jsem zakopla a málem upadla.

	„Jdeme, čarodějnické děcko,“ řekla. „Nemáme celý den.“

	A mně nezbývalo než kulhat za ní, ať už jsem chtěla, nebo ne. Přes dvůr, po štěrkové cestě, brankou s bílými kameny. Aniž jsem věděla, co se stalo Trumberovi. Aniž jsem tušila, jestli žije, nebo je po smrti.

	[image: 3.jpg]

	Mlha nás pohltila ve chvíli, kdy jsme minuly bílé kameny. Byla to podivná mlha, nikoli vlhká a lezavá jako běžný opar, spíš suchá jak kouř – a stejně hustá.

	Čarodějnická mlha. Mlha divokých stezek. To mi došlo.

	Chiméra měla naspěch. Všechny pohyby činila spěšně a strkala mě a trhala za vodítko hned, jak měla pocit, že nepostupujeme dostatečně rychle. A to bylo prakticky pořád.

	Přesto mi to znovu začínalo myslet. Neměla jsem ponětí, kam má namířeno, ale člověk nemusí být génius, aby chápal, že čím dál se dostaneme, tím menší bude mít teta Isa šanci nás vypátrat. Jistě proto Chiméra tak hnala. Bála se tety Isy. A to mi v té bídné situaci malinko dodalo odvahy.

	Jenže co jsem mohla dělat? Ruce jsem měla svázané za zády a kolem krku mě svíral kovový obojek. Byla větší a silnější a desetkrát… desetkrát lepší čarodějka než já. Naschvál jsem zpomalila, přestože to znamenalo, že mi několikrát prudce trhla bolavým krkem, ovšem žádnou velkou změnu to nepřineslo. Od tety Isy jsme se vzdalovaly čím dál víc a tady se nedaly olámat větve nebo poházet drobky chleba, a zanechat tak za sebou stopu. Tady nás obklopovala akorát mlha.

	Sebeobrana pro divočary, lekce první. Naučila jsem se během pobytu u tety Isy vůbec něco?

	Jediný povel, pokud se mi tedy vůbec podařil. Nic jiného mi nešlo.

	Zavřela jsem oči. Zaposlouchala jsem se tím vnitřním smyslem, na nějž mě Isa upozornila. Tady se to nehemžilo životem jako v lese. Tady žádní brouci, žížaly, ptáci ani mravenci nebyli. Byly tu jen divoké stezky, Chiméra a já. Cítila jsem ji tak zřetelně, jako směs chladu a tepla, podivnou rudou duhu a pach mokrého peří a krve.

	„Jdi pryč,“ zašeptala jsem.

	Skutečně se na okamžik zarazila. Ovšem místo toho, aby se vzdálila, se ke mně přiblížila.

	„Cože?“ ozvala se. „Co to vyvádíš, čarodějnické děcko?“

	Rozkřičela jsem se. Sebrala jsem všechnu vnitřní sílu a zařvala z plných plic, křičela jsem stejně, jako když se kvůli tomu hlava nehlava rozprchl celý les.

	JDI UŽ PRYČ.

	Taky se rozkřičela. Pronikavě ječela vzteky, ostře pištěla jako dravec. Zapleskala křídly tak, že mě jedna tvrdá hrana křídla zasáhla do obličeje a na chvíli mě oslepila. Jenže na to, abych křičela, jsem vidět nepotřebovala.

	JDIUŽPRYČJDIUŽPRYČJDIUŽPRYČ…

	„Viridianina krev!“ zasípala. Ne, nezasípala, víc než to – vyplivla ta slova jako nějakou kletbu. Krok za krokem couvala pryč. A nakonec zjevně už nevydržela být v mé blízkosti. Naposledy škubla vodítkem tak prudce, že jsem měla pocit, že mi utrhne hlavu, ale když mě ani to nezastavilo, odhodila řetízek, jako by byl rozpálený doruda.

	„Já se vrátím…“

	Slova zůstala ve vzduchu viset podivně osaměle. Chiméra byla ta tam.

	Křičela jsem JDIPRYČ ještě dlouho poté, co mi došlo, že už je skutečně pryč. Dlouho poté, co jsem cítila, že jsem sama. Sama v mlhách divokých stezek. Přestala jsem teprve, když jsem si byla zcela jistá, že poblíž vůbec necítím pach krve ani nevidím rudé duhy.

	Krk mě bolel zevnitř i zvenčí. Ruce mi připadaly studené a mrtvé. Jedna noha mě skoro neudržela. Jenže to nebylo to nejhorší.

	Nejtěžší je se na divokých stezkách zorientovat.

	To říkala teta Isa. A já tomu věřila. Mlhy, které pohltily Chiméru, se kolem mě teď sevřely jako pytel. Nevěděla jsem, jakým směrem se mám vydat. Žádné směry tu nebyly.

	Jak pro všechno na světě najdu cestu domů?
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	Kočičí předení
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	„Přemýšlej, Kláro.“

	Řekla jsem to pomalu a nahlas sama pro sebe, protože to bylo důležité. Vydat se jen tak někam nazdařbůh by nebyl dobrý nápad. Koleno mě bolelo jako čert a já nevěděla, kolik kroků udělám, než mi vypoví službu.

	Doma – tedy doma v normálním světě, kde jsem ještě před pár týdny žila – jsme měly s mámou dohodu, že kdyby se mi stalo něco, s čím bych si neuměla poradit, měla jsem jí prostě akorát zavolat a ona by mě vyzvedla. Jenže tady nebyly ani mobilní telefony, ani žádná hodná maminka.

	Co tu kromě mlhy vůbec je?

	Ticho. Slyšela jsem jen tiché šumění, což klidně mohlo být proudění krve v mých uších. Teď tu nečpěl žádný pach, kromě mého vlastního potu a strachu. Nebylo tu teplo ani zima, sucho ani mokro. Prostě nic.

	Něco mi to připomnělo.

	Vzpomněla jsem si, jak mě teta Isa přiměla zavřít oči a zacpat si nos a přitom mi zakrývala uši. Jak mi postupně odebrala všechny smysly, až mi zbyl jen divoký smysl.

	Teď mám jen ten.

	Rozhodně jsem nepotřebovala zavírat oči, ale stejně jsem to udělala. Stála jsem v divokých mlhách úplně nehnutě a snažila se poslouchat. Kdesi v této poušti musí být něco živého – tedy kromě Chiméry.

	Napínala jsem uši, napínala jsem divoký smysl do mlhy kolem, hledala a hledala… A kdybych mohla dělat cokoli jiného, určitě bych to vzdala. Jenže jsem žádný záložní plán neměla. Takže jsem dál pátrala, ačkoli jsem se potácela únavou a teplé slzy mi na tvářích zanechávaly stopy. Nepřestávala jsem. A nakonec…

	Tady.

	Ozval se úplně tichoulince. Vřelý vzdálený hlásek. Tady jsem.

	Hledá mě teta Isa? Nepoznávala jsem ten zvuk, nebo jak to vlastně nazvat. Rozhodně to však nebyla Chiméra, a jestliže to nebyla ona, mohl to být prakticky kdokoli nebo cokoli. Dala jsem se do kroku a celou dobu naslouchala tomu slabému volání. Bolelo mě to a pořád jsem nikde neviděla cestu ani stezku, jen mlhu. Nicméně se mi zdálo, že volání slyším stále silněji.

	A zrovna tehdy se moje koleno rozhodlo, že dál už nepůjde. Podlomilo se pode mnou a já spadla, aniž jsem se mohla chránit rukama. Sice mě to nebolelo, protože jsem pod nohama neměla trávu, kamení ani hlínu, jen poněkud pevnější mlhu, jenže já už se nedokázala znovu zvednout.

	Najdi mě, prosila jsem mlčky. Přijď pro mě. Už nemůžu.

	Z mlhy se vynořila nějaká bytost. Viděla jsem, že to není člověk, ale poznala jsem ji teprve ve chvíli, kdy přišla až úplně ke mně.

	Kocour.
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	Chtěla jsem na něj zakřičet JDIPRYČ, jenže jsem nemohla. Došly mi síly. Jen jsem tam ležela s rukama svázanýma za zády a neposlušným kolenem. Mohl si dělat, co se mu zachtělo. Já byla bezmocná.

	Byl přesně tak obří, jak jsem si ho pamatovala. Velký jako pes nebo menší panter. Černý jako noc a zježený, v kožichu měl mokré kapky rosy. Nepáchl tolik řasami, spíš z něj slabě zavanula slaná voda. Ale oči měl pořád žluté. Otevřel růžovou tlamu s lesklými zuby a líně se protáhl. Pak ke mně zvolna dokráčel, stejně pomalu a uvolněně, jako by věděl, že nic nezmůžu, že nemůžu bojovat, že mu neuteču.

	Moje, prohlásil spokojeně, stejně jako v mých nočních můrách. Moje.

	Lehl si ke mně, těsně vedle mě.

	A začal příst.
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	Ne že bych to pochopila okamžitě. Nejdřív jsem dlouho čekala, že do mě zatne drápy nebo mě kousne do krku. To však neudělal. Tiskl se mi k břichu a předl. Teplo se z něj šířilo, jako by někdo zapálil táborák. A mně pomalu docházelo, že mi nechce ublížit. Nebo alespoň ne v tu chvíli. Nevěděla jsem, proč mi najednou pomáhá a nehoní mě a ani jsem si nebyla jistá tím, že se můžu spolehnout, že to tak zůstane. Nicméně zrovna v tu chvíli se o mě staral, jako se kočičí máma stará o své koťátko.

	„Kdo jsi?“ zašeptala jsem.

	Na to mi ovšem neodpověděl. Jen teď předl o něco hlasitěji.

	A tak nás nakonec našla teta Isa.
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	Čarodějnický slet
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	Světnice tety Isy jako by se najednou smrskla. To proto, že se v ní tísnili divočaři. Teta Isa nás sice představila, jenže jména mi vířila hlavou a nechtěla se usadit a přiřadit k přítomným tvářím. Starší pán s plnovousem a ve tvídovém saku se určitě jmenuje pan Malkin a já si byla celkem jistá, že ta pohledná růžolící dáma s kulatými tvářemi a křídově bílými vlasy je paní Aranciová. Jak se ale sakryš jmenuje ta slečna se zelenočerně pruhovanými vlasy? Ta co vypadá jako pankáč na maškarním s očima černě namalovanýma a se zavíracími špendlíky v uších a s kalhotami natolik rozedranými, že jí látkou vyčuhují kolena. Kolem krku se jí vinula sněhobílá fretka a sledovala nás krvavě rudýma očima.

	Kromě nich tam seděla Kahla se svým tátou, kterému ostatní říkali mistr Millaconda. Byl evidentně skoro stejně zimomřivý jako Kahla, protože si nesvlékl dlouhý hnědý kabát z velbloudí vlny, přestože se topilo v peci a okna se teplem a spoustou lidí orosila.

	Ti všichni mě hledali. To pomyšlení mě trochu zmáhalo a určitě bych měla být vděčná, nicméně v tu chvíli bych si vlastně přála, aby se všichni zase odebrali domů a dům byl jako jindy. Pak bych tam osaměla s tetou Isou a Trumberou, který ležel na přehozu před pecí. Po Chiméřině napadení byl stále slabý a zmatený. Naštěstí však přežil.

	Cítila jsem se hrozně unavená. Teta Isa mi zazpívala divokou píseň a pohladila mě po krku, koleni i zápěstích, ale stejně mě všechno dál bolelo a měla jsem to oteklé. Zároveň jsem byla celá rozbolavělá a napuchlá i uvnitř, jako bych si křičením JDIPRYČ na adresu Chiméry v hlavě něco natáhla. Docela bych uvítala ještě jednu porci tetiny magie navíc. Kromě toho jsem měla na jazyku tolik otázek.

	Například jsem se chtěla zeptat na to těžké černé tělo, které se mi tisklo na pohovce k nohám a položilo si širokou hlavu ke mně do klína. Moje, předlo v pravidelných intervalech, ačkoli zcela zjevně spíš pospávalo, než bdělo. Moje, moje, moje. A úplná špička ocasu se mu lenošivě a spokojeně trhavě ohýbala ze strany na stranu. Nevěděla jsem, co si o tom mám myslet. Teta Isa řekla, že mi ta kočka pravděpodobně zachránila život tím, že u mě zůstala, lehla si ke mně a volala, jako nějaké nouzové vysílání velkého, černě osrstěného rádia. Jenže pořád to byl ten kocour, co mě drápl a olizoval mi krev, a způsobil mi tím kočičí horečku. Jak to spolu souvisí? Na to bych se tety Isy ráda zeptala.

	Jenže nic nenasvědčovalo tomu, že by se všichni ti cizí čarodějové a čarodějky chystali k odchodu. Naopak. Teprve divočarskou poradu zahájili. A hlavním tématem jednání jsem byla já. Já a Chiméra.

	„Snad by mohla být slečna Klára tak laskavá a mohla by nás zpravit o tom, co se stalo,“ pronesl Plnovous, který se možná jmenoval pan Malkin. V tu chvíli se na mě pochopitelně všichni otočili, lidi i zvířata. Cítila jsem, jak mi stud rozpaluje tváře, a schovala jsem se za šálek s čajem, abych to skryla.

	„Zavřela jsem dveře přesně tak, jak mi řekla teta Isa,“ spustila jsem, aniž jsem se na ně dívala. „Pak ale u stáje naproti propukl požár…“

	Pověděla jsem jim o ohni rozdělaném u vrat a o Hvězdě, která uvnitř řičela. Ani teď, když jsem si byla vědoma toho, že to celé zinscenovala Chiméra, jen aby mě vylákala z domu, neviděla jsem jiné řešení než to, které jsem zvolila. Nemohla jsem ji přece prostě a jednoduše nechat spálit stáj i s Hvězdou a všemi kozami… Jen to pomyšlení mi do očí vehnalo slzy.

	„Samozřejmě že ne,“ pronesla paní Aranciová, která seděla na pohovce vedle mě. „Jsi hodná a odvážná dívka, Kláro, a udělala jsi to, co jsi musela.“ Smířlivě mě pohladila po paži. Šířila kolem sebe odér peprmintových pastilek a to vlastně pomohlo. Podle ní jsem odvážná… To mi určitě ještě nikdo neřekl. Knedlík v krku se trochu zmenšil. Několikrát jsem se zhluboka nadechla a byla schopná pokračovat, aniž jsem se rozplakala.

	„Seděla nahoře na střeše,“ pokračovala jsem. „Nevšimla jsem si jí hned, ale byla tam. A pak… pak se mi snesla přímo na hlavu.“

	Pan Malkin povytáhl jedno obočí.

	„Myslel jsem si, že má ta křídla spíš na okrasu,“ podotkl. „Ona vážně dokáže létat?“

	Mistr Millaconda zavrtěl hlavou.

	„Nemělo by to být možné. Aby křídla skutečně unesla její tělesnou váhu, musela by být čtyřikrát až pětkrát větší. Ovšem určitě se na nich může snést k zemi.“

	Nejistě jsem hleděla z jednoho na druhého.

	„Ona letěla,“ ozvala jsem se. „Sletěla ze střechy a letěla dolů… na mě. Já… jsem spadla. Svázala mi ruce a nasadila obojek, takže jsem se nemohla moc bránit, a pak… udělala něco Trumberovi.“

	Teta Isa přikývla.

	„Zaklela ho,“ řekla. „Zamotala mu lanko života. Když jsem přišla domů, byl stále v bezvědomí. Bez pomoci by to nejspíš nepřežil.“ Trumbera slabě zabušil ocasem do země. Buď věděl, že je o něm řeč, nebo byl jen rád, že slyší hlas tety Isy.

	„Co to znamená?“ zeptala jsem se. „To s… tím lankem života.“

	„Všechny živé bytosti v sobě mají něco, čemu říkáme lanko života,“ prohlásila paní Aranciová. „Právě z něj pramení samotný život, a navíc nás spojuje se zbytkem živého světa. Pokud se jednou přetrhne, zemřeme.“

	Takže Trumbera skutečně umíral. Skoro ho zabila. Naštvalo mě to tak, až se mi šálek s čajem v rukou rozechvěl.

	„Je podlá,“ řekla jsem. „Je podlá a zlá a… lhostejná.“

	Punkerka přikývla. „Je jako kus ledu. Jde jí jen o to, aby dosáhla svého, zbytek světa jí je fuk.“

	„Shanaia mluví z vlastní zkušenosti,“ podotkla paní Aranciová. „Kvůli Chiméře přišla o domov.“

	Shanaia. Tak se tedy jmenuje. Seděla opačně na jídelní židli a paže si opírala seshora o opěradlo. Uprostřed vší té černé maskary jí bíle svítily oči a na rukou měla natažené černé kožené rukavice bez prstů, u kloubů byly pobité nýty. Napadlo mě, že by mi Shanaia s tou svou fretkou klidně mohla trošku nahánět hrůzu, takže bylo dobře, že držela s námi proti Chiméře a nikoli naopak. Zrovna jsem se jí chtěla zeptat, jak se přihodilo, že přišla o domov, avšak pan Malkin mě předběhl.

	„Slečno Kláro, pokračujte, prosím. Je potřeba si toho dnes večer spoustu vyjasnit.“

	Takže jsem musela dovyprávět zbytek. Jak mě Chiméra vlekla pryč po divokých stezkách a jak se mi ji nakonec podařilo zahnat.

	„Zajímavé,“ zamumlal pan Malkin a jednou rukou si uhladil vousy. „Drahá Iso, směl bych se podívat na ten obojek? Jistě jsi ho vzala s sebou, že ano?“

	„Ano,“ pravila teta Isa a podala mu kožený váček, do něhož poté, co mě vysvobodila, vložila obojek i ocelové vodítko.

	Otevřel váček a pohlédl do něj. Pak obsah opatrně vysypal na konferenční stolek. Vytáhl z náprsní kapsy tvídového saka propisku a píchl do tenkého kovového řetízku, aniž se ho dotkl prsty.

	„Studené železo,“ pronesl. „O tom není pochyb. Přesto nefungovalo. Zvláštní.“

	Co myslel tím „nefungovalo“? Ještě teď mě bolelo v krku i za krkem, a kdyby mě teta Isa nenašla, měla bych ten obojek na krku doteď – nikdy bych si ho sama nesundala.

	Teta Isa si všimla mého zmatení.

	„Studené železo je černá magie,“ vysvětlila. „Většina divočarů by sotva dokázala použít své síly, kdyby jím byli spoutaní. Ty jsi to ale zvládla.“

	Vzhledem k mým chatrným divočarným schopnostem mě to dost překvapilo.

	„Umím jen křičet ‚jdi pryč‘,“ přiznala jsem.

	„Ano. Tedy zatím. Ovšem vedeš si v tom skvěle.“

	Pan Malkin vsunul železo zpátky do váčku, stále aniž se ho přímo dotkl.

	„Tady máme důkaz,“ usoudil. „Tohle nebudou moct krkavčí matky nebrat v potaz.“

	„Krkavčí matky?“ ozvala jsem se. „Kdo to je?“

	„Nejvyšší rada a soud divokého světa,“ informoval mě pan Malkin. „Doteď se zdráhaly, jenže teď budou muset proti Chiméře zakročit!“

	„To si přece žádá, aby Klára svědčila,“ podotkla paní Aranciová. „Iso, myslíš si, že je na to připravená?“

	Teta mě prosvítila tím svým pohledem kapesní svítilny, před kterým se nelze schovat.

	„Už to není žádná žabka,“ řekla poté. „Viď, Kláro?“

	Kocour mi na klíně zívl a natáhl mi jednu tlapu k tváři. Ne proto, aby mě škrábl, ale protože se dožadoval drbání na bříšku. Vyhověla jsem mu.

	„To určitě ne,“ odpověděla jsem. Úplně jistá jsem si tím ale nebyla.
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	Krkavčí kotlina 
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	„Mami?“

	„Ahoj, broučku! Jak se máš?“

	„Dobře.“

	Proč jsem to říkala? Tak ráda mě slyšela, vždyť byla hrozně daleko. Kdybych jí pověděla, jak jsem se cítila ve skutečnosti, byla by z toho smutná. Asi proto jsem to tedy řekla.

	„Je to u tety Isy v pohodě?“

	„Jo. Jo, je tu fajn. Líbí se mi ta zvířata. Ale taky… taky se strašně těším domů.“

	„To úplně chápu, beruško. Co na to teta Isa? Určitě to už bude brzo stačit?“

	„Možná už za pár dní. Pokud… pokud tedy bude všechno postupovat podle plánu. A… pokud si smím vzít domů kočku.“

	„Kočku?“

	„No jo. To je na dlouhé vyprávění. Smím teda?“

	Na druhém konci spojení se na chvíli rozhostilo ticho. Slyšela jsem cinkání lžičky o šálek kávy.

	„No,“ pronesla máma váhavě. „To by asi šlo. Jestli se o ni budeš sama starat!“

	„Budu.“

	„Je tam někde teta Isa?“

	„Právě si tu povídá s několika hosty,“ odpověděla jsem rychle. „Tak zatím ahoj. Pac a pusu.“

	Zavěsila jsem, zatímco se se mnou ještě loučila. Taky jsem chtěla zavolat Oskarovi, bylo však načase vyrazit.
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	U branky a bílých kamenů se sešla rozmanitá skupinka. Já seděla na Hvězdě, abych zraněnou nohu zatěžovala co nejméně. Všichni ostatní putovali pěšky, jen paní Aranciová jela na starém velkém dámském kole tmavozelené barvy s vysokými řídítky a košíkem vyzdobeným květinami.

	„Když moc chodím, dělá se mi v kyčlích artróza,“ oznámila omluvně, když spatřila, jak se na ni dívám. „Na kole je to lepší.“

	Kahlin táta vzal Hvězdu za otěže.

	„Víte, já umím jet sama,“ podotkla jsem trochu podrážděně.

	„To je dobře,“ řekl. „Ovšem pohybovat se po divokých stezkách není úplně totéž jako vyrazit na projížďku do lesa.“

	„Důležité je držet se pohromadě,“ prohlásil pan Malkin. „Kdybychom se snad přece jen rozdělili, mistr Millaconda ví, kam jdeme. Ty ne.“

	Vzpomněla jsem si, jaké to bylo jít po divokých stezkách sama, aniž bych tušila, kde je nahoře a kde dole, kudy dopředu a kudy zpátky. Trochu jsem se zachvěla a najednou už mi vůbec nevadilo, že Kahlin táta Hvězdu drží, ani když Kahla stála hned vedle a viděla, že Hvězdu vede jako nějakého mladého poníka s dítětem na hřbetě. Zašilhala po mně zpod okraje čepice, ale vlastně se netvářila nijak zvlášť povýšeně. Připadala mi spíš zmatená a ustrašená. Úplně jako já.

	„Jsou všichni připravení?“ zeptal se pan Malkin. „Dobrá. Vyražme.“

	Zpočátku se Hvězda vlekla po štěrkové cestě mezi pastvinou a smrkovým lesem. Jenže pak pan Malkin s paní Aranciovou začali pobrukovat a mlžný opar na poli zhoustl a zešedl. Krátce na to se mlhy divokých stezek kolem nás sevřely a já už neviděla dál než na Hvězdin krk a uši, Kahlin červenožlutě proužkovaný kulich a z jejího otce záda kabátu z velbloudí kůže a tetu Isu přímo před námi. Na rameni jí seděl Tu-Tu a otíral si zobák o její vlasy. Určitě to myslel láskyplně, jenže to vypadalo, jako by měl špinavý zobáček a chtěl si ho o ni očistit.

	Černý kocour seděl na polštářku z ovčí kožešiny hned za sedlem. Cítila jsem, jak mě hřeje do zad.

	Pan Malkin šel jako první a pravidelně broukal několik tónů, které po něm opakovala nejprve paní Aranciová, pak Isa a Kahlin táta a nakonec Shanaia, která šla za námi. Bylo mi jasné, čeho tím broukáním chtějí docílit. Hledali jím cestu a drželi naši skupinku v říši mlh na divokých stezkách při sobě. Zavřela jsem oči a ostatní svým divokým smyslem tak akorát cítila – lidi i zvířata. Ale neměla jsem na to moc pomyšlení, taky se mi točila hlava a na širokých zádech Hvězdy jsem se kymácela. Bylo lepší toho nechat.

	Zničehonic mi na nose přistálo něco studeného a mokrého. Neochotně jsem zašilhala a uviděla, že je to sněhová vločka. Mlha kolem nás už nebyla jen mlhou, mihotala se a kolem nás se snášely velké střapaté bílé chuchvalce a přistávaly nám na vlasech i oblečení a na teplém krku Hvězdy.

	„Už tam konečně budeme?“ zeptala jsem se mistra Millacondy.

	Přikývl.

	„Už to nebude dlouho trvat,“ odpověděl.

	V tu chvíli se mlhy rozestoupily. Stále jsme byli uprostřed lesa, jenže mně hned došlo, že to není les tety Isy. Tento prastarý les tvořily černé pokroucené stromy, jejich kmeny vyrostly do takové šíře, že by je objali přinejmenším tři lidé. Také tu panovala opravdová zima, ne jen chlad, jako na konci listopadu. Sukovité větve jako mýdlová pěna pokrýval sníh, stezka, po níž jsme postupovali, byla jen ušlapaná pěšina a olověné nebe, které jsem zahlédla za černými korunami stromů, tížil další sníh. Nad hlavami se nám nesl ostrý křik ptáků a máchání křídel mokrých od sněhu, byli to krkavcovití ptáci, ovšem ne jako ti u tety Isy. Tihle byli mnohem větší.
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	„Ale ne,“ povzdychla si Kahla tichounce. „Tady už nastala zima…“

	Z jejího hlasu bylo dobře poznat, jak moc mrzne, a mně jí bylo uprostřed toho všeho úplně líto.

	Jeden z těch velkých ptáků se snesl Hvězdě tak těsně nad uši, že jsem zahlédla každičké pírko. Zobák měl dlouhý jako já dlaň a oči lesklé a černé jako uhel. Krkavci kolem nás kroužili a mně přejel mráz po zádech z toho, že nás nejen pozorují, ale také o nás mluví.

	Kocour se mi za zády protáhl a lehce a pružně seskočil na zem.

	„Počkej. Kam jdeš?“ zeptala jsem se. Jenže se jen znovu protáhl a zmizel mezi stromy.

	„Kočky si chodí, kam se jim zlíbí,“ pravil mistr Millaconda. „Pokud si ji vybereš za divokamaráda, není to tak, že si pořídíš kočku, ale ta kočka si pořídí tebe.“

	„Ani si nejsem jistá, že jsem si vůbec vybrala já ji,“ podotkla jsem.

	„No vida, nevybrala. Kočky mají vlastní hlavu.“

	Sníh tu byl tak těžký, že paní Aranciová musela sesednout z kola a vést ho.

	„Ta cesta je čím dál tím delší,“ zamumlala.

	„Už tam brzy budeme,“ prohodila teta Isa. „Podívej, už jsou vidět krkavci, jak krouží nad Krkavčí kotlinou.“

	Už jsem je taky viděla. O kus dál, možná půl kilometru před námi, bylo nebe poseté ptáky. Převážně krkavci, ale i siluetami jiných, menších ptáků – vran, havranů a kavek, soudě tedy podle tisíců krákoravých výkřiků, které se nesly vzduchem. Působilo to jako ptačí bouře – tornádo kroužících černých ptáků. Proto určitě nazývali tohle místo Krkavčí kotlinou.

	Rozhodně to vysvětlovalo ty krkavce. Tu kotlinu jsem pochopila, teprve když jsme se dostali o něco blíž. Pěšina se spojila s vozovou cestou, z níž se stal úvoz, který mi trochu připomínal cestu k domu tety Isy. Zařezával se hlouběji a hlouběji a svahy po obou stranách byly čím dál tím prudší, až jsme nakonec dorazili na otevřené prostranství. Kolem něj se svahy zvedaly jako ve štěrkovně, takže jsme stanuli na dně kráteru ve tvaru kotle. Uprostřed něj rostl kruh stromů a podél stěn kráteru byla okna a dveře a za nimi pravděpodobně sluje nebo obydlí. Za okenními tabulkami se svítilo a vzduchem se linula vůně kouře a jakéhosi jídla.

	Ve chvíli, kdy jsme stanuli uprostřed prostranství, rozhostilo se ticho. Všichni ti bouřliví ptáci přestali skřehotat a snesli se dolů jako záplava křídel, jako by jen čekali na znamení. Ze všech stran nás pozorovali černé ptačí oči, z kruhového stromořadí dole v kráteru i z větví stromů, které rostly kolem dokola. Všechny ty oči a všechny ty zobáky dokázaly jednoho trochu znervóznit.

	Jedny dveře se otevřely a na prostranství kráteru vyšla vysoká žena v černém.

	„Dobrý večer,“ pravila. „Vítejte. Kde je ta nová?“

	„Tady,“ řekla teta Isa. „Je to moje neteř Klára Asková. Kláro, tohle je Thuja, předsedá radě krkavčích matek.“

	Jeden z krkavců máchl křídly a snesl se dolů. Usedl ženě na rameno. Byl černý a čněl vysoko nad ni. Otočil hlavu a pronikavě se na mě zadíval.

	„Jistě. Teď už to vidím. Je ti trochu podobná, Iso.“

	Jenže Thuja se na mě vůbec nedívala. Nadále stála se zavřenýma očima a tváří otočenou nahoru k šedému nebi obtěžkanému sněhem. Najednou mi došlo, že je slepá. Jak tedy může vidět, že se podobám tetě Ise?

	Protože hleděla očima toho krkavce. Jiné vysvětlení mě nenapadlo. Zamrazilo mě, ovšem s ledově chladným počasím to nemělo nic společného.

	„Pojďme nejprve vyřešit vážné záležitosti,“ pronesla. „Kláro Asková, ty nám chceš přednést obvinění vůči jedné čarodějce divokého světa. Mám pravdu?“

	Zase mě polil stud, možná proto, že se tvářila tak vážně.

	„Ano,“ zašeptala jsem.

	„Vyslov jméno té čarodějky, kterou obviňuješ.“

	„Chiméra.“ Opět jsem jen přidušeně pípla, ale zvládla jsem to ze sebe vysoukat.

	„Děkuji,“ řekla Thuja s jistým uspokojením v hlase, jako by na to dlouho čekala. „Takže můžeme Chiméru předvolat před radu! Zatím však pojďte do tepla vyhnat z těla mlhy divokých stezek.“

	Vydala se směrem k proskleným dveřím a ostatní vyrazili za ní. Já jsem váhala.
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	„A co Hvězda?“ zeptala jsem se šeptem tety Isy.

	„Hvězda je také vítána,“ odpověděla Thuja, aniž se ohlédla. „Urazila stejně dlouhou cestu jako ty.“

	Teta Isa se na mě usmála.

	„Sesedni. Sundáme jí sedlo a uzdu,“ pobídla mě. „Tady si určuje Hvězda sama, zda chce být venku, nebo uvnitř.“

	A tak se stalo, že Hvězda za námi pobaveně nakráčela skleněnými dveřmi do místnosti s krbem ve sluji pro hosty. V krbu plápolal oheň a v půlkruhu kolem něj stálo deset ošoupaných křesel. V jednom rohu byla podlaha posypaná tlustou vrstvou hoblin. Stálo tam vědro s vodou a ze sítě plné sena se temnou místností linula vůně trávy a léta.

	„Tady se pěkně starají jak o lidské, tak zvířecí hosty,“ podotkla paní Aranciová a zabořila se do jednoho křesla. Vděčně si přitom povzdychla skoro ve stejnou chvíli, kdy Hvězda poklekla na předních nohách, převalila se na bok a radostně se plná elánu začala válet v podestýlce.

	I já se odbelhala ke křeslům a posadila se. Koleno mi připadalo zatuhlé a poměrně bolestivě v něm tepalo, ale na té místnosti a celém místě bylo něco, co ve mně přesto vyvolávalo dobrý pocit. Nad plameny v krbu bublala konvice na čaj a vůbec nebylo pochyb, že někdo tuhle zvláštní kombinaci obývacího pokoje se stájí nachystal přímo pro nás – věděli, že přijdeme.

	„Doufám, že tu máte všechno, co budete potřebovat,“ pronesla Thuja. „V opačném případě se ozvěte. Za Chimérou vyšleme posla. Na odpověď má tři dny, jinak budeme její případ muset projednat bez ní.“

	„Děkujeme,“ řekla teta Isa.

	„Myslíte si, že přijde?“ zeptala jsem se. Nemohla jsem si pomoct, ale přála jsem si, aby se neukázala.

	„Nechat se vyhostit z divokého světa je vážná věc dokonce i pro Chiméru,“ usoudila teta. „Určitě dorazí.“

	Mým uším to znělo spíš jako výhrůžka než jako slib.

	Zmáhala mě taková únava, že jsem k večeři nebyla schopná skoro nic sníst. V hostovské sluji byly postele ustlané v malých výklencích, které vybíhaly z místnosti s krbem a daly se od velké místnosti oddělit těžkými sametovými závěsy. Hned po jídle a po sprše v koupelně pro hosty v Krkavčí kotlině jsem si zalezla pod deku ve výklenku určeném pro mě a Kahlu. Tu očividně přemohla stejně velká únava jako mě, protože koupel vynechala a už spala pod hromadou dek a peřin nastlaných do takové výše, že z Kahly nebylo vidět nic víc než jeden černý pramínek vlasů. Schoulila jsem se na druhé straně a několikrát zívla, přitom jsem napůl ucha poslouchala hlasy z pokoje.

	„… tím riskovat, že ji prohlásí za nevinnou?“ ozval se mistr Millaconda.

	„To ne!“ vykřikla Shanaia prudce. „Je vinna jako ďábel sám!“

	„Jenže ona není hloupá,“ podotkla paní Aranciová tiše. „Vzpomeň si, jak se jí podařilo vyhnat tě ze sídla v Zápudově. Věřili jí a ne tobě.“

	„Ale teď je jim snad jasné, že se spletli!“

	V síni na chvíli nastalo ticho. Civěla jsem do stropu, který byl spletený z kořenů stromů a mechu, a cítila jsem, jak mi tělo s každým nádechem čím dál víc těžkne. Klížily se mi oči.

	„Máme ten obojek,“ pravila po chvíli Shanaia. „To snad něco znamená.“

	„Jen pokud bude Klára svědčit,“ prohlásil mistr Millaconda.

	„Celé to závisí na Klárce,“ řekla paní Aranciová. „Zatraceně doufám, že to zvládne.“

	To já taky, pomyslela jsem si a upadla do neklidného spánku rušeného sny, v nichž mě Chiméra honila po zamlžených ulicích a sklepních chodbách a snášela se na mě jako hejno vrabců pokaždé, když jsem si myslela, že jsem jí unikla.

	Vprostřed noci jsem vedle sebe najednou ucítila chlupaté tělo, těžké a předoucí teplo. Svého kocoura. Svého černého kocoura.

	Teprve pak ty noční můry ustaly.
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	Zub a spár
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	„Kláro. Kláro, vzbuď se. Už je tady.“

	Kdo? Co? Línými těžkými tempy jsem pomalu plavala vzhůru ode dna hlubokého černého jezera spánku. To jdu zase pozdě do školy?

	Jenže mě hlazením po rameni samozřejmě nebudila máma. Byla to teta Isa. A neležela jsem ve své vlastní měkké posteli v pokojíčku doma, ale v posteli pro hosty v Krkavčí kotlině.

	Konečně mi došlo, koho má na mysli.

	„Chiméra? Je tady?“

	„Ano. A žádá, aby soud začal nejpozději za hodinu.“

	Hlavu jsem měla těžkou jako olovo, koleno mě bolelo.

	„O tom rozhoduje ona?“

	„Ano. Je to její právo, pakliže jsme ji před radou obžalovali.“

	Potom, co řekla Thuja, jsem počítala s tím, že budu mít alespoň tři dny klid. Tři dny, během nichž se zotavím, tři dny na přípravu a zjišťování, co se bude dít a co vůbec obnáší svědčit před radou krkavčích matek. Zatraceně doufám, že to zvládne, řekla paní Aranciová, když si myslela, že ji neslyším. O soudních procesech jsem věděla jen to, co jsem viděla v televizních seriálech, a měla jsem dojem, že tohle nebude tak docela totéž.

	Taky že nebylo. Zaprvé tu nestála žádná soudní síň – vlastně tu neměli vůbec žádnou síň. Celé se to konalo uprostřed Krkavčí kotliny, v kruhu zasněžených stromů. Nedostavili se ani žádní mazaní advokáti, kteří by mohli vyskočit a zvolat „Námitka!“, pokud někdo zacházel se svědky příliš drsně, a v místě, kde by člověk za normálních okolností očekával soudce, stálo sedm postav v černém a s černými šátky přes vlasy – jak ženy (jednou z nich byla Thuja), tak dva muži. Většina z nich měla buď na paži, nebo na rameni krkavce a nahoře ve stromech pospolu nadále sedělo několik set krkavcovitých ptáků, samotných krkavců, havranů, vran a kavek.

	„To jsou krkavčí matky,“ zašeptala teta Isa, která stála kousek za mnou.

	„Ale… někteří z nich jsou přece muži…?“

	„Ano, v dnešní době máme do jisté míry rovnoprávnost.“

	„A někteří z nich jsou slepí?“

	„Ano. Za starých časů museli všichni darovat oči krkavcům a teprve pak se mohli stát krkavčími matkami. To už naštěstí neděláme, ale některé divočary, kteří jsou slepí od přírody, to k tomuto poslání táhne, což je pochopitelné. Určitě sis všimla, jak se za Thuju dívá její krkavec?“

	Přikývla jsem.

	„Ale… jak to dělali dřív? To, že… dávali oči krkavcům.“

	„Obávám se, že zcela doslovně. Odstranili jim oční bulvu a předhodili ji krkavcům. Dneska je to ryze symbolické – do lojové koule se jen přimíchá trocha krve a slz a tuhle směs pak krkavci sežerou.“

	Jauvajs. Nezamlouvalo se mi, že by ze mě měli krkavci cokoli sežrat, i kdyby to byla jen trocha krve a podobně.

	Pak jsem si vzpomněla, že hned při našem prvním setkání ze mě slízal krev ten kocour. Neviděla jsem jeho očima tak, jako Thuja očima svého krkavce. Nicméně možná proto jsem ho dokázala slyšet?

	Chiméra se dosud nedostavila. Hodina uběhla a proces teď měl začít. Svítalo a slunce stálo nízko za stromy. Na dně Krkavčí kotliny se válela šedobílá mlha. Byla taková zima, že mi šla pára od pusy, ale aspoň už nesněžilo.

	Kocour, který mě celou noc zahříval, zase zmizel. Jako by se mu Krkavčí kotlina a všichni ti černí ptáci nelíbili. Zneklidňovalo mě to, nebo mě to spíš zneklidňovalo o to víc. Bála jsem se. V krku mě drásal tvrdý a hranatý knedlík, jako bych spolkla kámen.

	Na hodinky ani nic podobného se nikdo nedíval. Přesto ze sedmi krkavčích matek – i mužského pohlaví – čekajících mezi stromy čišela jistá netrpělivost. Těsně za mnou stála teta Isa, byla tak blízko, že jsem cítila její teplo, a o kousek dál pan Malkin, paní Aranciová, mistr Millaconda a Shanaia. Samozřejmě se stali všichni v určitém ohledu svědky toho, co Chiméra provedla, ale zřejmě tam stáli především proto, aby ukázali, že nejsem sama. Teta Isa v ruce držela váček s obojkem. Kahla tam zjevně být nesměla, protože zatím nebyla plnohodnotnou divočarkou, takže zůstala spolu s Hvězdou v pokoji pro hosty. To měly potvůrky štěstí.

	A pak se dostavila Chiméra.

	Byla obrovská. Nebo spíš tedy ta její křídla. Když je roztáhla, zdálo se, že sahají od jedné strany kruhové aleje ke druhé.

	„Neplýtvejme dál časem,“ prohlásila, jako kdybychom snad přišli pozdě my a ne ona. „Pradávný zákon znáte všichni. Žádám milostivé předání té lhářky za nactiutrhání a křivé obvinění.“ Ukázala na mě dlouhým zlatým drápem.

	Cože? Milostivé předání?

	„Co to znamená?“ zeptala jsem se šeptem tety Isy. „To může žádat?“

	Teta Isa s odpovědí chvíli váhala. „To nevím,“ řekla nakonec. „Tak se v dnešní době běžně přelíčení nevedou, ale…“

	Viděla jsem, jak se krkavčí matky sklonily k sobě a daly hlavy dohromady. Na to, abychom s tetou slyšely, co si šuškají, jsme však byly příliš daleko. Načež se napřímily a Thuja udělala krok vpřed.

	„O jakém zákonu to mluvíš, Chiméro?“

	Chiméra pozdvihla starou knihu.

	„Zub a spár,“ řekla. „Nejstarší zákon ze všech. Před čtyřmi sty lety ho zapsala Bravita Krvelačná, avšak existuje odnepaměti. A stále platí.“

	Chiméra pohodila knihu Thuje k nohám, ale slepá krkavčí matka se ji ani nepokusila zvednout.

	„Nejprve musíš svou věc doložit,“ pravila.

	Obrátila jsem se na tetu Isu.

	„Co tím myslí? Platí, nebo neplatí ta pitomost o zubu a spáru?“

	„S tím jsem nepočítala,“ přiznala teta Isa a rty se jí stáhly do dvou úzkých šedých čárek. „Krucinálfagot, dneska přece nikdo u soudu nevytahuje Bravitu Krvelačnou.“

	„Jenže, co to znamená? Jestliže prohrajeme, tak… mě dostane?“

	„Za starých časů bylo předvolání před radu velmi závažnou záležitostí. Mnoho zločinů se trestalo smrtí, takže záleželo na tom, aby lidi nesvolávali proces jen tak pro nic za nic nebo nevznášeli křivá obvinění. Proto ten, kdo prohrál, připadl vítězi, pokud se prokázalo, že se jedná o křivé obvinění.“

	„Na jak dlouho?“

	„To nevím. Nejspíš doživotně.“

	Najednou jsem měla pocit, že je mi kůže na těle poněkud těsná. Jako kdybychom se do ní se strachem už oba nemohli vejít. Chiméře jsem patřit nechtěla. Ani na hodinu. A už vůbec ne nadosmrti!

	Teta Isa mi chlácholivě položila ruku na rameno.

	„To jen v případě, že nám nedají za pravdu. A my jsme přednesli dobré obvinění.“

	Jí se to řekne. Ona se v případě prohry Chiméřiným otrokem nestane.

	Hleděla jsem na Chiméru. Měla složená křídla, takže už nevypadala tak giganticky, jako když se snášela do kruhu, ale pořád byla prostě obrovská. Z její tváře se nedalo nic vyčíst, jen napřahovala ruku – nebo spíš pařát – a ohýbala prsty, jako by se těšila, až mě jím sevře.

	„Vyslechněme si obvinění,“ vyzvala nás Thuja.
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	Připadala jsem si úplně nicotná. Nevím, jestli to může někdo jiný pochopit, to, že mi někdy připadá, že jsou všichni ostatní přinejmenším o metr vyšší než já a samozřejmě stokrát chytřejší, odvážnější a pohlednější. Nejsem moc vysoká, tím to však nebude. Někdy jsem malá tak nějak uvnitř. A ostatní lidi jsou velikáni.

	Byla jsem myš. Nebo něco ještě menšího – brouk, mravenec. A kdybych se pokusila otevřít pusu, nevyšlo by z ní zhola nic.

	Teta Isa mě jemně postrčila.

	„Říct to musíš ty,“ vyzvala mě. „Vůči tobě se provinila.“

	Jenže já nemohla. I jazyk se mi proměnil v kámen. V tvrdý hladký kámen, který mi jen chladně a těžce ležel v puse a nehýbal se.

	Thuja povytáhla jedno obočí a zopakovala výzvu.

	„Kláro Asková, přednes radě své obvinění!“

	Řekni to!

	To byl hlas kocoura. Kde se ale schovával? Rozhlédla jsem se a zahlédla ho hned za kruhem stromů. Černý jako uhel se choulil na bílém sněhu a švihal ocasem, možná měl sto chutí skočit na Chiméru a zubem i spárem jí utrhnout hlavu.

	Kámen v puse mi změkl. Na té neohrožené kočičí duši bylo něco… trochu nakažlivého. Má v sobě mou krev. A možná mám já v sobě kousek toho kocoura?

	„Jen pověz, co se včera stalo,“ zašeptala za mnou teta Isa.

	Přikývla jsem.

	„Bydlím teď u tety Isy,“ spustila jsem.

	„Nahlas,“ zabručel jeden z mužů mezi krkavčími matkami. „To ta holka nedokáže pořádně otevřít pusu? Vždyť není nic slyšet.“

	„Chiméra včera přišla v době, kdy teta nebyla doma,“ řekla jsem a skutečně se pokusila mluvit hlasitěji.

	„Cože? Co říká?“

	„Buď ticho, Vallo, a nech tu holku mluvit,“ ozvala se Thuja. „Můžeš si přece půjčit uši svého krkavce, pakliže máš slabý sluch!“

	Muž, který se zjevně jmenoval Valla, se zatvářil uraženě, ale já byla ráda, že se za mě Thuja postavila.

	„Chtěla mě vylákat ven, a tak založila oheň u vrat do stáje,“ pokračovala jsem. „A pak mě přepadla, svázala mi ruce ocelovým lankem a kolem krku mi nasadila tohle.“

	Teta Isa vyšla vpřed a vysypala obojek z váčku. Když krkavčím matkám došlo, o co se jedná, něco zamumlaly.

	„Kovový obojek,“ řekla Thuja. „Nasadila ti kolem krku studené železo?“

	„Ano,“ potvrdila jsem to. „A málem zabila Trumberu!“

	„Trumberu?“ zavrčel Valla. „A to je krucinál kdo?“

	„Náš pes. Ona… Iso, co že mu to udělala?“

	„Zamotala mu lanko života,“ prohlásila Isa. „Jen tak tak se mi je podařilo zachránit. Můj domov. Psa. Neteř. Poškodila i mé právo!“

	Thuja zavrtěla hlavou.

	„Iso, nemůžeš svou neteř zastupovat. Ona je žalobce, ne ty. Nemůžeš za ni mluvit.“

	Teta Isa sklopila hlavu a zmlkla. Nadále mě však držela za rameno.

	„Pokračuj, Kláro. Co se stalo pak?“

	„Chiméra se mě pokusila unést. Nechala tam Trumberu umírat a pak mě odvlekla po divokých stezkách pryč. Nevím, kam mě táhla, nebo co mi chtěla udělat. Podařilo se mi ji… zahnat. A… a nakonec mě teta Isa našla.“

	„Ještě měla kolem krku tenhle obojek,“ přisadila si teta.

	„Iso…“

	„Já nepodávám žalobu,“ namítla teta. „Jen svědčím. Viděla jsem to přece na vlastní oči.“

	„No dobře, dobře. Tak tedy ano. Takže žaloba zní tak, že Chiméra pronikla do Isiny divobrany, poškodila dům a ublížila zvířatům a – a to je nejzávažnější! – nasadila jiné čarodějce studené železo.“

	„Ano,“ řekla jsem co nejvíc nahlas. „Tak zní žaloba!“

	To jsi pěkně zamňoukala, sestřičko, zašeptal mi černý kocour v hlavě a jeho spokojenost mě zahřála jako prudké, divoké teplo za chladného zimního rána.

	Jenže radost byla předčasná. Nyní přišla na řadu Chiméra.

	Roztáhla křídla a pomalu je zase složila. Nebylo to sice silné mávnutí, ale sníh u nohou se jí zvedl a zavířil.

	„Jestli je to všechno,“ ozvala se, „proč tu tedy vůbec jsme?“

	„Jedná se o vážná obvinění,“ odpověděla Thuja.

	„Kdyby byla pravdivá, pak ano. A kdyby je přednesla čarodějka.“

	„Co tím chceš říct?“

	Pokrčila křídly.

	„Dnes jsem sem přišla, protože respektuju radu a zákon. Od kdy je však smyslem zákona, abychom se smířili s tím, že naši čarodějnickou čest pošpiní ubohá zmatená holka, která nedokáže přivolat ani myš. Není to žádná divočarka. Dnes by tu neměla stát a její rádoby žaloba je od začátku do konce lež. Nevím, kdo založil oheň u Isiných vrat – možná sama ta holka? Ani nevím, kdo ublížil Isinu psu. Možná že to zase byla ta holka. Vím však, že ctěné matky rady jsou dost chytré na to, aby prohlédly, že její tvrzení prostě musí být lživá. Jen se na ni podívejte. A na mě. Tvrdí, že mě zahnala – pravděpodobně bychom si měli myslet, že to udělala nějakým zaklínadlem. A navíc se studeným železem kolem krku. To by si vpravdě žádalo divočarku s úchvatnými schopnostmi. Pohlédněte na ni, ctěná rado, je to snad pravděpodobné?“

	„Ne,“ zamumlal Valla. „Zní to nanejvýš podezřele.“

	„Klára nelže,“ namítla Isa. „A je skutečně zvláštním typem čarodějky, jen není…“

	„Iso, já tě varuji,“ ozvala se Thuja. „Zde v čarodějné radě nejde o to, kdo má na nejdražší právníky. Tady mluví každý čaroděj sám za sebe.“

	„A ti, kdož nejsou čaroději, nemluví vůbec,“ pravil Valla. „Možná proto má ta holka takový problém mluvit tak, abychom ji slyšeli. Nemohli bychom začít tím, že objasníme, zda je vůbec divočarka? Požádejte ji, ať přivolá nějaké zvíře.“

	Jen jsem tam stála s pusou dokořán a pocitem, že jsem ztratila půdu pod nohama. To ona mě srazila k zemi, svázala mě a unesla – a přesto jsem zničehonic byla obviněna já? Obviněna, ano. Z toho, že nejsem divočarka. A to možná ani nejsem. Vždyť to je pravda – kdo kdy slyšel o nějaké divočarce, která neumí nic jiného než křičet JDIPRYČ?

	„Myš,“ pronesla Chiméra triumfálně. „Řekněte jí, ať přivolá myš. Jestli to nezvládne, tak to není řádná čarodějka a je nad slunce jasnější, že ani zbytek jejích slov nemůže být pravda. A pak připadne mně!“

	Oči se jí toužebně zaleskly a zase ke mně vztáhla pařát.

	Uvnitř jsem úplně zbledla. Nic jsem si nemyslela, nic jsem necítila, až na čirou paniku a tichý zoufalý hlas, který jen volal já to přece neumím, já to přece neumím. Slabě jsem zaslechla, jak si paní Aranciová beznadějně povzdychla: „Ach ne…“

	„Moje neteř se teprve začala učit,“ ozvala se Isa. „Lépe jí jde zvířata zahánět…“

	„Dostatečně nahlas umí přece zavolat každý,“ namítl Valla. „Řekněte jí, ať přivolá tu myš, ať se pohneme z místa.“

	Zavřela jsem oči a skutečně se pokusila použít divoký smysl, ale v tu chvíli jsem necítila nic jiného než paniku. Nebo jsem to tedy nedokázala do chvíle, než jsem ucítila, jak mi něco běží nahoru nohavicí. Zmateně jsem otevřela oči a skoro se zapomněla bát. Něco se mi protáhlo pod svetr a maličkými teplými tlapkami mi v rukávu běželo po kůži.

	Natáhla jsem ruku dlaní nahoru a z rukávu se vynořila hubená šedá myška.

	Nevím, kde se tam vzala. Skutečně netuším.

	Prostě mi seděla v dlani a šedými tlapkami si čistila růžový čumáček. Fousky se jí chvěly o moje prsty. Nemohla to přece být ta myš z penálu, i když se jí na chlup podobala.

	„No jo,“ utrousil Valla skoro zklamaně. „Tak to bychom měli. Ta holka je divočarka. Takže už nám jen zbývá zjistit, zda mluví pravdu.“

	Chiméra vypadala vzteky bez sebe. Nepočítala s tím, že bych na to měla. A taky že ne. Nevěřila jsem tomu. Jenže ta myš tam seděla a v tu chvíli to stačilo.

	„Dobře,“ prohodila Chiméra nakonec. „Možná že je to čarodějka. Ale stejně je to lhářka. Žádám, aby byla podrobena zkoušce ohněm, takže každý uvidí, co je pravda a co lež a výmysl!“

	„Zkoušce ohněm?“ zeptala se Thuja. „To je tvrdá zkouška pro tak mladou čarodějku.“

	„Jestliže skutečně je čarodějka a jestliže taky mluví pravdu,“ řekla Chiméra, „nemá se přece čeho bát, ne?“
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	Bez boje
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	Představovala jsem si něco v tom smyslu, že budu muset projít po žhavých uhlících, zhasnout plamen prsty nebo nést něco hořícího. Jenže tak to zjevně nebylo.

	„Ta zkouška má čtyři části,“ vysvětlovala paní Aranciová. Seděli jsme v domě pro hosty v Krkavčí kotlině a čekali, až padne tma. Zkoušku ohněm bylo samozřejmě potřeba podstoupit v noci. Předpokládala jsem, že kvůli lepší viditelnosti plamenů. „Oheň nebe, Oheň vody, Oheň země a Srdce ohně.“

	Čtyři zkoušky – nestačila by jedna?

	„První část není až tak strašná,“ vložil se do toho mistr Millaconda a určitě věřil, že mě tím uklidní. „Je to Oheň nebe a to jsou vlastně jen takové ohnivé mouchy.“

	Ohnivé mouchy. To neznělo až tak nebezpečně.

	„A co se s nimi má dělat?“ zeptala jsem se a jednou rukou přitom hladila kocoura po hřbetě.

	„Princip je v podstatě pořád stejný. Promluvíš k nim a přesvědčíš je, že říkáš pravdu. Pak tě nechají projít a nepopálí tě.“

	„Ale… já s nimi přece neumím mluvit. Dokážu je jen přimět, aby odlétly!“

	„Kdo ví, třeba to taky zafunguje,“ prohodila paní Aranciová a pousmála se. „Ovšem já trošku tuším, že umíš víc, než si myslíš. Ta myš přece přišla, ne?“

	„Jo.“ Jak bych jim měla vysvětlit, že nepřišla proto, že jsem ji zavolala? Prostě… přišla. Sama od sebe. Třeba proto, že jsem pomohla té myši v penálu? Nevím. Neuměla jsem s ní mluvit. A neuměla jsem mluvit ani s ohnivými mouchami.

	„Ony člověka popálí?“ zeptala jsem se. „Ty ohnivé mouchy?“

	„Ano. Pokud je od toho neodradíš. Jsou to jen malé plamínky, ale je jich hodně.“

	„Druhá část je Oheň vody,“ navázal pan Malkin. „Projdeš jezerem plným ohnivých medúz. Žahají až několik metrů dlouhými chapadly a jejich oheň ochromuje a pálí zároveň. Pokud je nepřiměješ, aby žahavá chapadla stáhly, vrať se. Svým jedem tě mohou zabít, pokud by tě požahaly příliš.“

	„Nestraš ji,“ utnula ho paní Aranciová a přísně na něj pohlédla.

	„Neříkám to proto, abych ji vyděsil. Ovšem pravdu by znát měla. Určitě je lepší žít nějakou dobu jako Chiméřin otrok, než zemřít.“

	„Tím si nejsem úplně jistá,“ podotkla Shanaia rozhořčeně. „Já osobně bych radši umřela.“

	Najednou se zvedla Kahla. „Takové věci neříkej!“ zasyčela a ukázala na Shanaiu prstem v pruhované rukavici. „Takové věci nesmíš říkat!“

	Shanaia se zatvářila poněkud zaskočeně. I mě to překvapilo. To Kahla bránila mě? To jí nebylo podobné. Za tím muselo něco vězet.

	Teď vstal i mistr Millaconda a vzal Kahlu kolem ramen.

	„Ale jdi ty, Kahlo. Klid.“ Nevyšiloval, chlácholil ji. Proč? Proč je smutná zrovna Kahla? Teď útěchu ze všech nejvíc potřebuju já, ne?

	„Když se vrátím zpátky… znamená to, že jsem prohrála?“ zeptala jsem se.

	Teta Isa mě pohladila po vlasech. „Tak praví zákon.“

	Vzedmul se ve mně prudký hněv a já ho nedokázala tak docela potlačit.

	„Zákon! Co je to za hloupý zákon? Já se vůbec neprosila, abych se stala divočarkou, a teď najednou musím obstát v jakési životu nebezpečné čarodějnické zkoušce – a pokud v ní neobstojím, může si se mnou Chiméra dělat, co se jí zachce. Tomu vy říkáte spravedlnost?“

	Teta Isa mě hladila po vlasech.

	„Kláro, ty chuděrko. Je to drsné, však já to vím. Divoký svět není žádná pohádka a na nikoho se tu neberou ohledy, na lidi ani na zvířata. Je nebezpečný. Někdy životu nebezpečný. A zákony divočarů se možná víc podobají přírodním zákonům než zákony, na něž jsi zvyklá. Ovšem zvláštní je… tak nějak to skoro vždy skončí určitou formou spravedlnosti.“

	„Vždycky ne,“ podotkla Shanaia hořce.

	„Ne. Vždycky ne. Ale poměrně často. Věř přírodě, Kláro. A věř taky sobě, vím, že v sobě máš divočarku.“

	Příroda je místo, kde větší zvířata požírají ta menší. Chiméra byla mnohem, mnohem větší než já. A mně se ani za mák nechtělo „věřit přírodě“.

	„Třetí částí je Oheň země,“ pokračoval pan Malkin. „To musíš projít jeskyní, kde…“

	„Nechte toho,“ zastavila jsem ho. „Mlčte! Víc toho vědět nechci. Stejně se nikdy nedostanu přes tu – nádrž s medúzama.“

	„Kláro…“ spustila teta Isa.

	„Ne. Já už nechci. Chci domů!“

	Vyhrnula jsem se ze dveří a zabouchla je za sebou. Kocour se za mnou prosmýkl na poslední chvíli, měl štěstí, že si nepřiskřípl ocas. Nepřátelsky na mě zasyčel.

	„Ty už taky začínáš?“ řekla jsem mu. „Je to vlastně tvoje chyba, nechápeš to snad? Kdybys mě býval nechal na pokoji, tak…“

	Tak by se nic z toho nestalo. Tak bych stále byla Klára Asková z 6. B, úplně obyčejná pihovatá stydlivka. Oskarova nejlepší kamarádka a holka, co bydlí s mámou v Merkurově.

	Možná bych měla prostě vzít roha. Ano. Jít si po svém a nikomu nic neříkat. Někde se schovat, dokud mě nepřestanou hledat, a pak se pokusit najít cestu domů. Ne po divokých stezkách, to bych si netroufla, vždyť Krkavčí kotlina kruciš určitě leží někde na obyčejné mapě a na stejné planetě jako náš byt a škola a město, kde bydlíme. Dost možná to bude trvat déle, než kdybych to vzala po divokých stezkách, ale dříve či později určitě natrefím na nějaké normální lidi, kteří mi pomohou vrátit se domů běžným způsobem, vlakem nebo autobusem nebo letadlem, pokud bude potřeba.

	Přeběhla jsem přes prostranství k východu z Krkavčí kotliny a k úvozu, který vedl zpátky k lesu. Jenže než jsem se tam dostala, stanul přede mnou zničehonic ten kocour a zatarasil mi cestu.

	Ne, řekl mi v hlavě.

	„Jdi pryč,“ vyzvala jsem ho. „Uhni mi z cesty!“

	On tam ale prostě dál stál, stejně velký a nehybný jako to úplně první upršené ráno. Nechtěl mě kolem sebe nechat projít.

	Nikdy neutíkej bez boje, zašeptal. Prohrát v boji znamená jen to, že je ten druhý silnější než ty. Utečeš-li však předtím, než to zkusíš… je nepřítel lepší než ty. A pak už nezvítězíš. Už nikdy.

	Tolik slov jsem od něj ještě nikdy neslyšela.

	„Jsi kočka,“ namítla jsem. „Co ty o tom víš?“

	Všechno, odpověděl. A pak uhnul, takže jsem kolem něj klidně mohla projít, kdybych chtěla.

	Bylo to na mně.

	„To je ubohé,“ zašeptala jsem. „Teď musím zůstat.“

	Protože mi došlo, že má ta kočka pravdu. Pokud teď uteču, aniž bych to vůbec zkusila, vyhraje nade mnou Chiméra na plné čáře. Do smrti budu vědět, že jsem jen vzala roha. Že jsem neschopná. Že je ona i všichni ostatní skutečně větší, lepší a chytřejší než já, že nestojím za nic.

	Tak to radši umřu.

	Pořádně jsem nevěděla, jestli jsem si to pomyslela já, nebo kocour, nebo my oba. Na každý pád to však byla pravda.

	Když jsem se vrátila dovnitř, seděli všichni ostatní pospolu a sledovali dveře, jako kdyby čekali, že se vrátím. Kahla třeštila oči černé jako uhel a já si všimla, že si trošku poplakala. Ale teta Isa se usmála a nepatrně na mě s uznáním kývla.

	„No dobře,“ řekla jsem. „Povězte mi tedy něco i o těch posledních dvou částech zkoušky.“
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	Oheň nebe
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	Ve tmě plápolaly pochodně a nad Krkavčí kotlinou visel velký šedobílý měsíc. Krkavci teď seděli ve stromech tiše a jen občas pleskli těžkými perutěmi. Krkavčí matky stály na zemi, ale shromáždil se zde také početný zástup diváků, kteří se zjevně přišli podívat, jak Klárka Asková obstojí ve zkouškách ohněm. Jen Kahla to měla zakázané, přestože se tentokrát silně ohradila a protestovala, takže si ji nakonec její táta musel vzít stranou a dlouze a úpěnlivě jí promluvit do duše.

	Proč jí tak záleželo na tom se zúčastnit? Vždyť tak strašně nesnášela zimu. Chtěla mě snad podpořit, nebo si jen nechtěla nechat ujít mou prohru?

	Několik metrů ode mě stála Chiméra, byla tak blízko, že kdyby roztáhla křídla, dotkla by se mě jimi.

	„Doufám, že jsi připravená, čarodějko,“ zaskřehotala chladně. „Teď už je pozdě na to, abys vzala nohy na ramena…“

	Zabloudila jsem k ní pohledem. Věděla… pochopila snad, jak málo mě dělilo od toho, abych utekla? Z jejího triumfálního pohledu mi bylo jasné, že nepočítá s tím, že bych to zvládla.

	Doufala jsem, že se plete, ale hrozně jsem se bála, že má pravdu.

	„Zahajme zkoušku,“ pravila Thuja.

	V tu ránu noční nebe zahalily maličkaté žhavé tečky. Vířily kolem nás v úžasném vzdušném tanci, jako živý ohňostroj.

	„Ach,“ uteklo mi mimoděk. Nenapadlo mě, že by to mohlo být hezké.

	Jedna ohnivá tečka se mi na chvíli zastavila přímo před nosem, takže jsem viděla její křehká křídla a velký blikající zlatý zadeček. Hned byla zase ta tam. Jiná se však dotkla mé ruky.

	„Au!“ vykřikla jsem bezděčně a Chiméra se ušklíbla. Lapila do ruky jednu blikající ohnivou mouchu a podržela ji, jen aby mi ukázala, že ona může. Slyšela jsem ji mezi Chiméřinými pokroucenými prsty zuřivě bzučet. Pak ji zase pustila.

	Ruka mě ještě pálila, byla to jen malá bolístka, však taky jen od jedné ohnivé mouchy. Co se stane, pokud se na člověka snesou všechny dohromady? Byly jich tisíce, možná miliony. Všech sedm krkavčích matek začalo pobrukovat a ohnivé mouchy okamžitě přestaly tancovat. Nyní kroužily kolem dokola, takže jejich oheň ve vzduchu vytvořil jakýsi vířivý tunel.

	„Tím mám projít?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ potvrdila teta Isa. „Ukaž se jim. Nech je k sobě přiletět. Nespálí tě, jestliže je k sobě necháš přiblížit a nepokusíš se jim lhát.“

	To se snadno řekne, jenže hůř provede. Vždyť jsem právě na vlastní kůži pocítila, jak pálí dotek jediné mouchy. Připomínala jsem si, že jsou ohnivé mouchy ta nejsnazší část zkoušky. Později to bude mnohem horší.

	Vykročila jsem k tunelu ohnivých much. Když na to teď došlo, nejraději bych jím co nejrychleji proběhla, ovšem paní Aranciová říkala, že to není dobrý nápad. „Nejlepší je dopřát jim čas, aby tě mohly poznat,“ tvrdila.

	Vstoupila jsem mezi roztančené ohnivé mouchy. Bylo jich tolik, že jsem před očima neměla nic než jejich zář. Krkavčí kotlina zmizela. Chiméra, krkavčí matky, teta Isa i ostatní… ti všichni teď byli pryč a já tam s mouchami zůstala sama. Ovšem byl s námi ještě někdo.

	Stůj klidně, zašeptal mi kocour tiše v hlavě.

	Byl tam se mnou. Neviděla jsem ho, určitě se plížil tmou za kruhem, vstoupil však do mé mysli a já se necítila sama.

	Stála jsem klidně. Bylo tu tepleji než vně tunelu, mnohem tepleji. Začala jsem se potit. Ale přestože ohnivé mouchy létaly kolem mě, kroužily mi kolem obličeje, vlasů a rukou, nepřistály na mně. A nespálily mě.

	Nespálily mě…

	„Nelžu,“ prohlásila jsem klidně a opatrně. „Lže Chiméra!“

	Nevím, zda tomu porozumněly. Ale rázem byly fuč. Tunel se rozpadl a mouchy naposledy přelétly nad prostranstvím a zmizely.

	V tu chvíli jsem znovu spatřila Chiméřin obličej. Nezračilo se v něm nic. Třeba už nebyla tak docela přesvědčená o tom, že prohraju, kdoví?

	„Klára Asková prošla Ohněm nebe,“ prohlásila Thuja a já si namlouvala, že z jejího hlasu trošinku zaznívá spokojenost.

	Valla si povzdychl.

	„Ano,“ prohlásil. „Tak to se jistě budeme muset všichni vléct k medúzovému jezeru. Navíc v tomhle nečase…“
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	Oheň vody

	[image: 41.jpg][image: sdot]

	Krkavci se vydali na cestu s námi. Máchali kolem nás křídly jako skřehotající stíny v měsíčním svitu, posedali si na strom a čekali, až je dojdeme, načež opět vzlétli a letěli dál. Věděli úplně přesně, kam míříme.

	Kvůli kolenu jsem směla jet na Hvězdě, přestože to určitě trochu odporovalo pravidlům. Všichni ostatní šli pěšky, dokonce i paní Aranciová. Obklopoval nás tak rozlehlý a temný les, že naše pochodně a světla nebyly víc než ohnivé mušky. Trochu jsem se chvěla a najednou jsem měla dojem, že jsem v houští za námi zaslechla nějaké chrastění. Schovává se tam snad liška, nebo něco většího? Jestlipak na místech, jako je tohle, žijí vlci?

	Pak mi došlo, že jeden nebo dva vlci by byli ve srovnání s tím, co mě čeká, nebezpeční jen nepatrně. Přestala jsem se ohlížet.

	Medúzové jezírko se nacházelo na dně údolí obklopeného zasněženými skalisky. Ale v blízkosti jezera sníh nebyl a z temné vody lehce stoupala pára.

	„Jak je hluboké?“ zeptala jsem se pana Malkina, který šel po boku Hvězdy. „Snad se v něm nemůžu utopit?“

	„Ne,“ pravil. „Pokud se budeš držet na nohou, tak ne. Podle mě ti voda bude v nejhlubším místě sahat po hruď.“

	Chiméra šla samozřejmě s námi. Její křídla vrhala na sníh před námi modré stíny.

	„Uvědomuješ si, že na to můžeš umřít, že ano?“ nadhodila. „Lidi prý celé hodiny křičí a snaží se seškrábat si kůži z těla. A pak zemřou. Proč prostě nepřiznáš, že lžeš? Pak se té bolesti nebudeš muset vystavovat.“

	Pan Malkin se otočil.

	„Zmlkni, Chiméro,“ utnul ji. „V zákoně se nepíše nic o tom, že bys měla právo vyhrožovat svědkovi a děsit ho.“

	Jenže na to už bylo pozdě. Ta slova zazněla a já je nedokázala vyhnat z hlavy.

	Hvězda opatrně sestoupila z posledního svahu, na němž neležel sníh, a zastavila se. Poplácala jsem ji po krku a poděkovala jí za svezení. Vroucně jsem doufala, že jsem na jejím zaobleném teplém hřbetě neseděla naposledy.

	Musela jsem se svléct skoro donaha. Prsty se mi třásly tak, že mi teta Isa byla nucena pomoct s knoflíky na kabátě a zase jsem zaslechla Chiméru, jak si odfrkla.

	„Ta holka má v gatích,“ prohlásila. „Pojďme ten směšný tyjátr ukončit, ať se všichni můžeme vrátit domů.“

	Nikdo jí neodpověděl. Teta Isa mě políbila na tvář a zašeptala mi do ucha: „Věř přírodě – a sobě. Nic se ti nestane.“

	Thuja a ostatní krkavčí matky jezírko mezi skalisky obestoupily a začaly takřka neslyšně pobrukovat, stejně jako to dělaly s ohnivými mouchami. Ve vodě se něco postupně rozsvěcovalo. Medúzy. Teď už jsem je spatřila. A nevypadaly jako taková ta malá amorfní želé, která jsem si představovala. Připomínaly velké průhledné kostelní zvony proudící vodou. Dlouhá chapadla měly roztřepená a tlustá jako chobotnice.

	„Nechť zkouška začne,“ pravila Thuja.

	Do skály byly vytesané jakés takés schody. Po nich jsem se měla vydat dolů. Třásla jsem se po celém těle a vůbec jsem necítila nohy. Nic se ti nestane, šeptala jsem si sama pro sebe, ale těžko se mi tomu věřilo, a když mi na třetím schodu stoupla voda po kotníky, zastavila jsem se. Byla teplá. Ne tak teplá jako při koupeli, ovšem po tom mrazivém vzduchu mi to tak připadalo.

	Vzhlédla jsem. Těsně u kraje jezera stála Chiméra, přímo za dvěma krkavčími matkami. Setkala jsem se s jejíma žlutýma očima.

	„Křičí hodiny a hodiny,“ připomněla – tiše, přesto však ne dost tiše na to, abych ji náhodou nepřeslechla.

	Mělo mě to ještě víc vyděsit. Jenže nevyděsilo. Vlastně si myslím, že jsem i tak byla vystrašená, jak jen člověk může být. Najednou mi došlo, že ona nechtěla, abych do toho jezera vcházela. Proto mi vyhrožovala, proto se mě snažila vystrašit natolik, abych to vzdala.

	Domnívá se, že to zvládnu.

	Napadlo mě to zčistajasna, nebo spíš při pohledu do těch zlověstných žlutých očí. Kdyby si byla jistá tím, že nemám šanci obstát, proč by se mě pokoušela přimět k tomu, abych odešla bez boje?

	Je zvláštní, že mi Chiméra možná věří víc, než si věřím já sama…

	To pomyšlení mě přimělo sestoupit dál do vody.

	Čekala jsem bolest, jenže ta nepřicházela.

	Medúzy mě obeplavávaly a jedna mi měkce vrazila do nohy, byl to takový zvláštní gumový pocit. Ale nepožahaly mě. Teta Isa měla pravdu. Skutečně jsem mohla přírodě plně důvěřovat – a snad trochu i sama sobě.

	Pomalu jsem kráčela jezerem a na druhé straně z něj vyšla.

	Namočila jsem se. Nic víc se však nestalo.

	„Klára Asková prošla Ohněm vody,“ oznámila Thuja.
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	„Jsi v polovině,“ pravila teta Isa. Utírala mi ramena ručníkem. „A zvládla jsi to úžasně. Tumáš, honem si obleč svetr, ať nezmrzneš.“

	Rozechvělýma rukama jsem si přetáhla svetr přes hlavu. A teď se mi ruce třásly skutečně chladem. Zimní koupání v žádném případě nepatřilo k těm sportovním disciplínám, které jsem měla chuť vůbec kdy pěstovat. Cítila jsem se prapodivně. Jako bych se už nikdy neměla ničeho bát. Každopádně ne tak moc. Také jsem měla pocit, jako bych byla uvnitř stejně velká jako ostatní. To se mi líbilo.

	„Nic mi neudělaly,“ řekla jsem už nejmíň popáté. „Ty medúzy mi vážně neublížily…“

	„Neublížily,“ prohlásila teta Isa s úsměvem. „Vždyť jsem ti to říkala.“
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	Oheň země
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	Sice jsem byla teprve v půlce, ale připadalo mi, že jsem dál. A třetí zkouška, Oheň země, mě ani zdaleka neděsila tolik jako ohnivé medúzy.

	Měla jsem projít jeskyní, již obývali ohniví ještěři. Paní Aranciová mi vysvětlila, že jsou to takoví dráčci. Uměli do vzduchu chrlit oblaka hořícího plynu, což mi samozřejmě připadalo poměrně nepříjemné, nicméně ne tak strašné jako žahavá chapadla medúz. A když mi neublížily medúzy, proč by měli být ohniví ještěři nepřátelštější?

	Chiméra na mě upírala oči a já měla pocit, že v jejím pokoutném pohledu už teď vidím porážku.

	Jen počkej, říkala jsem si v duchu. To ty tady prohraješ a já v této zkoušce zvítězím. Protože já totiž divočarka jsem. Možná ne ta nejlepší divočarka na světě, ale stejně… Já nelhala. Nechají mě projít.

	Opravdu jsem tomu věřila.
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	Vchod do jeskyně tvořila díra v zemi ne o moc větší než okna v našem sklepě na kola.

	„Tentokrát tam půjdeš sama,“ oznámila mi paní Aranciová. „Uvidíme tě teprve, až vyjdeš na druhé straně ven. Také je to malinko těžší tím, že tady nestačí, aby tě ohniví ještěři nechali na pokoji, zároveň ti musí pomoct. Jejich oheň je jediné světlo, které tam dole budeš mít, a bez něj najdeš cestu k výlezu jen stěží.“

	„Ano,“ prohodila jsem. „Je mi to jasné.“

	„V tom případě ti toho víc už říct nemůžu, čarodějko naše. Tak šťastnou cestu.“

	Tentokrát nikdo nepobrukoval. Bylo to tím, že jsem sama měla vzbudit ohnivé ještěry, pokud jsem od nich žádala pomoc? Skoro jsem se cítila trochu podvedená. Postrádalo to slavnostní ráz, když mi jen kolem pasu uvázali lano a spustili mě do díry. Nemělo to stejnou výšku jako ty první dvě dílčí zkoušky.

	Jenže tady nejde o to, jestli to má výšku, říkala jsem si. Jde o to, abych přežila a dokázala, že Chiméra lže!
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	Dole byla samozřejmě tma. Tma a vlhko jako ve sklepě. Dopadla jsem nakřivo a v koleni mi píchlo, nebyla to žádná strašná bolest, jen varování, že nevím jistě, jak dlouho mě unese.

	Jak daleko to je asi k východu? O tom nikdo nic neříkal. Co když tak daleko vůbec nebudu schopná dojít?

	Vymotala jsem se z úvazu, na němž mě sem spustili. Provaz zmizel nahoru a chvíli nato otvor zakryli poklopem, takže se vytratil poslední zbytek měsíčního svitu a světla pochodní.

	Teď teprve nastala tma. Úplná, neproniknutelná tma.

	Až v tu chvíli jsem znovu začala pociťovat strach.

	Asi jsem to úplně nedomyslela – to, že budu muset přesvědčit ohnivé ještěry, aby mi posvítili. Určitě jsem si představovala, že pokud nebudou ochotní mi pomoct, protápu se jeskyní i beze světla. Že to nepůjde, jsem pochopila hned při prvním vrávoravém kroku vpřed. Okamžitě jsem si palec na noze narazila o něco tvrdého, zakopla jsem a nespadla jen díky tomu, že jsem přistála na hrubé stěně jeskyně a opřela se o ni.

	Nemohla jsem si dovolit spadnout. Hrozilo, že bych si zlámala ruce i nohy, a možná dokonce i vaz, a koleno o moc víc dalších tvrdých dopadů nezvládne.

	„Ehm… ještěři?“ ozvala jsem se opatrně a snažila se nepřipadat si přitom jako úplný blbec. „Jste tu?“

	Samozřejmě mi nikdo neodpověděl. Zaslechla jsem ve tmě vzdálené chřestění? Nebyla jsem si jistá. Navíc jsem ani netušila, jak to zní, když se takový ještěr pohybuje.

	„Tohle je nanic,“ řekla jsem sama pro sebe. Tentokrát se mi zdálo, že slyším ozvěnu šeptat na-nic-na-nic-na-nic i poté, co jsem se odmlčela.

	Kousla jsem se do rtu. Co si počnu? Volat JDI PRYČ tu k ničemu nepovede a nic jiného jsem z divočarných dovedností neuměla.

	Tak to bude asi načase, aby ses naučila něco nového.

	Zarazila jsem se.

	„Kocoure? Jsi to ty?“

	Jenže mi neodpověděl ani on. Možná to on vůbec nebyl. Nedokázala jsem vždy snadno rozeznat, zda ten vnitřní hlas patří jemu, nebo mně.

	Připadalo mi hloupé zavírat oči, beztak tu byla tma jako v pytli a neviděla jsem si ani na špičku nosu. Přesto jsem je zavřela. Tím mě teta Isa naučila vnímat divoký smysl a stále to tak bylo nejjednodušší.

	Pokud se to vůbec dalo považovat za jednoduché.

	Nic jsem neviděla, neslyšela ani necítila.

	Najít takový ten jiný smysl, co nemá co do činění s očima, ušima ani nosem, ten, co dokázal slyšet celý život divokého světa – i ten, co se skrývá ve tmě jeskyně.

	Tamhle.

	Vlastně úplně blízko. Tak blízko, že bych o něj zakopla, pokud bych udělala o krok navíc. V jeskynní tmě plápolal studený plamének života, srdíčko, které pomalu a studeně tlouklo.

	Je mu zima, napadlo mě a bezděčně se mi zachtělo vzít ho do dlaní a zahřát ho u sebe.

	Hsssssssssssss…

	Vtom mezi námi vyskočil plamen, tak jasný, že jsem ho cítila i přes zavřená oční víčka. Otevřela jsem oči. Mezi mnou a ještěrem chvíli visel žhavý oblak a já si stihla všimnout, jak ještěr vypadá. Byl žlutý a měl černé skvrny, šupinaté tělo bradavičnaté a ostnaté a oči poulil tak, jako kdyby se do široké ropuchovité hlavy nemohly vejít. Nebyl nijak zvlášť velký, možná jen jako morče nebo kotě, ale o poznání méně roztomilý. Než se ohnivý oblak rozptýlil, stihla jsem zahlédnout, jak ke mně učinil první vrávoravé kroky, pak světlo zhaslo. Chvíli nato jsem na nohavicích ucítila jeho drápy.

	Teplo. Věděla jsem, že proto se ke mně blíží. Uzřel mé přání, že ho chci zahřát, a teď na tom trval. Jako bych to slíbila.

	No dobře. Nikdo tě přece nenutí ho políbit, říkala jsem si, jen ho trochu pochovat. Sehla jsem se a drsné a mozolovité zvíře jsem zvedla a přitiskla si ho na chvíli k srdci. Ještěr nebyl těžký, ačkoli nebyl ani měkký, ani chlupatý. Trochu jako bych se mazlila s hrubým smirkovým papírem s trny, ale cítila jsem, že si to užívá a že potřebuje tolik tepla, kolik mu jen můžu poskytnout. Po několika minutách se dokonce rozvrněl blahem a nakonec začal vyluzovat broukání, které mi zvláštním způsobem připomnělo divokou píseň krkavčích matek.
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	Hiisssssss. Hiisssssssss. Hiisssssss.

	Najednou celá jeskyně zaplála světlem. Na zdech, stropě, po zemi, všude, kde čněl byť sebemenší výstupek skály nebo ten nejmenší výklenek… všude dleli ohniví ještěři a vydechovali do vzduchu zářící obláčky, jako by sborově zpívali. Píseň ohně, který ve tmě svítil, zlatavě, vřele a rudě.

	Přitiskla jsem k sobě „svého“ ještěra. Ze vší té krásy jsem měla úplně na krajíčku. Bylo to stejně čarokrásné jako tanec ohnivých much – nebo možná ještě krásnější, protože jsem to teď lépe chápala. Byli vděční za teplo. Byli vděční za mě. Zpívali tu ohnivou píseň z radosti.

	„Děkuju,“ zašeptala jsem a opatrně jsem prvního ještěra pohladila ukazováčkem po hřbetě. Ohnul krk a sám se mi o prst třel, a když jsem ho hladila rychleji, rozezpíval se ještě hlasitěji než dosud. V náručí s tím malým ještěrem jsem vykročila vpřed.

	Nebylo to tak daleko. Možná sto kroků, pokud by to bylo po rovině, jenže to rovina nebyla. Musela jsem lézt a plazit se a nejužšími místy se soukat. Obklopovala mě ostrá skaliska, trčela ze země nebo ze stropu. Mezi výčnělky číhaly hluboké pukliny, některé tak hluboké, že by v nich dvanáctileté holky mohly nadobro zmizet. Bez světla ještěrů bych se na druhý konec nikdy nedostala.

	Výlez z jeskyně byl o něco větší než vchod, tvořila ho díra asi sedm nebo osm metrů vysoko ve stropě nade mnou a obehnaná výstupky. Ze dvou bytelných sloupů se pohupoval provazový žebřík a já seshora viděla světlo pochodní a měsíční záři. Slyšela jsem hlasy, ačkoli jsem nedokázala rozeznat, co říkají.

	Posadila jsem ohnivého ještěra na skalní římsu a naposledy ho pohladila po hřbetě.

	„Jednou se vrátím,“ slíbila jsem, „… a zase tě zahřeju.“

	Ohnivé obláčky pohasínaly a zazářily pokaždé na kratší dobu. „Můj“ ještěr do vzduchu naposledy vydechl zlatavý ohnivý pozdrav. Pak slezl z výčnělku a zmizel ve tmě. Chytila jsem provazový žebřík a začala po něm šplhat nahoru k měsíčnímu svitu. Koleno mě bolelo, ale já si toho nevšímala. Nevěnovala jsem pozornost ani tomu, jak v provazech vrže. Za chvíli už budu nahoře a venku a budu mít předposlední část zkoušky za sebou.

	To jsem si alespoň myslela.

	Když jsem se ale natáhla po dalším stupni žebříku, nechytila jsem se provazu. Prsty jsem sevřela něco studeného a chlupatého. Pronikavě to zapištělo a do prstu se mi zabořily zuby ostré jako jehly.

	V tu chvíli tmu v jeskyni zaplavily drápy a zuby a pleskání a křik. Do obličeje a za krk mě bila kožnatá křídla. Nemohla jsem popadnout dech, obklopovala mě chlupatá těla, trhala, kousala a pištěla tak ostře a pronikavě, až mi to rvalo uši a zarývalo se až do mozku. Srdce mi v hrudi bilo na poplach a já už neudržela žebřík v rukou, sklouzla jsem, padala dolů hlava nehlava, zachytila se na chvíli jednou nohou v provazové smyčce, ale nakonec jsem se zřítila na nerovnou kamennou zem.

	Pryč.

	Všechno zmizelo.

	Tma.

	Bolest.

	Vtíravý pocit křídel a spárů, které se po mně sápaly.

	Pak zmizely i ty a já už najednou nevěděla, kde jsem.
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	Přítel v nouzi
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	„Kláro!“

	Někdo mnou zacloumal.

	„Kláro, tak honem! Posaď se.“

	Nechtělo se mi zvedat se do sedu. Nechtělo se mi vůbec hýbat. Všechno mě bolelo a to pitomé koleno si našlo zcela nové a pozoruhodné metody, jak mě trápit – jako by mnou projel oheň, popálila mě kyselina, jako by se mi za čéšku provrtala jehla a vysílala do stehenního svalu elektrické šoky.

	„Kláro. Musíš!“

	Byla to Kahla.

	Kahla? Kde se tady bere?

	„Co…“ zamumlala jsem. „Kde se tu…“

	Věty jsem ale nebyla s to dokončit. Slova přede mnou utíkala, když jsem po nich tápala, a jazyk zcela pozbyl citu. Nakonec ze mě vyšlo jen bolestivé zachrčení.

	„Kde tě to bolí?“ zeptala se Kahla.

	„Koleno. Hlava.“

	Uchopila mou hlavu do rukou. Pořád na nich měla rukavice, uvědomila jsem si zmateně. Ale co to…

	„Lež klidně. Pokusím se tě toho zbavit.“

	Vzápětí se pustila do něčeho hodně podobného, co teta Isa tu úplně první noc. Prsty ve vlněných rukavicích mě hladila po spáncích a zátylku a přitom se kolem nás vinula divoká píseň stejně pružně jako můj černý kocour. Pomohlo to. Možná ne tak moc jako od tety Isy, ale pomohlo. Dokázala jsem zase jasně uvažovat a hýbat se.

	„Co tady děláš?“ zeptala jsem se.

	„Pomáhám ti,“ ucedila. „Co sis myslela? Že to všechno zvládneš sama?“

	„Jo,“ odpověděla jsem. „Tak přece znějí pravidla, nebo snad ne?“

	„Chiméra nikdy nehraje podle pravidel. To proto určitě vždycky vyhrává.“

	„Chiméra?“ Poplašeně jsem se rozhlédla. Vedle Kah-ly se válela baterka a malovala mezi skalisky zvláštní stíny. V okolní tmě jsem zachytila záblesk zvědavých ještěřích očí, čtyřmetrového falešného anděla jsem však nikde nezahlédla.

	„Jen klid. Čeká nahoře s ostatními.“

	„Pak nechápu, co s tím má společného…“

	Kahla vyprskla. „Podle tebe byla úplná náhoda, že tě chtělo přepadnout hejno netopýrů zrovna ve chvíli, kdy jsi skoro obstála ve třetí zkoušce?“

	Netopýři. Jasně. Proto jsem spadla.

	„Ale…“

	„Kláro. Netopýři jsou plaší. Nikdy by je nenapadlo se takhle vrhnout na člověka – leda by je k tomu někdo donutil…“

	Natáhla jsem se po baterce a kuželem světla přejela po jeskynním stropě nad námi. Netopýři tam viseli v chlupatých hroznech s hlavou dolů a křídly složenými podél těla. Teď se hýbali jen zcela neznatelně, sem tam se zhoupli či měkce zašustili křídly. I tak mi pohled na ně připadal dost děsivý, ale musela jsem uznat, že nejevili žádné známky toho, že by nás chtěli napadnout. Možná jsem jen zhlédla příliš mnoho filmů o upírech.

	Trochu jsem se zachvěla.

	„Jak víš, že to bylo takhle?“ zeptala jsem se.

	„Protože jsem se za tebou vydala. Hned jak se dospělí vytratili od té díry, kterou tě spustili, slezla jsem po provaze dolů.“

	„Proč? Připadalo mi, že… Víš, myslela jsem si, že mě nemáš ráda.“

	Kahla svěsila hlavu.

	„To jsem ani neměla. Nebo… to se trochu těžko vysvětluje. Je… Strašně záleží na tom, abych se stala schopnou divočarkou. Je to mnohem důležitější, než si vůbec dovedeš představit. Isa mě měla naučit všechny ty věci, které mě nemůže naučit táta, protože je to chlap. Proto jsme se k ní harcovali každý den sem a tam, přestože to bylo daleko a byla tam příšerná kosa a já skoro každý den málem umrzla. Protože to bylo tááák důležité.“ Rychle ke mně vzhlédla. Tmavé oči se jí leskly, jako by v nich měla slzy. „A pak jsi přišla ty. A nic neuměla. Isa ti měla všechno vysvětlovat zase od píky a ty jsi stejně nevěděla, co a jak. Jen jsi podváděla a většinu věcí tipovala, nebo ses naštvala, protože ti to nešlo hned na povel. Pořád jsem musela čekat na úplného začátečníka a navíc na začátečníka, který se vůbec nesnažil. A já se přitom učím celý život. Neumíš si představit, jak moc mě to rozčilovalo.“

	To jsem snad ani nechtěla slyšet. Měla totiž pravdu v tom, že jsem zezačátku byla nazlobená a neochotná a při některých úkolech podváděla, protože jsem je nedokázala splnit.

	„Proč ti na tom vlastně tak záleží?“ zeptala jsem se. „Stát se dobrou divočarkou?“

	Zase uhnula pohledem.

	„Potřebuju být stejně dobrá, jako byla moje máma,“ pronesla tiše. „Fakt není zbytí.“

	„Tvoje máma?“

	Kahla prudce zvedla hlavu.

	„Kdo se moc ptá, moc se dozví,“ zavrčela.

	„Ty jsi na mě byla naštvaná hned od začátku,“ podotkla jsem.

	Pokrčila rameny. „Jo. Nebo spíš naštvaná kvůli tomu, že jsi tam byla. Vždyť jsem tě ani neznala.“

	„V tom případě nechápu, proč mi najednou pomáháš.“

	Kahla si odfrkla.

	„Já jsem vlastně ani nechtěla. Šla jsem za tebou, abych se podívala, jestli nepodvádíš.“

	To docela dávalo smysl. Teď už jsem ji zase poznávala.

	„Já jsem nepodváděla.“

	„To ne,“ souhlasila. „Zato Chiméra ano. Takže se docela hodilo, že jsem byla poblíž, nebo ne?“

	Povzdychla jsem si.

	„To jo,“ prohodila jsem. „To teda jo.“

	„A teď vyšplhej po tom žebříku a ukaž jim, že jsi opravdová divočarka. Musíme Chiméru srazit na kolena, chápeš?“

	„A co ty?“

	„Já se vrátím ke vchodu a vylezu tam. Bude lepší, když nezjistí, že jsem ti pomohla. Přestože Chiméra podváděla jako první.“
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	Udělala jsem, co mi řekla. Slyšela jsem ji, jak přelézá ve tmě skaliska. Protáhla jsem své pobité tělo a znovu se odbelhala k provazovému žebříku. Kahla. Bylo to trochu jako s tím kocourem. Nebyla jsem si jistá, jestli odteď budeme přímo nejlepší kamarádky, ale pomohla mi ve chvíli, kdy jsem to potřebovala, a já věděla, že jí to dlužím. Možná že to bylo svým způsobem přátelství.
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	Když jsem překonala poslední stupínky žebříku, čekali na mě nahoře všichni dospělí. Přátelé, nepřátelé i krkavčí matky. Teta Isa se usmívala a já si všimla, že se jí hnědé oči lesknou nepatrně víc než jindy. Chiméra si mě přeměřovala pohledem zlovolnějším než kdy dřív. V obličeji se jí zračilo něco, co mě utvrdilo v tom, že se Kahla nemýlila. Chiméra se mě opravdu pokusila těmi netopýry zastavit. Jenže se jí to nezdařilo, pomyslela jsem si. Díky Kahle.

	„Klára Asková prošla Ohněm země,“ pravila Thuja tak nahlas, aby ji všichni slyšeli.

	Teď už zbývala jen poslední zkouška, ta, kterou paní Aranciová nazvala Srdcem ohně.
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	Srdce ohně
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	„Je to už dávno, co jsme naposledy byli svědky, jak nějaký divočar podstoupil tuto čtvrtou a poslední část zkoušky,“ pravila Thuja. „Je pro Kláru nejnebezpečnější, ovšem není zcela bez rizik ani pro nás ostatní. Proto se obou stran ptám, zda si v této záležitosti stále stojí za svým tvrzením. Kláro, přeješ si na své výpovědi něco změnit?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Všechno, co jsem řekla, je pravda a nic než pravda,“ odpověděla jsem. Trochu jsem chraptěla, ale jinak jsem promluvila nahlas, zřetelně a zcela klidně. Jsem to vážně já? Skoro jsem se nepoznávala.

	Thuja se obrátila na Chiméru postávající vedle mě v kruhu stromů v Krkavčí kotlině. Byla tak blízko, že bych mohla natáhnout ruku a dotknout se jejího křídla. To jsem ale neudělala.

	„Chiméro, Klára se drží své žaloby. Máš k tomu co říct?“

	„Lže.“ Ani Chiméra nepromluvila váhavě, ale přesto se něco změnilo. Už nebyla úplně nad věcí jako na začátku, když mě ještě považovala za mravence, kterého může jen tak beze všeho zašlápnout.

	„Uvědomuješ si, že pokud Klára projde Srdcem ohně a vyjde z něj bez úhony, potvrdí se její žaloba?“

	„To přece tvrdíte celou dobu.“

	„Poslyš, Chiméro,“ vložil se do toho nečekaně Valla. „V prvních třech zkouškách obstála. Nikdo z nás už si nemyslí, že neříká pravdu.“

	Páni. Je to tentýž Valla, který na mě byl na začátku tak nabroušený? Očividně změnil názor. Nebo ten případ prostě chtěl uzavřít co možná nejrychleji. Musela už být skoro půlnoc, možná dokonce i později. Vždyť právě on byl nejméně nadšený z toho, že se měl táhnout až k medúzovému jezírku a k jeskyni ještěrů.

	„Chceš mi odepřít mé právo, Vallo Krkavče?“

	Valla zabručel. „Ne. Ale mohu ti udělit mírnější trest, pokud nás všechny neuvedeš v nebezpečí tím, že na zkoušce budeš trvat. Nemůžeme v tuto chvíli skončit?“

	„Bojíš se, Vallo?“ Z Chiméřina hlasu zazníval posměch ostrý jako břitva. „Tak mi vydej tu holku a upaluj do postele. Jestliže ji dostanu teď, jsem ochotna ji propustit už za rok.“

	Za rok! Dvanáct měsíců. Tři sta šedesát pět dní. Osm tisíc sedm set šedesát hodin. Tak to tedy ne. Ani nápad.

	„Zdá se, že budeme pokračovat,“ vložila se do toho Thuja. „Nuže dobrá. Budiž.“

	Nařídili mi, abych se postavila přímo doprostřed stromového kruhu. Všichni ostatní včetně Chiméry se měli stáhnout na kraj Krkavčí kotliny, pryč od stromů. Zdalipak se tam někde skrývá i Kahla a sleduje, co se děje? Domnívala jsem se, že ano, ačkoli jsem ji nikde neviděla.

	Sedm krkavčích matek stálo každá u jednoho stromu a tvořily kruh.

	Daly se do zpěvu.

	Teď už z nich nevycházelo jen tiché brumendo. Stále zpívaly beze slov, nicméně s takovou vervou, že jsem si toužila zacpat uši. Měla jsem pocit, že se chvějí stromy, zem i vzduch, znělo to čím dál hlasitěji, až to bylo skoro nesnesitelné.

	Sníh roztál. Nikoli pomalu a postupně, ale v průběhu několika málo chvil, stejně jako se kousek másla rozpustí na rozpálené pánvi. Půda pod nohama se mi neklidně pohybovala a pak začala pukat. Ohnivé čáry přejely po zemi od každé krkavčí matky a směrem dovnitř kruhu ke mně. Těsně předtím, než mě ohnivé čáry zasáhly, uhnuly a vytvořily kolem mě kruh, zeď plamenů, které horce sálaly a hladově se po mně natahovaly. Musela jsem zavřít oči a cítila, jak se mi řasy a obočí zpékají a drolí na popel.

	Stála jsem v srdci ohnivé hvězdy. A nebyla jsem sama.

	V ohni se něco skrývalo. Neviděla jsem to, vůbec jsem se neodvažovala otevřít oči, avšak vnímala jsem to divokým smyslem. Ten oheň žil. Nebyl jen něco, byl někdo.

	Kdo jsi?

	Tu otázku jsem nepoložila já, ale oheň. Ten hučící a sžíravý oheň, který mě mohl jediným nádechem spolknout, popadnout mě, zkroutit a sežehnout, až by ze mě zbyly jen kosti a popel.

	Neptal se mě jen na jméno. Chtěl vědět, co jsem zač.

	„Divočarka,“ zašeptala jsem a snažila se do plic nevdechovat příliš rozpáleného vzduchu. „Jsem divočarka.“

	A to je co?

	Na chvíli mě znovu zachvátila panika. Jak bych to měla vysvětlit? Existuje na to vůbec správná odpověď? Nebo špatná?

	Co je divočarka? Co jsem vlastně zač?

	„To je někdo, kdo miluje zvířata. Někdo kdo má rád celý svět divočiny.“

	Cítila jsem, že to nebyla špatná odpověď. Jenže srdce ohně čekalo ještě na něco. Měla jsem něco dodat.

	Něco, co mi teta Isa kdysi řekla, se najednou spojilo se vzpomínkou na radostný ohnivý zpěv ještěrů.

	„Ta, co nikdy nebere, aniž by dávala…“ prohlásila jsem.

	Plameny se znatelně stáhly. Ne že by se do mě dala úplně zima, ovšem stáhly se natolik, že už se mi nezdálo, že mě spaluje tisíc slunečních paprsků najednou. Akorát to pořád ještě nestačilo. Něco v odpovědi scházelo.

	Kocour. Součástí toho všeho teď byl kocour, byl součástí mě.

	„Ta, co neuteče bez boje!“

	Bojovala jsi, malá divočarko. Avšak bojovala jsi sama?

	Ale ne.

	Páteř i srdce mi sevřel strach a stiskl. Nemohla jsem dýchat a plameny se zase přiblížily. Cítila jsem, jako by mi měla kůže za pár vteřin popraskat jako na pečeni v troubě a já dobře věděla proč.

	Nezvládla jsem to přece sama. Pomohla mi Kahla. Sice jen proto, že Chiméra podváděla, ale stejně.

	Zalži, blesklo mi hlavou. Řekni, že jsi byla sama. Vždyť ji nikdo neviděl…

	Jenže já nemohla lhát. Nemohla jsem lhát ohni. Chtě nechtě, musela jsem s pravdou ven.

	„Ne,“ zachraptěla jsem. „Pomohl mi… přítel.“

	Shoříš, napadlo mě. Protože jsi podváděla. Ten oheň tě spolkne a sežehne na popel.

	Neudělal to. Místo toho se mě tiše zeptal, ještě jednou, a já měla dojem, že z jeho hlasu slyším tichý smích:

	Kdo jsi, malá divočarko?

	A v tu chvíli mi to došlo. Proto jsme tady. Tohle měla celá ta zkouška doložit.

	„Ta, co mluví pravdu,“ řekla jsem. „Ta, co mluví pravdu – nebo mlčí.“

	Teď už o tom nebylo pochyb. Plameny se chechtaly, tančily kolem mě, laskavě i divoce zároveň, ale neubližovaly mi. Hukot se změnil ve smích, který v noční tmě rudě a zlatavě plál. Když jsem se konečně odvážila otevřít oči, spatřila jsem ho.

	Ohnivého ptáka.

	Peří i křídla tvořily plameny, krk, ocas i zobák byl oheň a oči měl jako tekuté zlato. Vzlétl k nebi v záplavě jisker, které se na mě snesly jako poprašek z prskavek.

	Dobrá odpověď, malá divočarko. Máš oheň v srdci.

	Přelétl přes koruny stromů, až krkavci zamávali křídly, milým a škádlivým tancem sletěl ke mně dolů a pak se vznesl, stoupal výš, ještě výš, až z něj na nebi zůstala jen silueta plamenné barvy.

	Byl tentam. Zavládlo hrobové ticho.
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	Ze sedmi krkavčích matek stála na nohou jen jedna. Thuja. Skřehotala víc než její krkavec, potácela se a musela se opřít o strom, u nějž stála.

	„Klára Asková prošla Srdcem ohně,“ prohlásila. Načež se posadila a opřela zády o kmen.

	Já únavu nepociťovala. Zatím. Jako by mnou stále probublával smích ohnivého ptáka, a dokonce mě nebolelo ani koleno.

	„Ty jsi to zvládla!“ vykřikla Kahla, která se ke mně dostala jako první. Objala mě oběma rukama a začala se se mnou točit dokola, dokolečka dokola, až se mi zatmělo před bezřasýma očima. „Zvládla jsi to, zvládla jsi to, zvládla jsi to!“

	„Klárinko,“ vydechla teta Isa. „Tvoje stará teta je na tebe pyšná.“

	A přišel k nám i kocour černý jako půlnoc, naparoval se a předl jako dobře promazaný motocykl.

	Moje, řekl nadmíru spokojeně a hrdě v mé hlavě. Moje divočarka.

	Ale radost najednou něco přerušilo. Havrani, vrány i kavky s krkavci se všichni do jednoho zničehonic pronikavě rozkřičeli a rozkrákali. Jako černý oblak vzlétli k měsíci, všichni jako jeden.

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se zmateně. „Co se to děje?“

	Thuja se pevně chytila kůry na kmeni stromu a znovu se zvedla na nohy.

	„Chiméra,“ pronesla. „Prchla.“

	V tu chvíli jsem ji spatřila, byla větší než ostatní, obrovský pták, který nebyl ptákem a rozhodně ani andělem. Krkavci ji pronásledovali, ale obří orlí křídla na zádech nenosila na ozdobu. Černí ptáci zároveň začali padat dolů jako kameny, opeřené černé koule, které se řítily jedna za druhou níž a níž, až se roztříštily o zem.

	„Ne!“ zabědovala Thuja a zničehonic si přitlačila obě ruce k slepým očím. „Krkavci umírají. Zabíjí je!“

	Na výraz v jejím obličeji nejspíš nikdy nezapomenu. Ten slepý smutek, který nepramenil pouze ze ztráty zraku. Tápala po všech čtyřech a dotýkala se každého mrtvého tělíčka, ale svého krkavce najít nedokázala.
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	Poslední slovo
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	Tu noc zemřela takřka polovina černých ptáků z Krkavčí kotliny. A Chiméra unikla. V divokém světě byla odsouzena ke ztrátě práv a vyhnanství, avšak přestože po ní přeživší pátrali tak dlouho, jak se jen dokázali udržet na křídlech a nohou, nenašli ji. Jako by se do země propadla – nebo spíš zmizela v modročerném vzduchu.

	Thuja seděla u krbu ve své světnici a na obličeji jistě cítila teplo sálající z plamenů, ačkoli je už neviděla. Prázdné ruce jí nečinně spočívaly v klíně.

	„Mrzí mě to,“ řekla jsem jí. „Kéž bych mohla něco udělat.“

	Thuja se za hlasem otočila, ale nezvedla se.

	„Ty za to přece nemůžeš,“ prohlásila. „Spíš my.“

	„Jak to?“

	„Měly jsme vás vyslyšet o něco dřív. A už dávno jsme měly zavést nové zákony, abychom tu nemusely vést soudy jako za časů Bravity Krvelačné.“ Pozvedla obě ruce a po chvilce nejistoty mi došlo, že se tak loučí. Podala jsem jí ruku. Přestože její stisk byl vřelý a lehký, bylo zřejmé, kolik síly v ní dřímá. „Teď se vrať domů, Kláro Asková. Slibuji, že budeme na Chiméru dávat pozor. Už ti neublíží. Jestlipak se o to však nechce přičinit i tvá černá kočka?“

	„Asi ano,“ neubránila jsem se úsměvu. „A možná i několik dalších kamarádů. Ale co vy? Vrátí… Vrátí se vám ještě někdy zrak?“

	„Časem ano,“ odpověděla. „Až se na jaře vylíhnou ptáčata, pak začnu od začátku s novým ptákem. Většinou to trvá rok dva, než si budeme důvěřovat natolik, abychom si vzájemně půjčovali smysly.“

	„Hodně štěstí,“ popřála jsem jí od srdce.

	„Tobě také, Kláro Asková.“
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	Když jsme se vynořili z mlh divokých stezek u branky s bílými kameny, uviděla jsem ze všeho nejdřív malou modrou kiu, která parkovala na dvoře vedle staré ojetiny tety Isy.

	„Mami!“

	Hvězda ani nepotřebovala, abych ji pobízela patami, tak moc se těšila, že se co nejrychleji vrátí do své útulné stáje. Nakonec jsme tedy cválaly po polní cestě domů, až nám kolem uší létaly drny.

	Dveře domu se rozlétly a ven vyšla máma s Trumberou. Trumbera tajtrlíkoval jako vždycky – poskakoval a tancoval a mával ocasem a motal se sám sobě pod nohama, málem také Hvězdě. Máma stála úplně zaražená, jako by nevěřila vlastním očím.

	„Klárinko! Beruško…“

	Sklouzla jsem ze hřbetu Hvězdy, pustila otěže a nechala ji samotnou vejít do stáje. Ta ještě neměla nová vrata, takže se kozy producírovaly dovnitř a ven, jak se jim zamanulo.

	„V telefonu jsi zněla dost divně,“ řekla máma a přitáhla si mě k sobě. Objala mě tak, jak mě přestala objímat, když mi bylo osm let. „Prostě jsem sem musela zajet. Nebyly jste tu a já…“ Zhluboka se nadechla a ještě víc mě k sobě přitiskla. „Byly jste pryč hrozně dlouho. Nevěděla jsem, co si mám myslet…“

	„Ale teď jsme zase zpátky,“ prohlásila jsem. „A zítra spolu můžeme vyrazit domů!“
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	Tím to celé samozřejmě úplně neskončilo. Například jsem musela Oskarovi vyprávět, co všechno se stalo, a pokusit se Kocourovi vysvětlit, že není zrovna moudré zatínat čtyři super ostré drápky čarodějnického kocoura do měkkého čumáku Oskarova labradora. Pověděla jsem o tom jenom Oskarovi, protože my dva si říkáme všechno. Ostatní mají za to, že jsem prostě marodila a odjela se uzdravit do nějaké léčebny pro děti s podlomeným zdravím. Také jsem přemluvila tetu Isu, aby si pořídila mobilní telefon, občas vylezla na kopec a zavolala nám, abych věděla, jak se daří Trumberovi, Hvězdě, kozám i všem ostatním zvířatům. A taky Kahle.

	„Teď už nebudeš ve skupině s naprostým začátečníkem,“ řekla jsem jí při loučení.

	„To ne,“ odvětila. „Takže se toho určitě naučím víc.“ Ale pak mě stejně rychle ve vlněném kabátu objala. „Opatruj se. Víš… Vlastně bych s tebou zase někdy byla ráda ve skupince…“

	Vrátit se domů do bytu, k Oskarovi a do školy mi připadalo trochu zvláštní. Odjela jsem skoro na tři týdny. Dvacet dní, tak jsem to pak spočítala. Připadalo mi to spíš jako dvacet měsíců. Tolik se toho změnilo, hlavně uvnitř mě.

	„Řekni mi,“ ozvala se máma první ráno, když jsem se vypravovala do školy. „Nevyrostla jsi?“

	„Jo,“ utrousila jsem. „Asi jo.“

	To je tím, že máš mě.

	Sklopila jsem pohled a setkala se se zlatavýma očima Kocoura. Tvářil se nepochopitelně samolibě.

	„Hele, já dokážu růst i bez tvojí pomoci,“ zamumlala jsem pichlavě.

	Zaprskal. To sotva.

	Dál jsem se s ním nepřela. Jestli máte kočku, tak se rozlučte s tím, že byste někdy měli poslední slovo.
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